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VOICE OF THE PEOPLE

D e a r  R e a d e r s :  , . T . . ,
B e l i e v e  o r  n o t ,  e v e r y  t i m e  b e f o r e  I  p u t  t o g e t h e r  t h e  n e x t  i s s u e ,  I  am k i n d
o f  c o n c e r n e d .  Would t h e r e  b e  e nough  m a t e r i a l  f o r  t h e  u s u a l  W  p a g e s ?  _
And a m a z i n g l y  -  e v e r y  t i m e  I  am f o r c e d  t o  leaA^e o u t  some o f  t h e  m a t e r i a l  
f o r  l a t e r ,  due  t o  l a c k  o f  s p a c e .  Our p e o p l e  a l w a y s  come t h r o u g h .
I t  i s  h a r d  t o  b e l i e v e  t h a t  d u r i n g  a  l i t t l e  more  t h a n  a  y e a r ,  we ve  p u o l i -  
s h ed  s e v e n  (7 )  i s s u e s  o f  t h e  " V o i c e " .  S e v e n  g r e a t  i s s u e s .  C o n s t a n t l y  r e a ­
c h i n g  f o r  new h e i g h t s  and  new r e a d e r s .  E x p l o r i n g  new h o r i z o n s  o f  t h e  p a s t _  
and  o f  t h e  p r e s e n t .  E n h a n c i n g  t h e  i m a g i n a t i o n  and  b r i n g i n g  o u t  t h e  b e s t  m  
p e o p l e ,  who a r e  a b l e  t o  r e a l l y  g r a s p  and  e m b ra ce  r e a l  v a l u e s . . .  .
Our l a s t ,  s p e c i a l  e d i t i o n  c o v e r i n g  t h e  P i o t r k o w  e v e n t s  marked  a  m i l e s t o n e  m  
o u r  e n d e a v o r s .  T h i s ,  c u r r e n t  i s s u e  a g a i n  p r e s e n t s  a  s p e c t r u m  o f  m o v i n g , _ 1m- 
p o r t a n t  t o p i c s ,  s t a r t i n g  w i t h  a  s e n s i t i v e  s a l u t e  t o _I s r a e l  on h e r  pOth  b i r t h  
d a y .  Q u i t e ^ a  f e w ,  s p l e n d i d  l e t t e r s  and  a r t i c l e s  s t i l l  p e r t a i n i n g  t o  t h e  c e ­
r e m o n i e s  i n  P i o t r k o w  and  o t h e r  t h e m e s ,  a l l  a p p e a r  on t h e  f o l l o w i n g  p a g e s .  
T h e r e  a r e  r e p o r t s  on A n n u a l  C om m em ora t ions  i n  I s r a e l ,  B e l g iu m  a n d  o t h e r  p l a  
c e s .  I t  i s  so a m a z in g  how many book  r e v i e w s ,  a l l  c o n n e c t e d  t o  o u r  hometown,  
a p p e a r e d  r e c e n t l y  i n  o u r  m a g a z i n e .  T h i s  t i m e  we a r e h ׳ o n o r e d  t o  h a v e  t h e  r e ­
p o r t  on t h e  b i o g r a p h y  o f  A m b a ss a d o r  N a p h t a l i  L a u - L a v i e  and  e x c e r p t s  f r o m  t h e  
b o o k  "The  Boys"  by  S i r  M a r t i n  G i l b e r t .  T h e r e  i s  a l s o  a  r e v i e w  o f  a  r e l e v a n t  
b o o k  by  D r . F e l i c j a  K a r a y  on t h e  H a s a g - L e i p z i g  Women L a b o r  Camp, w h e re  q u i t e  
a  few  o f  o u r  own s u f f e r e d  and  s u r v i v e d .  A c o m p l e t e  l i s t  o f  names  and  t h e i r
p r e s e n t  w h e r e a b o u t s  i s  h e r e b y  i n c l u d e d .  . , .  .
The  m onum en ta l  book  " J e w i s h  R o o t s  i n  P o l a n d " , by  M i r i a m  W e in e r  w h ic h  i n c l u ­
d e s  a n  am p le  r e p o r t  on P i o t r k o w  i s  a l s o  i n t r o d u c e d  i n  t h i s  i s s u e .  _
The r e m a r k a b l e  n o v e l  " J a c o b  The L i a r " ,  w h ic h  i s  t h e  b a s i s  f o r  a n  u p c o m in g ,  
a c c l a i m e d  m o t i o n  p i c t i i r e  and  was r e c e n t l y  f i l m e d  i n  P i o t r k o w ,  i n s p i r e d  a  mo­
v i n g  a r t i c l e  b y  a  P i o t r k o w  j o u r n a l i s t ,  P a w e l  R e i s i n g ^ -  a l l  i n  t h e  p r e s e n t  
i s s u e ,  w h ic h  c o n t a i n s  a l s o  many o t h e r  s p l e n d i d  m a t e r i a l .
So ,  t h i s  r e c e n t  i s s u e  o f  t h e  " V o ic e "  w h ic h  a g a i n  h a s  so much m e an in g  i s  now 
i n  y o u r  h a n d s .  I t  was i n d e e d  a n  a r d u o u s  b u t  r e w a r d i n g  e x p e r i e n c e  f o r  me t o  
p u t  i t  t o g e t h e r .  B u t  a l l  t h i s  i s  and  was made p o s s i b l e  by  y o u ,  D e a r  R e a d e r s .  
A l l  d u e  t o  y o u r  g r a c i o u s  g e n e r o s i t y ,  c o o p e r a t i o n  and  i n v o l v e m e n t .
L e t s  h o p e  t h a t  we w i l l  b e  p r i v i l e g e d  t o  c o n t i n u e  o u r  work  -  i n  p e a c e ,  w i t h ­
o u t  any . o b s t a c l e s . Ben G i l a d i
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Salute to Israel On Her 50th Birthday
E d i t o r ' s  N o t e ;
I  c o n s i d e r  m y s e l f  a  f o r t u n a t e  man״ 
I n  1 9 93 ,  I  had  t h e  p r i v i l e g e  t o  
p a r t i c i p a t e  i n  t h e  5 0 t h  A n n i v e r ­
s a r y  o f  t h e  Warsaw G h e t t o  U p r i ­
s i n g  i n  P o l a n d .  I n  1995* I  had 
t h e  h o n o r  t o  c e l e b r a t e  o u r  50 t h  
A n n i v e r s a r y  o f  L i b e r a t i o n .  T h i s  
y e a r ,  I  hope  t o  b e  i n  I s r a e l  a ­
g a i n ,  c e l e b r a t i n g  t h e  5 0 t h  A n n i ­
v e r s a r y  o f  I s r a e l ' s  b i r t h .
F o r  f i v e  d e c a d e s ,  I  w r o t e  many 
a r t i c l e s  and s o n g s  a b o u t  o u r  b e ­
l o v e d  c o u n t r y ;  p i e c e s  f u l l  o f  
l o v e ,  a d m i r a t i o n ,  m a r v e l  and 
w o n d e r .  T h i s  m ag ic  5 0 t h  l a n d ­
mark  c e l e b r a t i o n  s u r e  c a l l s  f o r  
a n  e m o t i o n a l  and  l a u d a b l e  s a l u t e .  
D u r i n g  t h e  l a s t  few y e a r s ,  I s r a e l  
u n d e r w e n t  many c h a n g e s  -  some p o ­
s i t i v e  b u t  a l s o  some q u i t e  n e g a ­
t i v e . . .
T h e r e f o r e ,  f o r  t h e  t r i b u t e ,  I ' v e  
d e c i d e d  t o  u s e  t h e  e s s a y ^ b e l o w ,  
w r i t t e n  15 y e a r s  a g o .  T h i s  e s s a y  
r e f l e c t s  t h e  e s s e n c e  o f  my f e e ­
l i n g s  y e t  u n t a r n i s h e d  by t h e  
e v e n t s  o f  t h e  l a s t  few y e a r s .  BG.

M A R V E L  A N D  l•/ 0 N D E R

B l o o d - t h i r s t y  c o h o r t s  -  t h e y  s c re a m  f o r  b lo o d  
C r a w l in g  a l l  o v e r  — i n s i d e  a n d  y o n d e r ;
S t a n d i n g  so  l o n e l y  a g a i n s t  th e  f l o o d . . .
Are you  my p e o p l e . . .  M a rv e l  an d  W onder.

From S h a rm -E 1 -S h e ik  t o  G o la n  H e ig h t s  
W a tc h f u l  a s  e a g l e s  -  q u i c k  a s  a  t h u n d e r ;  
F i g h t i n g  an d  s t r u g g l i n g  t h r o u g h  d a y s  a n d  n i g h t s  
Are you  th e  q a v i o r s . . .  M a rv e l  an d  W onder.

D e s p i t e  d a r k  p o w e r s ,  who t r y  a l l  t r i c k s  
And c la w s  o f  i r o n  t o  p u s h  you u n d e r ;
The SAM'S w ont h e l p  them  -  n o r  w a l l  th e  MIG S . .  
A g a i n s t  p u re  j u s t i c e  -  M a rv e l  a n d  W onder.

G lo r y  is m o ld in g  thirty five y e a r s  
W ith  e v e r y  moment f e e l i n g 3  grow f o n d e r ;
Y o u rs  i s  th e  b a t t l e ,  d a n g e r  a n d  t e a r s . . .
O urs i s  o n l y . . .  M a rv e l  a n d  W onder.

My p r e c i o u s  h e r o e s  -  y o u ' r e  t h e r e  t o  be . . .  
H i s t o r i a n s  s u r e  w i l l  have  w h a t  t o  p o n d e r ;
May I  j u s t  s e n d  you a c r o s s  th e  s e a . . .
Love a n d  a f f e c t i o n  -  M a rv e l  a n d  W o n d e r . . !
---- ------------------------------------------------ Ben G i l a d i

( B u l l e t i n  No. 60 -  1983)
YOU ARE THE STATE OF ISRAEL

GiladiBen
RAELm

You are the State of Israel. You were conceived by a group of idealists with nothing but 
dreams. They started a modern, Jewish colonization almost hundred years ago on some desolate 
and malaria-ridden swamplands.
Toward the end of the nineteenth century, Eastern European Jews began to be attracted to 

Palestine, their hearts filled with a fervor for Zion such as had not been seen in man since 
the days of the Crusaders. It was a fervor born of despair with Societies that made Anti-Se­
mitism official policy.
These pioneers made a religion of hard work and frugal living. Their profound lack of trust 

in the environment was to be bitterly confirmed by the Nazi Holocaust.
You are the State of Israel. Twenty five years ago, you were six hundred thousand people 

surrounded by sixty milion. The Arabs started softening you up for the kill months before the 
UN announced the partition and Britain said she would pull out of Palestine on May 15th.
But the British started to pull out months before and every vacuum left by a departing Eng­

lish soldier was filled by an Arab with a gun.
You did have manpower; six hundred thousand volunteers; ninety five percent of them had 

nothing more powerful to throw agaist automatic fire and field guns, than wooden clubs and 
their own bodies.
The mortal struggle began. The most unusual, heroic drama unfolded in the hills of Jerusalem, 

from the high plateaus of Galilee to the sandy dunes of the Negev and from modern Tel-Aviv to 
the wild shores of the Dead Sea.
Finally it came to pass and the Star of David down for two thousand years, shone from Elath 

to Metula never to be lowered again.
You are the State of Israel. We no longer associate your image with earliest origins.
The poets of Zion in the Diaspora had never seen the promised land. Yet, in their mind's 

eye, they clearly saw the country, its rivers and its mountains, its flowers and birds and
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they poured this image into beautiful poems. Under the iron sky of the north they sang of sunny 
Shomron; in the vast flatlands of the Ukraine they dreamed of the craggy mountains of Judea.
Earliest origins are also memories of the vast army of your followers and worshipers you had 

all over the world. Long before your birth, the magic "Am Israel Chai" was heard everywhere.
A small example of one of such little worlds is the memorial book of our home town. Almost 

seven hundred pictured pages of this book tells the passionate story of the Zionist movements, 
libraries,schools, choirs, sport clubs and Hebrew literary societies. From the circumstances 
of lives of such little worlds, their achievements, their pious dreams and illusions, there 
emerges an immense human and dramatic saga. ___ _____ _____ ___
You are the State of Israel. In the first eighteen months of your statehood three hundred 

thousand people arrived from hundred and two countries but most of them from the German con­
centration camps. They came penniless and without property and without ability to speak Hebrew, 
most of them with no knowledge of agriculture or military matters; and they immediately had 
to pick up guns and shovels and hammers and work and fight together as one people.
They also made it together. They saved their infant nation in its first blazing battle for

You are the State of Israel. War did not begin with the Sinai Campaign. There had been no 
peace for you since establishment. This was not a campaign for territorial conquest but a cam­
paign of deliverance. There was no intention of conquering or annexing the Sinai desert. You 
had three objectives* to destroy the Egyptian bases of aggression in Sinai, to expel the Egyp­
tian Invaders from the Gaza strip and to safegard freedom of navigation for Israel in the strait;
Powerful international politics destroyed these objectives. And not until the moment when the 

Six Day War has come to an end and the tortuous borders have been straightened, your people 
could breathe a little more easily after an almost twenty year stretch of struggle and three 
heroic battles for existence.
You are the State of Israel. Again, on a Yom Kippur day, Jewish mothers began the long, mid­
night wail, as their children marched on to die and Jewish blood was again so cheap in the 
eyes of the world.
Once more, blood irrigated the dessert wastes of the Sinai. Once more young men were blown 

to nieces from the skies and in the hills of the Golan Heights. After it was over, the great 
sacrifice - the heart's blood of the flower of the youth was not in vein. The v*c*°*y "as yourS*
Yet, you let the encircled Egyptian Army out of your iron grip, showing your humanity.
Then nobody could quite believe the happening of November 1977. Here he was. ^ ״  Sadat in 

Jerusalem greeting Israel's leaders. Peace after so many years was again bom. The Sinai was 
returned to Egypt for a fistfull of good will.
You are the State of IsraelTFivTyears later a"preemptive strike on the north was launched 

at the terrorists who had for so long pumelled the Galilee with artilery
life unbearable. Within a short time, the PLO military has been smashed, it s leadership cru­
shed, it's vast arsenal destroyed. The same happened to the Syrians who have lost close to 100 
aircraft in this conflict. All this at a heartbreaking cost of &00 lives of our y°״tlu
The massacre of Palestinians by Christian Arabs in Camps Sabra and Shatila brought a ״׳assive 

outcry. The world was however astonished by your reaction. By your high moral principles and 
deep sense 02 democracy which is so much alive in your hearts. ״ . .
The full scale judicial inquiry and findings indicated clearly your identity. - rachmanim 

bnei rachmanim" - people of compassion who just try to survive when facing a cruel, hostile, 
unscrupulous enemy.

You are the State of Israel. Your annihilation is still planned by the Arabs and abetted by 
the Soviet Union. At this moment in history, Syria and the PLO are stretching their muscles.
On this thirty fifth anniversary, the Ishuv however is quiet and alert. Your people try to lead
a normal life - striving for peace. , , ״  .. . . , .Hundred of tales of valor are yet to be told; but this is a task for the historians, for only 
they, aided by the perspective of time will be able to appraise the full measure of thia great 
one third of a century, the glory and tears crowned moments of your very existence...
...Sol... You are the ŚtateTf £l7aelT7. .A1־tat7־basid on liberty, justice and peace but 

forced to fight constantly for it...You are thirty five years old and riding high the winged
chariot of timeI... ^  G ilad i ( B u l l e t i n  No. 60 -  I 9 8 3 )
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( (CONTINUATION)HONOR ROLL(CONTINUATION)

THE FOLLOWING CONTRIBUTORS HELP US TO MAINTAIN OUR PUBLICATION

3 0 . 0 0  CAN
3 0 . 0 0  ISR
3 0 . 0 0  FLA
2 5 . 0 0  NY
2 5 . 0 0  FLA
2 5 . 0 0  CAN
2 5 . 0 0  SWE*
2 5 . 0 0  MI
2 5 . 0 0  NY
2 5 . 0 0  NY
2 5 . 0 0  NY *

Mrs M o l ly  Ash 
M&M I t k a  & Z v i  B u rak  
Mrs H e l e n  H e n i g  
Anonymous 
Anonymous
M&M S i d n e y  F e a t h e r m a n  

D r .  H e n r y  J a b ł o ń s k i  
Mrs L e a h  J o r d a n - B i s e l

S t e l l a  and  Mike K o l i n  
E s t e l l e  & H a l  O v i s  

D r .  S t e p h e n  R a b i n o w i t z  
M&M S o n i a  & S a l e k  S a n d o w s k i 2 5 .00  FLA 
Mr. Wolf  S c h e i n b e r g  2 5 .00  NY
M&M J e r r y  B e n g a l i -

W e n g l i s h e v s k i  2 5 .0 0  CAN
Mrs H a r r i e t  W o l s t a n  2 5 .00  CAL

( I n  Memory o f  D r .  B e n j a m i n  W o l s t a n )  
Mrs R ose  F r a n k e l  2 0 . 0 0  NJ
Mrs S y l v i a  S t i e g l i t z  2 0 . 0 0  FLA
Mrs Ana Sussm an  2 0 . 0 0  NY
Mrs Rena G o l d s t e i n  1 5 0 0 ־  CAN
I d a  J o n e s - H e n i g  1 5 0 0 ־  NY *
Abby L e r m a n - H e n i g ___________ 1 5 0 0 ־  NY _*

‘Mrs G r a c e  D e s s a u  ...5 0 0 0 ־  NY
M&M Hymie & Anne S a m e l s o n  4 0 . 0 0  CAN 
* A s t e r i s k  D e n o t e s  S eco n d  G e n e r a t i o n

GER
PA
CAL
FLA
ISR
CAN
MN *
NJ
SWE
AZ *
ISR
FLA
CAN
ISR
NY *
CAN *
ILL
CAN
CAL
NJ *
MN
ISR
NY
TX
ISR
ILL *

$200.00 1 0 0.00  100.00  1 00.00  1 0 0.00  1 0 0.00  
1 0 0 . 0 0

7־00 5
7־00 5
7־00 5

6 0 . 0 0
5 0 . 0 0
5 0 . 0 0
5 0 . 0 0
5 0 . 0 0
5 0 . 0 0
5 0 . 0 0
5 0 . 0 0
5 0 . 0 0
5 0 . 0 0
5 0 . 0 0
4 0 . 0 0
4 0 . 0 0
3 6 . 0 0

3־00 5
3 2 . 5 0

Mr. J o s e p h  Samel 
M&M J o h n  Fox 

" G e o rg e  H e r s h e y  
" Adam K a m in s k i  

Mrs R i v k a  P l e s s e r  
Mr. H e n ry  Samel 
J o e  W olkowicz  & Fam ily  
Mrs I d a  G o t t h e l f - G o o d k i n  
M rs .  E l l a  J a b ł o ń s k a  
J u d y  S e a p l e - R o s e n b l o o m  
M&M P i n c h a s  H e c h t  
Anonymous
M&M Mendel A p e lo w ic z  
Mrs B e l l a  G e l i e b t e r  
Benno Kimmelman 
S u s i e  K l e i n - H e n e c h o w i c z  
M&M D a v id  N e i b e r g  

" Hymie S a m e l s o n  
E ״ d d i e  and  T o n i  S m a l l  

Ms. M i r i a m  W e in e r  
D r .  S a b i n a  Z i m e r i n g  
D&M H e n ry k  H e n i g  
Mr. S z u l i m  J a n o w s k i  
M&M R u b in  S a m e ls o n  
M&M S r u l e k  W e i s h o f f  
P r o f .  C a r o l i n e  H e l l e r

lBBIESS^OUR new readersL i t

DURING THE LAST YEAR, THE FOLLOWING, DISTINGUISED SUBSCRIBERS JOINED THE 
RANKS OF THE READERS OF OUR MAGAZINE, "THE VOICE OF PI0TRK0W SURVIVORS: 

----------------------------  WE ALL WELCOME THEM WARMLY!
M&M W i l l i a m  & P a u l a  M a n d e l l ,  New Y ork  
Mr. Moshe Marmer ,  T o r o n t o  
M&M E s t e l l e  & H a l  O v i s ,  New York  
M&M V i k t o r  & H e l e n a  P o z n a ń s k i ,  Germany 

M i t c h  & S u s a n  P i l c e r ,  I s r a e l *
B r e n d a  H e r s h - R y b s t e i n , New York* 
Herman R o s e n b l a t ,  New York  
M a u r i c e  P i o r o ,  B r u x e l l e s  
H a r r y  S i e r a t z k i ,  London*
S t e v e n  S i e r a t z k i ,  E s q . ,  NY*
S t e v e n  R a b i n o w i t z ,  New York*
R u th  R a l p h - Z a m e l  , I n d i a n a *
J e f f  R e c k s e i t ,  M a r y la n d  
W olf  S c h e i n b e r g ,  New York  

. M i r i a m  S h a c h a r - I s r a e l e w i c z , I s r a e l  
F e l i c e  S h a n o n ,  C o r a l  S p r i n g s ,  F i t  
S y l v i a  S t a r - T r y s k i e r , New York* 
S .& J .  W e i s s - R i d e l l . T o r o n t o  
Motek & M ir i a m  W i n t e r ,  I s r a e l  

M&M S r u l e k  W e i s f o f f ,  I s r a e l  
M&M Yonah W e i n r i b ,  New York*
M&M J o s e k  & E l a  Windman, T e l  A v iv  
Mrs C o r i n n e  Weinman , New York*
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THE v o ic e

FROM THE LETTER OF THE
" ^ iotrkow  p r e s i d e n t
MR. ANDRZEJ POL (TRANS.)

I  was gLad t o  r e c e i v e  so ma­
ny  n i c e  l e t t e r s  f r o m  t h e  p a r  
t i c i p a n t s  o f  o u r  S e p t e m b e r  
2 5 t h  g a t h e r i n g .  Among them:  
f r o m  y o u ,  Ben H e l f g o t t  and  
D r .  H e n ry  J a b ł o ń s k i .
I  h e r e b y  t h a n k  a l l  t h e  w r i ­
t e r s  f o r  t h e i r  k i n d  w ords  
o f  a p p r o v a l  and  g r a t i t u d e .  
T h i s  g a t h e r i n g  i n i t i a t e d  by  
yo u  and  Mr. S a u l  D e s s a u ,  was 
r e a l l y  a n  i m p o r t a n t  s t e p  t o  
b r i n g  o u r  p e o p l e  t o g e t h e r .  
T h e r e  a r e  moments  i n  t i m e  
when d e c i s i v e  a c t i o n  a s  y o ­
u r s  l e a v e s  an  i m p r i n t  on 
o u r  h i s t o r y  a s  a n  i m p o r t a n t  
d o c u m en t  and  l e g a c y  o f  t h e  
p a s t  f o r  f u t u r e  g e n e r a t i o n s  
Our M u n i c i p a l i t y  c o n s i d e r s  
t h e  c o n s e r v a t i o n  o f  memo­
r i a l s  and  n e c r o p o l i s e s _a 
v e r y  i m p o r t a n t  o b l i g a t i o n .  
The J u d a i c a  and  H o l o c a u s t  
e x h i b i t  a t  t h e  Museum g e ­
n e r a t e s  g r e a t  i n t e r e s t  - 
s o ,  t h e  d u r a t i o n  was e x ­
t e n d e d .  We i n t e n d  t o  p r o ­
d u c e  a  s h o r t  f i l m  a b o u t  
t h e  e x h i b i t  an d  w i l l  p r e ­
s e n t  y o u  w i t h  a  c o p y .
We c e r t a i n l y  v a l u e  t h e  v i r ­
t u e s  o f  f r i e n d s h i p  and  h u ­
man k i n d n e s s . . .

FROM THE LETTER OF 
THE PIOTRKÓW WOJEWODA־■ MR,

Prezydent Miasta 
Piotrkowa Trybunalskiego

Piotrków Tryb.10 listopada 1997 r.

P a n  B e n  G il a d i 
135-30 82 n d  A ve  
K e w  G a r d e n s  
N e w  Y o r k  11435

Sz a n o w n y  P a n ie ,

Cieszę się bardzo, że otrzymałem od Pana a także od wielu innych uczestników 
spotkania w dniu 25 września br., listy utrzymane w miłym i serdecznym tonie. Otrzymałem 
je między innymi od Pana Bena Helfgotta z Wielkiej Brytanii i Henry Jabłońskiego 
ze Szwecji. Wszystkie listy podkreślają serdeczną atmosferę zjaką spotkali się nasi goście 
w Piotrkowie Tryb. Dziękuję za słowa uznania i podziękowania. Myślę, że dla Państwa 
i dla mnie to spotkanie było bardzo cennym doświadczeniem a dla obu społeczności ważnym 
krokiem w przełamywaniu barier i uprzedzeń. To co zainicjowaliście, Pan i Pan Saul Dessao 
jest cenne jeszcze z innych powodów; mam wrażenie, że następują w historii wielu narodów 
momenty dojrzałych decyzji w ich zbliżeniu i ten moment został przez Panów uchwycony 
oraz po drugie, pozostawiliście przez to trwały ślad, który na piotrkowskich murach 
stanowić będzie dokument przeszłości ważny dla pokoleń.
Dla Zarządu Miasta, który jest organem samorządu terytorialnego -  w tym przypadku miasta 
Piotrkowa -  a nie władzą państwową, istotnym jest aby miejsca pamięci narodowej 
i nekropolie -  trwały ślad przeszłości były szanowane, restaurowane i utrzymywane w stanie 
należnej im godności.
Oczywiście na to potrzebne są środki, które w budżecie miasta są niewystarczające w nawale 
przeróżnych zadań. Stąd np. Towarzystwo Przyjaciół Miasta Piotrkowa, kierowane przez 
Pana Władysława Hartmana organizuje corocznie kwestę na ratowanie starego cmentarza 
polskiego. Nie przeznacza się środków z budżetu miasta na ten cel. Mimo to w latach 
1996-1997 wyasygnowaliśmy na ratowanie cmentarza żydowskiego około 5,5 tys. USD. 
Nadał będziemy to robić przeznaczając środki na ten cel w miarę posiadanych możliwości. 
Będziemy też bardziej intensywnie niż dotąd rozmawiać z Wojewodą Piotrkowskim
0 wspólnej partycypacji w tych kosztach.
Powracając do naszego spotkania z 25 września uznałem, że byłoby ważne dla Państwa
1 dla nas aby pojawił się dokument np. w postaci krótkiego filmu o wystawie zorganizowanej 
przez dyr. Marcina Gąsiora w Muzeum Okręgowym. Wystawa ta cieszy się dużym 
zainteresowaniem zwiedzających i czas jej ekspozycji został przedłużony do 12 listopada.
Z eksponatów chce również skorzystać podobne muzeum w Lesznie (płd.-zach. cz ęść 
naszego kraju). Wykonamy te nagrania własnymi siłami i prześlemy Wam na pamiątkę.
Miło mi będzie jeśli nasze kontakty nie ograniczą się tylko do okazjonalnych spotkań. Cenię 
sobie bowiem życzliwość ludzką i przyjaźń.

:eniami i wyrazami szacunku,

U ,

STANISŁAW WITASZCZYK 
We t h a n k  you f o r  y o u r  f r i e n ­
d l y  w o rd s  o f  y o u r  O c t o h e r  10 
l e t t e r .  The u n v e i l i n g  c e r e ­
m o n ie s  c om m em ora t ing  t h e  m a r ­
t y r d o m  o f  P i o t r k o w  Jew s  l e f t  
a  s i g n i f i c a n t  i m p r e s s i o n  on 
a l l  t h e  p a r t i c i p a n t s .
The J e w i s h  C e m e t e r y  i n  R i o -  
t r k o w  i s  one  o f  t h e  h i s t o ­
r i c  l a n d m a r k s  and  u n d e r  t h e  
c a r e  o f  t h e  P o l i s h  S t a t e .
I n  c o - o p e r a t i o n  w i t h  t h e  
P i o t r k o w  M u n i c i p a l i t y ,  t h e  
J e w i s h  C o n g r e g a t i o n  i n  P o l a n d  
and  o t h e r  i n t e r e s t e d  p a r t i e s  
h e r e  and  a b r o a d ,  t h i s  l a n d ­
mark  w i l l  b e  g i v e n  p r o p e r  
p r o t e c t i o n  and  c a r e . . .

WOJEWODA PIOTRKOWSKI
Piotrków Tryb., dnia &[listopada 1997 roku.

Szanowni Panowie 
Saul Dessau 
Ben Giladi

PSOZ-6510/30/97

Proszę przyjąć podziękowania za życzliwe słowa zawarte w piśmie 
Panów z dnia 10 października br. Uroczystości odsłonięcia tablic upamiętniają­
cych martyrologię Żydów piotrkowskich w okresie okupacji hitlerowskiej i prace 
przygotowawcze do uroczystości pozostawiły trwały ślad świadczący o tragicz­
nych latach w historii miasta i świadectwo pamięci o nich.

Cmentarz żydowski w Piotrkowie Trybunalskim jest jedną z pamiątek 
historycznych objętych ochroną przez Państwo polskie. We współpracy z Gminą 
Żydowską, władzami miasta Piotrkowa i zainteresowanymi środowiskami z kra­
ju, jak również zagranicy zabytek ten będzie nadal otoczony właściwą opieką.

zykStanisław  Witaszczy׳Proszę przyjąć wyrazy szacunku



HE VOICE
והסביבה טייב - סיוטדסוב אדמויוצאי

Friday, December 26, 1997ןוהסביבה עירצו לקדושי אזברה THE JEWISH PRESS

Remembrance for the Piotrk

A memorial service was recently held in Tel- Aviv, Israel for the Jews who were killed by the nazis in 
Piotrokov Poland. Over 200 people were in attendance, including survivors, their children and grand­
children. Ambassador Naftali Lau-Lavie gave the keynote address and spoke of the renovations done at 
the cemetery in Piotrokov and the commemorative plaques that were erected at Jewish historical sights 
in their home town. He also reported on his efforts to reclaim Jewish property in Eastern Europe. The 
Chief Rabbi of Israel, Rabbi Yisrael Meir Lau, himself a native of Piotrokov also attended the gathering. 
(Right h and photo) R abbi Lau greeting the guests. To his righ t is Mr. Saul Dessau an d  A m bassador N afta li 
Lau-Lavie. (Left hand photo) Am bassador N afta li Lau-Lavie adressing the gathering.

(We t h a n k  Mr. S a u l  D e s s a u  f o r  t h e  s u b m i s s i o n  o f  t h i s  m a t e r i a l )

MARTYRDOM AND RESISTANCE November-December 1997 -  Heshvan-Kislev 5758

R em em brance P ro jec t in P iotrkow
Piotrkow  Municipality in Poland, the Urząd Miejski.

Cerem onies w ere held Sept. 25 in Piotrkow th a t f6a- ׳ 
tu red  the rededication of the resto red  Jew ish ceme­
te ry  and the unveiling of five commemorative bronze 
plaques, erected a t respective historic locations. A Ju ­
daica and H olocaust exhib it w as opened a t the Mu­
seum. A t the end of th is  year, a monument will rise in 
Rakow F o rest, m em orializing the hundreds of Jew s 
m urdered there .

Twenty generations lived in Piotrkow and thrived 
there  before the Holocaust. To express a collective re ­
membrance of the community, the Piotrkow Trybunał- 
ski Remembrance and Restoration P roject is retelling 
the  p ast th rough headstones and com m em orative 
plaques. “They express a collective ethos of our de­
stroyed  community,” said Ben Giladi, ed ito r of ,Ihe  
Voice o f Piotrkow Survivors.

The p ro ject has received the  cooperation of the

Piomkow TRybuNAlski C
Remembrance and Restoration Project

in tribute to the holocaust martyrs and the departed of our Jewish community

The Monument i n  t h e  Rakow F o r e s t  i n  Memory o f  t h e  many i n n o c e n t  s o u l s  m u rd e ­
r e d  t h e r e  by  t h e  N a z i s  i n  D ecem ber  o f  19^2 and  a l s o  i n  Memory o f  t h e  g r o u p  
o f  l i t t l e  c h i l d r e n  m u r d e r e d  t h e r e  i n  J u l y  o f  1 9 ^ 3 .  w i l l  h o p e f u l l y  be  u n v e i ­
l e d  i n  t h e  month  o f  J u n e  t h i s  y e a r .
The t w o - p a r t  Monument w i l l  be  e t c h e d  i n  s t o n e .  On t h e  l e f t  s i d e ,  t h e  S i x t h  
B i b l i c a l  Commandment "THOU SHALL NOT MURDER", w i l l  a p p e a r  i n  f i v e  l a n g u a g e s .  
The r i g h t  s i d e  w i l l  b e a r  t h e  i n s c r i p t i o n s  i n  Memory o f  t h e  K edosh im .
T h i s  s e n s i t i v e  P r o j e c t  i s  b e i n g  s y n c h r o n i z e d  by t h e  o r g a n i z i n g  c o m m i t t e e  o f s  
R o b e r t  D e s s a u ,  S a u l  D e s s a u ,  Ben G i l a d i ,  Ben H e l f g o t t  and  Amb. N a p h t a l i  L a u -  
L a v i e ,  w i t h  t h e  f u l l  c o - o p e r a t i o n  o f  t h e  U rząd  M i e j s k i  o f  P i o t r k o w  T r y b .
The u t m o s t  w i l l  be  d one  i n  o r d e r  t o  s o o t h e  t h e  b r o k e n  h e a r t s  o f  t h e  s t i l l  mo׳ 
u r n i n g ,  s u r v i v i n g  r e l a t i v e s  o f  t h e  K edosh im  who p e r i s h e d  i n  t h e  Rakow F o r e s t ,  
I n d i v i d u a l  i n v i t a t i o n s  w i l l  b e  s e n t  o u t  i n  due  t i m e .
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ROCKETS AND RHYMES
The Hasag-Leipzig Women Labor Camp
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24IAItman Helena 1918‘Piotrkow
35lBaslor Sima 1917 Piotrkow
64|Birenbaum Rozia 1915|Piotrkow
71jBlachman Bluma 1914jPiotrkow

1 10|Brandwein Hanka 1924 Piotrkow
113lBrendwajg Gercia 1916Piotrkow
197bichenstem Sara 1915Piotrkow
207jEnael Berta 1905jPiotrkow
238|Finkelszta!n Lola 1918Piotrkow
245iFinkler Malka 1917jpiotrkow
292|Fuks Anna 1924biotrkow
346jGoldhersz Edzia 1924piotrkow
356boldszmit Rachel. 1923piotrkow
389K3rums Bela 1915jPiotrkow
435 Hendel Irena 1916|Piotrkow
474 akubowicz Chana 1912|Piotrkow
482kJaskowicz Rozia 1923piotrkow
484Uelowcz Mindzia 1925piotrkow
520iKemqsztein Genia 1916IPiotrkow
651|Listanowska Guta 1917IPiotrkow
785'jPraszkier Felicja 1910piotrkow
832!R0senzweiq Euqe 1911 piotrkow
r 850 Rozenberg Tauba 1905piotrkow
882Sandowska Rywk 1909piotrkow
958btem Hanka 1909piotrkow
997lSztajn Chaja 1917Piotrkow
041 horonezyk Rywka 1917Piotrkow

ll 060iwajcblum Helena 1921 Piotrkow
l097!Weiskopf Haja 1921 piotrkow
S127iwitosz Gustawa 1921 )piotrkow
1130IWojskopf Gucia 1924Piotrkow
l 1 3 1 |W0|skopf Jenta 1926jPiotrkaw
J155|Zaks Reqina 1923piotrkow
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German foremen and the prisoners o f  the different nationalities, 
particularly the Jews.

Section four (chapters 5-8), portrays the Leipzig camp from all 
aspects: the status o f  the camp commandant, his policies toward the 
different national groups, relations between the Jewish prisoners 
and those o f  other nationalities, and the internal Polish 
administration and its effects on the life o f  the prisoners as they 
coped with starvation, punishments, and selections. Chapter 7 
describes the daily life o f  the camp and the social activities o f  the 
Jewish inmates and their cultural life: the observance o f  holidays 
and tradition; literature o f  all kinds, particularly the poems of 
Henryka and Ilona Karmel; the political arguments; collective songs 
and the performances (“concerts”) organized by the Cracow Group. 
This chapter also compares the cultural activities (in terms o r  
content and form) o f  the various national groups.

The last chapter describes the advance o f  the Soviet front to 
Leipzig, the escalated bombings and the disintegration o f  the daily 
life. April 13 marked the beginning o f  the evacuation o f  the camp 
and the death march, three weeks o f  hunger, cold and starvation.

freedom. These were the final days o f  the Hasag concern.

The author concludes that the relatively tolerable living 
conditions in the Leipzig camp were the product o f  the economic 
awareness that the camp inmates represented the cheapest source o f  
manpower. The improved treatment o f  the prisoners in general, and 
the Jewish women in particular, by the German authorities sprang 
from their fear o f  defeat and the desire to ensure themselves an 
‘alibi”, both individually and collectively. Moreover, the internal

group was aided by self-help and cultural activities.

POEMATY

I B O O K  P A S S A G E ■
‘Rockets and Rhymes” is the first investigation in Holocaust 

historiography o f  the largest o f  the auxiliary camps 
(Aussenkommando) for women attached to the Buchenwald 
concentration camp. The primary focus o f  this research is to 
describe and analyze aspects o f  the internal life o f  the 1200 Polish 
Jewish women who maintained extraordinary social and cultural 
activities within the Leipzig camp. The study draws on source 
material o f  several types: original German documents, archives, 
diaries, the testimony o f  inmates, previously published memoirs 
and many poems and songs o f  various kinds , written in the camp. 
Most o f  the later sources are in Polish and have never be translated 
into any other language.

The book is divided into four sections. The first describes the 
state o f  the German munitions industry in the Summer o f  1944. In 
spite o f  the difficulties on the front, this stage was characterised by 
the attempt to achieve the maximum exploitation o f  the prisoner 
labor force, along with the operations o f  the Hasag concern which 
led to the establishment o f  the camp at Leipzig. The section includes 
the history o f  Hasag in Germany, an analisys o f  its financial 
position, and a description o f  its relations with the WVHA in 
Germany and the Buchenwald concentration camp authorities.

Section two deals with the establishment o f  the camp at Leipzig 
living conditions, authorities, the organization o f  the camp, the 
national make-up o f  its prisoner population (at its height, the camp 
held 5,500 women o f  18 nationalities), and the composition of its 
internal administration (Lagerverwaltung)

Section three (chapters 3 and 4) describes the transport o f  1200 
Jewish women to the Leipzig camp and their jobs in the Hasag 
plant. The factory , where they worked for the enemy in the 
armament industry o f  the Third Reich was plagued by sabotage 
Chapter 4 describes the way in which the prisoners were marched to 
the factory and the bombing o f  Leipzig and its effect on the factory

1ses the relations between theworkers.The author presents and analy---------------------------
.—  ROCKETS AND RHYMES -  PAGAZIM W'CHARUZIM -  GRANATY—I-------- _—

T h is  book i s  a f o l lo w -u p  o f  t h e  a u t h o r ' s  p r e v i o u s ,  e x c e l l e n t  book, "Death Go 
res i״ n  Yellow" a b o u t  H a s a g -S k a r .y s k o  l a b o r = ־  r e l o c a t e d  t 0  L e ip z ig .
S i s T r s t  u i i ^ ;  s tu d y ^ in ^ H o lo c a u s t  h i s t o r i o g r a p h y  a n a ly z e s  t h e  i n t e r n a l  11- 
f ^ o f  ł 2S ׳ women? who m a in ta in e d  e x t r a o r d i n a r y  s o c i a l  and c u l t u r a l  a c t i v i t i e s  
wt+hfn t h e  L e i o z i e  camp. The book was p u b l i s h e d  i n  Hebrew u n d e r  t h e  t i t l e  -
"Paeazim  W 'Charuzim ". D r. K aray s u p e r b ly  n a r r a t e s  t h i s  u n u su a l  s t o r y .Pagazim  w u n a ru z im ״ .   S  l a d i e s  o f  P io trk o w  who were m  t h e  H asag-

«  g  1 s s s . e s :
l i s t  o l  3 3  P io trk o w  l a d i e s  o f  t h e  L e i p z i g  camp ( p l e a s e  se e  t h e  l i s t  a b o v e ) .

i i s s j v s s :i n  1986. Blachman Bluma (71) - nee Kersz, passed away 5 ׳ל g£andwa<tn Gu.
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M S ״  R eb b e , I t z c h a k l  ,p a s se d
E d z ia  (3^6) -  m .n. B a s s i o r ,  l i v e s  i n  Miami. ־ Zimmerman, l i v e s  i n

8 2 P hi S SK e ?2  S e “ ^ •*■ * ״ ־

w ׳ < * f  G״ - ־ Weiskopf Jenta (1131) .
Zaks~Regina ( H 5 5 ) .m.n. Gold, lives in N,Y ־ 

Gustawa (1127) -  m
w i th  me o n ly  r e c e n t l y ) .  .
s s e d  away i n  1983 i n  Savannah, G e o rg ia
Tni 1up־pt i ו  v e s  i n  New Y ork . Zaks Re^j-nct — - ;־ ־ ־ ; ״ . ״ ׳׳-׳ 
Fuks Anna (292) - G o ld lu s t  Aska <?) ,  “ ? ^ ; ^ 1^ ! “ ״ e i e r a n o and t ־ h e
F e l i c j a  K aray w ro te  a n o t h e r , ״'  o n d e r f u l  b ° » ^  *he d i s t l n g S is h e d  r o s t e r  o f  works
w r i t t e n ^ b y  . H a l in a  Nelken  and o t h e r  i n n a t e ־  o f  th e  P lashow -
S k a rż y s k o - L e ip z ig  l a b o r  camps. ________________Ben^^GiladA
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■  B A L A A M ’ S  P R O R H E C Y
CLOSE PARALLELS OF THE EMOTIONAL KIND ־

N a p h t a l i  L a u - L a v i e

Tw en ty  f i v e  y e a r s  a g o ,  I  w r o t e  a  r e v i e w  o f  t h e  a u t h o r ' s  
f i r s t  b o o k ,  t h e  b i o g r a p h y  o f  Moshe Dayan  ( B u l l e t i n  2 7 ) ,  
t i t l e d  "A Long Way From H o r t e n s i a " .
I  w r o t e  t h e n !  "He was a  boy  a b o u t  my a g e ,  h i g h l y  e s t e e ­
med among o u r  g e n e r a t i o n  f o r  h i s  many v a l o r s .  A h a n d s o ­
me l a d ,  i n  h i s  o r t h o d o x  g a r b  he  w a s ,  t h e  p r i d e  o f  h i s  f a ­
t h e r ,  t h e  R a b b i  who i n  t u r n  was t h e  p r i d e  o f  t h e  e n t i r e  
c o m m u n i ty .  When on S i m c h a t  T o r a h ,  my f a t h e r  had  t h e  h o ­
n o r  t o  be  i n v i t e d  t o  t h e  R a b b i ' s  home f o r  a  K i d d u s h ,  I  
s t i l l  rem em ber  t h e  s o n g  w i t h  a  m e lo d y  s t r i k i n g l y  r e s e m ­
b l i n g  " A r t z a  A l i n u " ; and  t h e  one  t h a t  s a n g  t h e  N ig u n  
m os t  f e r v e n t l y  was y o u n g  N a p h t a l i "  ( u n q u o t e ) .
R e a d i n g  " B a l a a m ' s  P r o p h e c y "  was a  p r o f o u n d  an d  r e w a r d i n g  
e x p e r i e n c e !  How many t i m e s  d i d  I  i d e n t i f y  m y s e l f  w i t h  t h e  
a u t h o r ?  H i s  f a t e  and  s u f f e r i n g s  w e re  a l s o  m i n e . . .  P r e - w a r  
P i o t r k o w  -  t h e  G h e t t o h ־  a r d  work  a t  t h e  g l a s s  f a c t o r y  -  
t h e  l a b o r  camp o f  K a r a  a n d  H o r t e n s i a  -  C z e s t o c h o w i a n k a  
and  t h e  S t a h l k e r n e  -  t h e  same t r a n s p o r t  t o  B uchenw a ld  -  
( h i s  B lo c k  No 5 2 ,  my No. 59) -  D o ra  and  N o r d h a u s e n . . .
E ven  a f t e r  t h e  w a r ,  h i s  e n d e a v o r s  w e re  so u t t e r l y  f a ­
m i l i a r .  S e r v i c e  i n  t h e  I s r a e l i  Army and  w o r k i n g  f o r  t h e  
G o v e rn m en t  ( i n  a  much, much l e s s e r  c a p a c i t y  o f  c o u r s e ! ) .  
The m o s t  h e a r t f e l t  bond h o w e v e r  i s  t h e  l o s i n g  o u r  F a ­
t h e r s  i n  T r e b l i n k a  and  l e a r n i n g  a f t e r  t h e  w ar  how o u r  
M o t h e r s  p e r i s h e d  - h i s  i n  R a v e n s b r i i c k ,  mine  i n  A u s c h w i t z .
I  am im m e n s e ly  p r o u d  o f  o u r  r e l a t i o n s h i p ,  so warm, d u ­
r i n g  a l l  t h o s e  y e a r s ,  t h a n k s  t o  h i s  g r a c e f u l  c o n s e n t ,  h i s  
m a s t e r p i e c e - e s s a y ,  "The S e v e n  F i r e s  Of H e l l " ,  a d o r n s  t h e  
p a g e s  o f  my b o o k ,  "A T a l e  Of One C i t y "  -  a l l  f o r  p o s t e r i t y .  
So ,  i n s t e a d  o f  a  g l o r i o u s  r e v i e w  o f  h i s  m a g n i f i c e n t  book  
t h a t  o u r  r e a d e r s  and  a l l  t h e  p e o p l e  w i l l  s u r e l y  g r e a t l y  
e n j o y ,  t h e s e  w o rd s  w i t h  my u t m o s t  g r a t i t u d e  and  a d m i r a t i o n  
go t o  my B e n - Y i r  and  F r i e n d ,  N a p h t a l i  L a u - L a v i e ! _____ BG

About the Author

Naphtali Lau-Lavie was bom in 1926 in 
Kraków, Poland. During the Holocaust he was 
imprisoned in the Auschwitz and Buchenwald 
concentration camps, and was liberated by the 
United States Army from Buchenwald on 11 
April 1945. In July he immigrated to Palestine, 
and then joined the Hagana and fought in the 
War of Independence in 1948. He pursued aca- 
demie and Talmudic studies at the Hebrew 
University of Jerusalem and in Petach Tikva. 
Lavie was a journalist at Ha ’aretz, Israel s 
leading newspaper, before Becoming spokes­
man at the Ministry of Defense and special ad■ 
visor to defense ministers Moshe Dayan 
(1970-74) and Shimon Peres (1974-77). He 
subsequently served as spokesman and special 
advisor to foreign ministers Moshe Dayan and 
Yitzhak Shamir. He was a member of the Is­
raeli delegation at the peace negotiations with 
Egypt between 1977 and 1979. In 1981 he be­
came the Israeli Ambassador and Consul- 
General in New York._________________

the ladies’ galleries, was packed. Father sat on the right o f the Holy 
Ark, in the chief rabbi’s seat, which had been vacant since the 
departure of Rabbi Shapira. Next to him was the podium on which the 
cantor and choir stood. Two chairs facing the congregation had been
placed behind Father for Milek and me. __

When Cantor Baruch Kaminecki and his choir had finished Kol 
Nidrei, Father rose to deliver his sermon. While he spoke, the 
congregation sat in absolute silence, hanging on his every word. He 
was a thrilling speaker. Even people who did not entirely understand 
the meaning of his words were captivated by his appearance and 
resonant voice. From my seat I could clearly see the members of this 
large congregation and could sense the impact upon them

After the High Holidays, we moved to our permanent home at 21 
Piłsudski Street, the main east-west thoroughfare of the city. I made 
new friends in school, particularly those living nearby. Piłsudski Street 
was in the heart of a vibrant Jewish neighborhood. Shops were closed 
on the Sabbath and on Jewish holidays -  except for barbershops that 
catered to non-Jews wanting to get their hair cut before Sunday. The 
communal institutions were controlled by the Socialist Bund, which had 
won the recent community elections, defeating the religious factions led 
by Agudat Yisrael. The Jews lived mostly in the area between the Great 
Synagogue and Plac Trybunalski, known locally as Trybunalski Rynek. 
This square had been the focal point of Jewish communal life in

M K x c e r p t  f r o m  " B a l a a m ' s  P r o p h e c y ;׳ ) — 
Two months after we saw him in Krynica, Rabbi Shapira passed 

away suddenly at the age of forty-six. Father was deeply affected and 
delivered the eulogy at the funeral, which was attended by thousands of 
people from all over Europe

An emergency committee that had been set up on behalf of the 
Hachmei Lublin Yeshiva asked Father to go on a fund-raising mission 
for the yeshiva. One of his stops was Piotrkow, the city in which Rabbi 
Shapira had been chief rabbi. Father was now offered the position. He 
accepted, and his installation was set for December

We spent Rosh Hashanah of 1935 in Presov. Father took leave of 
the congregation with an emotional sermon, which reduced some of the 
men to tears. Two days later, a huge crowd escorted us to the railway 
station. About twenty friends came with us on the tram as far as the 
Czech border at Orlov. They waved good-bye from the platform as the 
train rolled slowly toward the Polish checkpoint at Muszyna.

After a ten-hour journey we arrived in Piotrkow a few days before 
Yom Kippur. Hundreds of people were waiting at the station, and they 
greeted Father with singing and dancing. We were taken to our 
temporary apartment in horse-drawn carriages decorated with flowers 

Father’s first appearanee as rabbi in this town of sixty thousand 
people -  one-third of them Jews -  was on Kol Nidrei, Yom Kippur eve. 
Many people who usually prayed in other synagogues came to hear the
new rabbi’s sermon, and the huge synagogue, including both levels of]P10trkow for centuries. At the center stood a water pump, at which
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together, Yisrael Meir, carried on the name of Rabbi Yisrael Meir 
Hacohen of Radm, one of the greatest Torah scholars, regarded as one

wagon drivers watered their horses on market days.
Piotrkow had been an important city in Polish governmental

of the most righteous of his generation. He was the author of the Hafetz 
Haim, a major contribution to the rabbinical literature of the twentieth 
century.

Hundreds of guests from far and near came to the celebration. 
There were speeches, greetings, and songs. As the elder brothers, Milek 
and I were also happy to receive gifts. We chose to nickname him 
“Lulek.” He was a beautiful baby and we loved to rock him in his 
cradle and walk him in his carriage. I never imagined in my wildest 
dreams that a day would come when he would be entrusted to me, to be 
father, mother, and mentor to him.

Meanwhile I continued to enjoy the ordinary pursuits of children 
my age. The weekdays were long, with little opportunity for youthful 
mischief. Letting off steam from the tension of school days had to be 
deferred to the Sabbath. On Saturday afternoons when the parents in 
every Jewish household were enjoying a nap, we roamed the Jewish 
Quarter.

Like many other cities, Piotrkow had its share of homeless people, 
some of whom should probably have been institutionalized. They lived 
a sad life, shuffling between the synagogues and the doorways of 
Jewish homes, looking for shelter. The Jewish housewives gave them 
food and clothing.

One of these unfortunates was known as Yaacov Kav veNaki 
(Concise and Clear) because of his knowledge of a Bible commentary 
by that name. Others claimed that he acquired the nickname for his deft 
exploits. He was in his thirties, with a thick beard and a large potbelly. 
He always wore a battered cap with a visor that hid his eyes. He spoke 
as a man of the world, spicing his words with wise sayings from 
scholarly sources, spuming offers of bread or food, inventing his own 
method of staying well fed. Lurking in the shadows, he would wait for 
a householder to leave the kitchen, then slip in with the grace of a cat, 
extract some dish from the oven, and sneak away to eat his meal. True 
to his name, he always returned the pot, empty and clean, to the 
doorway of the house.

Yaacov knew all the homes and chose his “suppliers” by the savor 
of that day’s menu. On the Sabbath, he scouted around the bakeries 
where Jews had delivered pots of cholent on Friday. Cholent is a 
traditional Sabbath stew cooked overnight. Rather than have every 
home keep a fire going all night and morning, the bakery ovens were 
used for that purpose. Poor people made do with potatoes and beans in 
a gravy. The well-to-do included pieces of beef, chicken legs and 
wings. The rich even put legs of veal into the pot. Yaacov would select 
“his” cholent on the basis of aroma. On Sabbath morning all the pots 
of cholent were brought back piping hot to their owners. He would wait 
until the families left for morning prayers in the synagogue, then snatch 
the pot of his choice. One Sabbath some of us children organized a 
cruel trap for Yaacov. We got up earlier than usual and went to the 
early services of the Ger hassidim. Then we fanned out over the streets, 
tracking Yaacov’s footsteps. One of our groups spotted him near the 
house of Shmuel Zebrowicz on Szewska Street. We set a well-planned 
ambush and caught Yaacov fleeing from the doorway, hot pot in hand. 
He panicked and threw the contents of the pot at us. The wonderful 
aroma of cholent wafted all around us as the contents spilled out over 
the street. It was Yaacov’s last exploit in our neighborhood. He 
vanished from Piotrkow and was never seen again. We looked for him 
for several weeks but he never returned. My conscience bothers me to 
this day for my participation in trapping him and banishing him from 
our little world._____________________________________________ _

affairs, housing the parliament and the supreme court of Poland, the 
tribunal, from the fifteenth until the end of the seventeenth century. 
Piotrkow was proud of its rich history. The Jews, for their part, were 
proud of the great rabbis who had served the city for four hundred of 
the seven hundred years in which there had been a Jewish community in 
Piotrkow. Gradually, I became caught up in this local patriotism, 
though I have always felt a greater attachment to Cracow, the place of 
my birth.

Our years in Piotrkow were marked by periodic outbreaks of anti­
Semitism in Poland. In 1934 a decree designed to prohibit, or at least 
restrict, the ritual slaughter of beef for Jewish consumption, was passed 
on the grounds of cruelty to animals. This was followed by anti-Semitic 
statements from several Polish politicians. Prime Minister Sławoj 
Skladkowski, for example, condemned a pogrom against Jews in 
Pshitik, but when asked about the boycott of Jews in business and the 
unwillingness of Polish employers to employ them, replied: “Oh, that’s 
all right.” The anti-Semitic sentiments of government leaders further 
encouraged the masses, already imbued with a hatred of the Jews. 
Popular anti-Semitism was expressed in graffiti on the walls of houses 
and fences, and especially on Jewish public buildings and institutions. 
During Christian holidays we were fair game for attacks by Polish 
youths, and on the nights of Christmas and Easter we did not dare go 
out into the streets. The rest of the time, however, relations were 
neighborly; Jewish boys studied in the public schools alongside 
Christian children and played in the same public parks and sports 
fields.

I sensed the growing unease in the Jewish community. Young 
people came to consult Father about whether they should go to pioneer 
training farms to prepare for emigration to Eretz Yisrael as fanners. 
There were many who vanted his help in acquiring immigration 
certificates from the British mandatory authority in Eretz Yisrael. 
Others simply came to say good-bye before leaving. “Why don’t we go 
to Eretz Yisrael?” T asked Mother. At first she tried to ignore the 
question, then she said that some go to Eretz Yisrael, some go to 
America, but we will stay here with our family. I got the feeling that 
she was not at peace with he r answer.

On June 1, 1937, when I was eleven years old, my youngest 
brother was bom. Eight days later, the Great Synagogue was festively 
decorated with flowers. Since early morning, horse-drawn carriages 
had been lined up near the house. The one decked out with an arch of 
flowers was to take my new brother to his brith milah in the 
synagogue. All the dignitaries of the congregation were there, along 
with Mother’s family from Cracow and Father’s from Lwow and 
Katowice. My younger brother Milek and I got to ride in the decorated 
carriage of honor, together with Mother’s brother Shmuel and his 
fiancee Hannah, daughter of Rabbi Elimelech Perlov of Stolin-Karlin in 
Pinsk. To symbolize fertility the couple was honored with carrying the 
baby to the ceremony, where he would be given a name. Since Shmuel 
and his fiancee were not yet married, they needed chaperones, an honor 
given to Milek and me.

The baby was to be named after at least four prominent people 
whom Father greatly admired. His first name, Yisrael, was the name of 
Rabbi Yisrael Hager, Grand Rabbi of Wizhmtz, as well as the name of 
Rabbi Yisrael Friedman, grand rabbi of Chortkov, revered by many, 
including Father. The second name, Meir, was in memory of Father’s 
cousin, head of the Hachmei Lublin Yeshiva Rabbi Meir Shapira, 
whom Father now followed as rabbi of Piotrkow. The two names
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Rare dialogue in the land of  th e  p y r a m i d s

S i x t y  y e a r s  l a t e r  and  f a r  f r o m  o u r  
tow n  P i o t r k o w ,  H a r a v  I s r a e l  M e i r  
L au  met t h e  P r e s i d e n t  o f  E g y p t  Hos- 
n i  Mubarak  i n  C a i r o  on D ec .  1 4 , 9 7 .  
The m e d ia  co m p ared  t h e i r  m e e t i n g  
t h a t  o f  Moses and  P h a r a o h :  t h e n  
Rav Lau  com m ented :  "Moshe R a b e i n u  
t o l d  P h a r a o h  -  LET MY PEOPLE GO - 
I  j u s t  a s k  f r o m  y o u  -  LET MY PEO­
PLE LIVE
Nobody i n  P i o t r k o w  and  e l s e w h e r e ,  
i n  1937 would  d re a m  t h a t  s i x t y  
y e a r s  l a t e r ,  s u c h  a  t h i n g  w i l l  t a ­
k e  p l a c e . . .  BG.

Guta Giladi (holding the book), Elli Krakowski, 
'John : Klein, Israel Krakowski, the author Amb. 
Lau-Lavie and Mendel Kozłowski.

Above: Ben Giladi (holding the book 
and the "Voice") with Amichai Lau-
]),avie, the son of the author.______
On left, first row: Luise Gotthelf, 
Guta Giladi, Hannah Kozłowski. 
Second row: Elli and Israel Krakow­
ski, Joan and Naphtali Lau-Lavie.

D O N ’T F O R G E T  TO R E M E M B E R
______ How and why we invoke the past

יזכור הזכרון שהר

ר •ד! ■‘•w. נ7רי ותןעיב ו#זם <?רןד. *דיל זן
10:7 P row fra

 הנשמע כיצד? בחייו במותו ומבבדו בחייו מבבדו ר: ת"
 עצמי, בשביל שלחוני יאמר: לא למקום, אביו בדבר

 כולהו אלא עצמי, בשביל פטרוני עצמי, בשביל מד,דוני
 שמועה דבר אומר דיה ביצד? במותו אבא בשביל

 מרי, אבא אמר כך אלא אבא, אמר כך יאמר: לא מפיו,
 חדש, עשר שנים תוך מילי והני משכבו. כפרת הריני
הבא. העולם לחיי לברכה זכרונו אומר: ואילך, מכאן

לא: קדישיד בבלי תלגודז■

The memory of the
just is blessed; but the name of the wicked shall ro

Dur Rabbis taught: One 
must honor one’s father 
in life and must honor 
him in death. ‘In life’, 

g., one who is heeded in 
place on account of his 

father should not say: ‘Let 
me go, for my own sake’,
‘Speed me, for my own 
sake’, or ‘Free me, for my 
own sake’, but all ‘for my 
father’s sake.’ ‘In death’, 
e.g., if one is reporting

something heard from his 
mouth, he should not say: 
1Tlius did my father say’, 
but, Thus said my father, 
my teacher, for whose 
resting place may I be an 
atonement.’* But that is 
only within twelve 
months of his death.'* 
Thereafter he must say: 
‘His memory be for a 
blessing, for the life of the 
World to come’.

Let Memory Mountain remember instead of me, 
That’s its job. Let the Garden-In-memory-Of 
remember,
Let the Street-In-The-Name-of remember,
Let the famous building remember,
Let the prayer house in god’s name remember,
Let the rolling Torah Scroll remember,
Let the memorial remember. Let the flags 
remember,
History’s colorful shrouds: the bodies 
They wrapped turned to dust. Let the dust 
remember.
Let the dung at the gate remember. Let the 
placenta remember.
Let the beast of the field and the bird of the sky 
devour and remember,
I-ct them all remember. So t can rest.

Ychadah am ichai. Pchnu l AH 111.11 hides .7 Lhv.if /u /y'incss. Id /-־

-----  DON’T FO R G E T -----
TO REMEMBER

An evening of study and dialogue 
The toll of memory and the blessing of remembrance: 

The Holocaust and the aftermath
NOVEMBER 18, 1 997  

8 :0 0  PM
C ongrega tion  B’n a i  J e sh u ru n , 2 5 7  W . 8 8 th St.,

With
Ambassador Naphtali Lau-Lavie, former Consul General of Israel in New York, 
author of the newly published “Balaam’s Prophecy”: An eyewitness to history 

1939-1989

“This book tells the story of our people in a most 
qrippinq manner. It is an account I have been waitinq for 
and which 1 will cherish as 1 would a prayer book."

-Katzetnick

Program

“ PM ׳8:00 O f Blessed M em ory” - h o w  a n d  w hy  w e invoke the  past.
Text study session led by Amichai Lau-Lavie

8:45 PM “Tw o B rothers” -  Israeli Chief Ashkenazi Rabbi, Israel Meir Lau and 
his older brother, Naphtali Lau-Lavie trace their childhood experiences in their 
hometown and in the death camps of Poland. Israeli TV Documentary film, 26 min.

9:15 PM N ap h ta li Lau-Lavie
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Boston
E d i t o r ' s  N o t e :
E d d i e , t h e  so n  o f  Abraham 
an d  t h e  l a t e  M a r i l y n  B e l z  
v i s i t e d  P i o t r k o w  r e c e n t l y ,  
t o g e t h e r  w i t h  h i s  w i f e  L o r i  
H e r e  i s  t h e i r  m oving  r e p o r t  
a b o u t  t h e i r  e m o t i o n a l  t r i p .  
W i th  r e v e r e n c e  and  s e n t i ­
m e n t ,  t h e y  f o l l o w  t h e  f o o t ­
s t e p s  o f  E d d i e ' s  f a t h e r  and  
h i s  c o u s i n  Yakov (Y o n k e l )  
B l u m s t e i n  o f  N e t a n y a .
T h i s  a r t i c l e  i s  t o u c h i n g l y  
m o v ing .  We a r e  p r o u d  o f  
E d d i e  and  L o r i  -  o f  t h e i r  
h i g h  s t a n d a r d s  a n d  v a l u e s .

. !2 m ₪ ₪ ₪ ₪ ₪ ₪ ₪ ₪ m \Dear Ben, _ ___________
We want to thank you for your invaluable assistance in planning our trip to Piotrkow.

Without your help our journey would not have had the spiritual and personal impact we will 
remember and treasure always.

We arrived in Piotrkow by train from Warsaw in the early morning of September 20th.
As we pulled into the train station we were both anxious and emotional, not quite knowing 
what to expect. We looked up to see the large block letters which marked our destination:
PIOTRKOW TRYBUNALSKI. The train station seemed almost surreal, as Eddie has heard 
so many stories about this town and listened to his father’s memories - both pleasant and 
horrid - all of his life.

After quickly checking into our hotel, we ventured out to explore the town and retrace the 
steps of our family. Thanks to the map that you sent us, as well as rough maps penned by 
Eddie’s father Abe and his cousin Yonkel, we were able to easily navigate the streets of the 
town — Eerily, as if we had been there before...

It appeared as if the town hasn’t changed much since the war — nor the people, for as we 
walked the streets we received many unfriendly stares. We quickly located Eddie’s father’s 
apartment at 8 Szewska, but were unable to gain entry. As we walked on further to a large 
square and headed toward which was once the ״Judenstrauss", it was easy to picture the town 
once alive with a vibrant Jewish community.

We followed your map to 4 Garncarska — home of Yonkel — and were actually able to 
see an indentation in the doorway where a mezuzah once graced his home. Now the building 
is in disrepair and is adorned with graffiti. Further down Garncarska, we located the 
apartment building where Abe and Yonkel’s families were ghettoized as the Nazi’s 
descended upon the community and its lifeblood.

We then made our way to the great synagogue of Piotrkow — Now a library without any 
visible symbols of our faith other than two almost undetectable Stars of David in the iron 
wrought lamp posts, and your wonderful memorial plaque. Inside, we stared in horror at a 
painted mural of the Ten Commandments, hidden behind a bookstack and riddled with bullet 
holes. This once served as a killing wall for the insidious Nazis.

Stunned by what we had seen that morning, we began to walk toward the museum for our 
arranged meeting with Peter Gajda, the curator. Ben, how can we thank you for connecting 
us with this wonderful man?! This is when our journey to Piotrkow.became even more 
intense and unbelievable.

Peter and his intern, Christopher, both spoke some English and were eagerly prepared to 
help us on our journey, as they quickly sensed how much it meant to us. With them, we 
walked two miles to the Jewish cemetery — And, we were happy to see the great progress of 
your restoration project. How could the Nazis seek to destroy such a sacred place — such 
horror is truly unthinkable... Yet, the ancient tombstones that remain almost appear peaceful 
and serene — This is truly a beautiful place.

After spending much time in the cemetery and talking with the restoration team, we 
headed back to 8 Szewska, with the hopes of gaining entry. We all entered the building, 
climbed the staiis to the second floor and knocked on the door where Abe and his family 
once lived. The door to the two-room apartment opened and Peter convinced the family to 
let us in. As we videotaped the small apartment we wondered what it looked like when Abe

lived there... Had it changed? What was the rest of the family who died at the hands of the 
Nazis like? What did they look like? Do Eddie or his sister Michelle resemble them?

The poor family of ten that hesitantly greeted us could not understand the purpose of our 
journey or our great joy in seeing their run-down and dilapidated home. Without Peter’s 
help, we would never have seen it.

We then traversed the streets back to 21 Garncarska, where Abe’s and Yonkel’s families 
were ghettoized. One of the tenants told Peter that a woman who had been in the building^ 
for sixty years still lived on the second floor. We raced up the steps with great hopes.-01 
speaking with her. As Peter and Christopher knocked on the door, we stood anxiously 
behind them. Sure enough, an elderly woman emerged and began to speak to Peter in rapid 
Polish. We soon learned that she not only remembered our family, but could describe them 
in great detail. Abe’s grandfather had lived across the hall from her -- And, once the war 
started, the Nazis moved her out of her apartment and moved Abe and eight other members 
of his family in! This one-room apartment was where our family was ghettoized! We were 
overcome with emotion as Peter and Christopher translated her rapid speech as we walked 
around the one-room apartment.

After leaving the apartment, we were dizzied by the events of the day. When we asked 
Peter and Christopher to join us for dinner, they declined as they had to go back to work.
We felt so indebted to them -  They had generously spent most of the day with us and had gen, thank you again with all of our hearts!! 
been so helpful. They even helped us make travel arrangements to Krakow for the following 
day. When we asked them what we could send them from the U.S. to show our gratitude, 
they wanted only a postcard....

We will always remember this day in Piotrkow, as it has answered many questions for us 
and completed a piece of our personal history.

Lori and Eddie Belz
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i  CHAIRMAN'S MESSAGE
The unfinished business of the Second World War and the Holocaust is now coming to a head. For 
most of the post-war period the Holocaust was seen as a composite of gas chambers and closed 
railroad cars that dwelt in the domain of German guilt. But since Switzerland's wartime dealings 
with the Third Reich hit the headlines last year, something fundamental has arisen. The Holocaust 
has been reborn as Europe's business not just Germany's. Countries have been compelled to return 
to their past at the very moment they were seeking a new identity for the future. The Eisenstat 
report published this May established that nations that were either occupied or neutral, like 
Switzerland, were only too ready to profit from the Jewish tragedy.
The perception of the Holocaust is being refashioned into finer shadings at the insistence of a new 
generation young enough to be free of the guilt of its forebears, but not so young as to have no 
memory at all of these events. For the younger generation, taboos had been broken. That 
generation's readiness to confront the horrors of the past is visible among the European nations.

For us, survivors, who have long insisted that injustice should not go unchallenged, that the 
Holocaust should never be forgotten, these developments while welcome, have not been without 
anxiety and apprehension. The trauma of re-visiting past experiences in pursuit of claims and the 
risks of raising false expectations have caused ripples far and wide. Not even our Society, which 
has served as a constant support and a bedrock to our members and has been such a source of 
pride to us, has remained unscathed.
It is now over fifty years since we first arrived in England. It was in the hostels that the seeds of 
our friendships began to germinate. These friendships blossomed when many of us came to 
London and enjoyed the comradeship and facilities of the Primrose Club. That comradeship 
matured into strong bonds of brotherhood when we grew to be adults, created our own families, 
and integrated with our local communities.

These friendships have been the most important ״ingredient” in our rehabilitation. We have 
nurtured one another and we have derived comfort, encouragement, moral support, pleasure and 
reward from these long-standing friendships. It is the establishment of the '45 Aid Society that 
held us together and provided us with the opportunity to continue as a cohesive group. As years 
went by, our Society was open to all survivors who wished to join us. Many have had the benefit 
of our mutual support over the years.
It was the '45 Aid Society that gave us a collective voice and displayed to the community at large 
how we have come through our trauma with dignity and independence. Our '45 Aid Society, with 
branches in Manchester, U.S.A., Canada, Israel and in other parts of the world, keep in close touch 
with all those who live abroad. We offer help whether material or moral to its members in time of 
need. We represent our members on any committee in which their welfare is an issue and maintain 
an interest in a group of homes established with the specific mandate to offer comfort and refuge 
to victims of Nazi persecution. The long-standing friendships that have germinated, grown, 
matured and cemented for fifty years and more are our strength, the framework and foundation 
on which we have built our lives and it is the 45׳ Aid Society that represents our public profile. 
We may have our differences but our bonds have proved stronger than our stresses.

It is just over a year since the book "The Boys״ - Triumph Over Adversity was published. One of 
the reviewers of the book who attended the launch stated that "it was like taking part in a 
stupendous family reunion". It was a milestone in the history of our Society and no-one would 
have ever imagined that a few months later divisive and separate groups would have been formed 
to claim compensation.
We have already sent letters explaining that the cases of individual survivors will not be helped by 
forming other organisations to represent survivors who are already well represented. Fragmentation 
of effort is likely to reduce rather than increase the pressure that can be exerted. There are already 
appropriate bodies in existence which are actively dealing with the collection and distribution of 
funds. Representations made on behalf of the '45 Aid Society carry very considerable weight in 
these organisations. Our views and assistance are frequently sought by them and freely given.

The need for unity is vital, our record over the years, and the esteem with which we are held in the 
wider community is our strength and will be crucial in connection with the current issues of 
compensation. gen Helfgott_______________________________
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OFL E T T E R  T O  T H E

PRESIDENT

Sz. Prezydent Andrzej Pol 
Urząd Miejski ־
97-300 Piotrków Trybunalski 
Ul. Rudowskiego 10 —
Poland

Dear Mayor, .............— —.....-  ...  ...

I participated in the ceremonies of rememberance for the Piotrkow 
Jewry on Sept 1997.1 want to thank you warmly for your sincere 
commitment in the ceremonies and the sincere and hospitable 
reception at the castle.

I could end here but there is a reason why I am continuing. Your 
speech gradually moved from official words to words spoken from 
a man s heart. I liked that. So I will speak my mind to you as a 
man to a man.
Dear Mayor, there are Piotrkow Jews whose hearts still are with 
their home town. They love the athmosphere of the town, they love 
the beautiful surroundings. Not even the ghetto, Treblinka and the 
loss of family, homeland, yes, of everything that they were ever 
connected to emotionally, could completely destroy the joy and 
good memories associated with Piotrkow. Both my parents were 
children of the Piotrkow area and their stories of the life before the 
war has been part of my life since I was a little boy. When I and 
my sister came with our mother to Piotrkow Trybunalski on 
September 25, it was the first time for 55 years years that she 
visited her hometown ( I had visited it before). Her family was 
established for many, many generations here. She lived her first 23 
years in 10, Plac Trybunalski with a large extended family in the 
houses and streets around. And the visit so clearly demonstrated 
what an important role Piotrkow still plays in her mind in spite of 
her tragedy.

When I sat in the castle listening to your speech I thought: "What 
would life have been here if not for the Nazis? How would the Jews 
have contributed to the development?" . Since I know what the few 
surviving Piotrkow Jews have achieved in i.e. USA, Israel, Sweden, 
Brittain, Australia with their bare but skilled hands and desolate 
but sharp minds, I am convinced we would have played a great role 
in the development of the country. Mind you, our best people were 
murdered. If pre-war Poland had been given two generations of 
peaceful and democratic development the country would certainly 
have emerged as a leading European nation with regard to culture, 
research, education, economy, technology etc. Enlightened men of
both peoples could have achieved a better understanding and a 
narrowing of the gap between us.
I suppose you and I are about the same age. We might have been in 
the same school, competing in sports, for training and professional 
career. We would probably as small boys have shouted Kapusta and 
Cebulka at each other and we might have been fighting, (none of us 
seems easy to defeat). And we might have come to respect and like 
each other.

Now I will allow myself to comment on your speech. Do not think 
that Westerners are unaware of the conditions in Poland during the

! B E T W E E N  

T H E  L I N E S

We p u b l i s h  w i t h  p r i d e  t h e  
s p l e n d i d  m e s s a g e  w r i t t e n  by  
Ben H e l f g o t t , t h e  C h a i r m a n  
o f  t h e  H o l o c a u s t  S u r v i v o r s  
' ^ 5  A id  S o c i e t y  i n  Lo n d o n ,  
w h ic h  a p p e a r e d  i n  t h e i r  m os t  
r e c e n t  J o u r n a l  i s s u e .
T h i s  m e s s a g e  ( p l e a s e  s e e  t h e  
p r e v i o u s  p a g e ,  No 13)> i s  
a d d r e s s e d  t o  t h e  London S o ­
c i e t y  b u t  i s  q u i t e  r e l e v a n t  
t o  a l l  t h e  s u r v i v o r s .
T h i s ,  l a t e s t  J o u r n a l  o f  t h e  
S o c i e t y  (No. 2 1 ) ,  i s  a  p l e a ­
s u r e  t o  r e a d .  A l l  t h e  e s s a y s  
l e a v e  a  l a s t i n g  i m p r e s s i o n .  
The p r o f o u n d  s e t  o f  v a l u e s ,  
d i g n i t y  and  s i n c e r i t y  s p e a k  
f r o m  e v e r y  p a g e .
We a r e  i n d e e d  p r o u d  o f  t h e  
f a c t  t h a t  o u r  good f r i e n d  
and  c o m p a t r i o t ,  Ben H e l f g o t t  
i s  a t  t h e  he lm  o f  t h i s  p r e ­
c i o u s  g r o u p  o f  s u r v i v o r s .
He i s  t h e  d r i v i n g  f o r c e  o f  
t h i s  London  w o r t h y  S o c i e t y ;  
a  C h a i r m a n ' s  C h a i r m a n . . .
What e l s e  c a n  I  s a y ? . .
T h e r e  a r e  C h a i r m e n  and  t h e r e  
a r e  c h a i r m e n ■ T ■ BRn a n a d i

- A  few  d a y s  a f t e r  o u r  G a t h e -  ׳־ 
r i n g  i n  P i o t r k o w ,  D r .  H e n r y  
J a b ł o ń s k i  o f  Sweden w r o t e ;
" I  w an t  t o  t h a n k  yo u  a g a i n  
f o r  t h o s e  i m p o r t a n t  d a y s  i n  
P o l a n d .  A t h i n k e r  o n c e  s a i d  
t h a t  a f t e r  you  h a v e  do n e  a  
j o u r n e y ,  y o u  s h o u l d  s i t  down 
an d  w a i t  f o r  y o u r  s o u l  t o  
c a t c h  up w i t h  y o u r  b o d y .
And a l t h o u g h  I  am b o d i l y  a t  
home, my s o u l  i s  s t i l l  f l i ­
c k e r i n g  o v e r  G d a n sk ,  a b o u t  
t o  c r o s s  t h e  B a l t i c  s e a .
T h i s  much I  know; I t  was 
g r e a t l y  i n s p i r i n g  and  com­
f o r t i n g  t o  m ee t  w i t h  a l l  o f  
y o u  an d  h a v e  y o u r  company 
d u r i n g  t h e s e  d a y s . "  0n  t h e  
r i g h t  you  w i l l  f i n d  D r .  J a -  
b l o n s k i ' s  l e t t e r  t o  t h e  P r e -

_ s i d e n t  o f  P i o t r k o w , M r ._P o l ;
We a r e  so  h a p p y  t o  i n t r o d u c e  
t h e  new member o f  o u r  E d i ­
t o r i a l  B o a r d ,  D r .  J a b ł o ń s k i .  
Welcome a b o a r d  H e n ry !  BG.
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F o r  T h e  R e c o r d

...Niniejszym informujemy ze 
Komisja Kultury Rady Miejskiej 
przyjęła wniosek o przyznanie 
tytułu "Honorowego Obywatela 
Piotrkowa" Panu Gilademu za 
jego liczne publikacje o na 
szym rodzinnym mieście, 
kowie..

Piotr*
(Fax, 12-12-1997)

. . .We, h e r e w i t h  i n f o r m  yo u  
t h a t  t h e  C u l t u r e  C om m iss io n  
o f  t h e  C i t y  A u t h o r i t y  a d a p t e d  
a  r e s o l u t i o n  t o  b e s t o w  upon  
Mr. Giladi t h e  t i t l e  o f  "Ho­
n o r a r y  C i t i z e n  o f  P i o t r k o w " ,  
f o r  h i s  many p u b l i c a t i o n s  
a b o u t  o u r  hometown P i o t r k o w . . ,  

(F ax  f r o m  Urzę.d M i e j s k i  -  
D ecem ber  1 2 t h ,  1997)

U n i v e r s i t y  o f  I l l i n o i s  
a t  C h i c a g o

Curriculum and Instruction (MC 147) 
College of Education 
1040 West Harrison Street 
Chicago, Illinois 60607-7133D&m■ 7%r. ;
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war. People know very well of the sufferings of the Polish people 
and of the cause of events in Eastern Europe But you are not 
justified to just add the Polish Jews to the Polish suffering without 
making a clear distinction between our two peoples under one 
citizenship. The Polish people lost 3 million lives, maybe 10% of its 
population. It is a terrifying figure, but you still live in Poland. The 
Polish Jewry of three millions was destroyed in a systematic plan 
for its annihilation. If the Piotrkow non-Jewish population would 
have been struck by a comparative disaster it would have meant 
that 95% would have been murdered, with 1000-1500 surviving as 
aliens spread all over the world. Only three! persons would be left 
alive in the town itself. Let's recognize the differences. It does not 
take anything away from the Polish tragedy.
Let us be realistic: The relation between the Polish majority and the 
Polish-Jewish minority was complex. And Poland unfortunately still 
has an anti-semitic problem.. I say this as a well-travelled person 
in many countries. I met with anti-semistism daily travelling in 
Poland. But I also met with many people whom I liked so much, 
and with whom I felt a spiritual kinship. Because 500-600 years of 
interaction affected us deeply, Jews and Poles. No anti-semite can 
take that away from me. Now anti-semistism is a disease. It has 
actively to be cured. For the sake of your own nation. You know of 
Kielce in 1946, you know of 1968, you probably have heard of the 
activities in Piotrkow itself after the war. The West is watching the 
development in the countries who wish to join the European 
brother-hood.

Dear Mayor, I hope the leaders of the Piotrkow municipality are 
prepared to recognize those few Jewish ex-citizens who escaped 
annihilation and still are in life and say to them: "You were here. 
You were a significant part of our life. The destruction of the 
Piotrkow Jews took something important away from us too."

It would be a noble and honourable act to offer the Jewish ex­
patriots an Honorary Citizenship, o f Piotrkow Trybunalski.
If you would feel sympathetic to this idea, I think it should be 
closely coordinated and planned with the co-ordinators of the 
Rememberance and Restoration Project.

At bottom lies this issue:
Do the Piotrkow Jews feel affection for their home town or only 
bitterness? Do the Piotrkow Poles miss the presence of the Jews or 
are they only relieved? We have to take a stand on these issues.

I enjoyed the piano recital in the castle starting with the 
Apassionata. Let that stand as a symbol for all of us. It takes the 
spirit of the Apassionata to symbolically repair the tragic and 
infamous history of Piotrkow Trybunalski as being the city where 
the first ghetto of Europe was established in 1939.

Dear Mayor, I am looking forward to your answer. If you prefer 
anwering in Polish, please do, I can have it translated

K E V E R A V 0 T
The Jewish Ćemetery in Piotrkow 
in 19^8־ - David Reder (now in 
New York), with Pinchas Hipszer, 
the uncle of Roman and the last 
Kaddisha Man in Piotrkow.

Yours sincerely 
Stockholm, jax October 1997

Henry Jabl 
Haeffnersv 
12938 Ha:
Sweden
fax int+46 8 880133
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—  w arn in g  & Hope 1996 (CONTINUATION) William Santelson, I’ll■ D.

Now, let me take you on my personal journey through the land of despair and the
]Moment to Moment
m s i

mom*
triumph of the indomitable human spirit...

...Look back, and see all o f those countless, frightened expressions in the

B A L L A D  O F  A H I P P I E

faces o f grownups and children, accented by silent cries o f anguish—terrified to 

utter a sound—lest they be punished with torture and death...

Trying to remember can be hard. Thirty years ago, I looked at the lovely 

face o f  my little daughter, Regina Faye, and I was sure I saw the eyes and 

cheeks o f  my sister Felusia on that last day before they took her on her last 

journey-the Nazis had called it Umsiedlung, relocation 0'  resettlement, hoping

In the twilight -  something missing 
Playing my guitar.
Harmonizing -  reminiscing 
Traveling wide and far.
Here I am -  with chain and flower 
Groovy, high and hot;
They just told me what's the "Power" 
. . .  The devil knows w hat.. .

the euphemism might conceal the purpose o f those transports to killing factories-

'0 be on her best behavior. She had tried so 

and walk on tip toes in order to reach the 

"selection." It was all in vain. She was too 

The assassin's index finger pointed to the

I saw the face o f my dear mother; her 

r, the trembling hands caressing the little,

-as she was urged on by our mother 1 

hard to be taller, to stretch her neck 

requisite measurements for the labor 

small to be selected for slave labor, 

left

I  looked in the mirror, and 

premature wrinkles, the graying hai

It just helps to ease the jitter 
When I pull the strings.
And the truth -  it tastes so bitter 
Among other things 
Took a trip and feeling humble 
Sick and tired now;
Gotta snap out of this rumble 
. . .  The devil knows how.. .

frightened girl, trying to quiet her fears, my fears and my brother's, moments 

before she had joined our sister as they traveled to their untimely deaths...

Now, in the Autumn of my life, 1 look in the mirror, and I see the features of 

my grandparents; gentle, loving people, as they all continue to live inside me, as I 

know not where or when they were laid to rest in some mass grave or whether they 

had all dissipated in a cloud of sweet-smelling grayish smoke in the Polish, Nazi- 

occupied countryside.

Where is virtue? Where is living? 
Something we could dig־
Something strange and unperceiving 
For the common "pig".
Here we are -  the ivory towers 
Lonely on the beach;
Which is "theirs" and which is "ours" 
. . .  The devil knows w hich.. .

We carry on, with the images of our loved ones, remembering shared 

moments of joy and sadness, of successes and failures, all those things that comprise 

that intricate tapestry we call life.

I remember the many innocent people who were tortured, humiliated, 

degraded and dehumanized, only to be ultimately driven to their deaths in 

extermination camps or through being worked to death in countless labor camps 

administered by the Nazi technocrats of the Third Reich. The Hitler regime was a 

mockery of all moral precepts. This, we must remember, because to forget is to 

abandon history, and a people who abandons history forsakes itself. We must each 

erect a memorial to thoughts and feelings for those countless victims in our hearts 

and souls.
Today, we not only mourn the millions of Jews, grownups and children, 

workers and intellectuals, who were murdered by the Nazi assassins. We want to 

commemorate the Sinti and Romany Gypsies, the homosexuals and the 

handicapped; the people who died for their religious or political beliefs while 

opposing the immoral Nazi doctrine, Christian or Atheist. We remember the 

hostages who were executed without due process, and we honor the brave 

resistance fighters of all enslaved nations, including Germany.__________________

Now in search of a solution 
Little on the grass.
We will welcome revolution 
Shall it come to pass.
Our fears and all uneasiness 
For those fighting men;
When will dig we all that business?
. . .  The devil knows when.. .

*  *  *

In the twilight -  something missing 
Stroking bushy hair.
Analyzing -  reminiscing 
Almost in despair.
Just plain sick of "right and bounty" 
Searching for the truth;
Who will straighten out this country? 
. . .  The devil knows who.. .

COPYRIGHT (c) 1975 ---
-- ■■ by Ben Giladi ־
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“In The Spotlight” ~־=

Celina and Marvin Zboworski: Honored by 
Israel Bonds.

Marvin and Celina Zborowski were re­
cently honored by the communities divisions 

' j  of Israel Bonds. The honorees were lauded for ,
^  their efforts on behalf of the State of Israel. vl
M a r v in  and  C e l i n a  a r e  a l s o  v e ­
r y  much i n v o l v e d  i n  t h e  a c t i ­
v i t i e s  o f  t h e  I n t e r n a t i o n a l  
S o c i e t y  f o r  Yad Vashem, t h e  
Q u e en s  C o l l e g e  Endowment P r o ­
g ram and  many o t h e r  w o r t h y  
c a u s e s .
They  a l s o  a r e  a v i d  r e a d e r s  
and  s u p p o r t e r s  o f  o u r  p u b l i ­
c a t i o n .
We c o n g r a t u l a t e  them  and w i s h  
them  f u r t h e r  s u c c e s s  i n  t h e i r  
f u t u r e  e n d e a v o r s  f o r  many 
y e a r s  t o  come!___________________

Special Thanks
We w ould  l i k e  t o  e x p r e s s  o u r  
t h a n k s  t o  D r .  H e n r y k  H e n i g  
o f  Ramat Gan f o r  t h e  moving  
v i d e o t a p e  t a k e n  a t  t h e  u n v e i ­
l i n g  c e r e m o n i e s  i n  P i o t r k o w  
on S e p t e m b e r ,  2 5 t h ,  1997•
T h i s  d o c u m e n t a r y  f i l m  i s  i n ­
d e e d  a  r e l e v a n t  r e c o r d  f o r  
p o s t e r i t y .  I n  t i m e ,  i t  w i l l  
e n h a n c e  t h e  u n d e r s t a n d i n g  o f  
o u r  H e r i t a g e  and  t h e  q u e s t  o f  
Rem embrance .  I t  w i l l  a l s o  
p e r p e t u a t e  t h e  memory o f  o u r  
v e r y  e x i s t e n c e  i n  o u r  home­
to w n P i o t r k o w .  BG.

At the root of Nazi tyranny was Hitler's immeasurable hatred of the Jews. He 

made no secret of his feelings, and made an entire nation an accomplice and a tool 

of it.
Hardly any country has in its history remained free from blame for war and 

violence. The genocide of the Jews is, however, unparalleled in history. In order to 

perpetrate this heinous crime, the assassins first subjected their victims to 

humiliation with the star of David as a burning identity mark, followed by 

plundering and burning of synagogues, the deprivation of human rights and 

ceaseless violations of human dignity. Jean Amery, noted in his book At the Mind's 

Limits that he felt the death threat for the first time with complete clarity while 

reading the Nuremberg Laws. Included was a reference he recalled as the 

methodical "degradation" of the Jews by the Nazis.

Formulated differently: the denial of human rights sounded the death threat. In 

Nazi Germany, for years on end, Jews could read and hear that they were lazy, ugly, 

evil, capable only of misdeed, clever only to the extent that they pulled one over on 

others. Jews were incapable of founding a state, but also by no means suited to 

assimilate with host nations. "We were not worthy o f love and thus also not o f  life," 

Amery said. "Our sole right, our sole duty was to disappear from the face o f the 

earth."

Let no person be elevated to the state of god, and let not the principles of 

faith be used for the profanity of human misinterpretation.

Remembrance is one of the main aspects of human development. I recall the 

time of physical and mental torment in the many Lagers of the Third Reich which I 

had been forced to experience. Then came that day when fear entered our hearts 

because we thought we'd wake up one morning and forget our loved ones. From that 

day on, my brother Rubin—who was my companion throughout—and I, made up 

imaginary games in which we would take turns describing those precious persons 

who had left our lives never to return. We remembered, and through memory there 

was love; love gave us the sustenance we had needed to survive in the hope for 

better days.

Through all that havoc, I continued to search for the meaning of life. Quickly, 

all of the principles of the painful past faded; vengeance and hatred were inadequate 

reasons for survival. Only to live as a reminder of those dismal events seemed a 

justification for our existence. Charity, love, faith and hope suddenly became the 

most basic values to live by.

Above all, we had pledged not to dwell on the dark side of history, but 

instead to search and to find a glimmer of light. Though the holocaust created a 

crisis in the human condition of such dimension that all of the guidance mechanisms 

of society—its institutions of law, religion, and education—proved impotent in 

combating it, our main challenge must be the future.

We must forge it in accordance with our moral and ethical tradition. It is our 

obligation to create that kind of world in which the future generations of children 

can flourish as sensitive, concerned human beings, and in which a recurrence of this 

most vile evil will be impossible.
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'he "Jewish 
Street"

Survivors 
returning after 
the War to the 

Rakov Forest 
to give proper 

burial to those 
murdered

Interior of 
the Great 

Shut after \ 
the War

Joalei Agudath Israel. Sella Grinblatt's brother 
v3ssel, is on the top row. sixth from rignt

Piotrkov had been the site 
established by the Germans in Poland, its confines 
designated as early as October 28, 1939. The popu­
lation of the ghetto swelled, as thousands of Jewish 
refugees arrived in the city. By October 1942, they 
numbered approximately 25,000.

In 1942, Bella Grinblatt’s family went into hiding 
in a bunker in the Piotrkov Ghetto (see following pages). 
As more and more Jews were deported, however, the 
boundaries of the ghetto shrank, and soon the bun­
ker ended up in a non-Jewish quarter. Deteriorating 
conditions forced the family to abandon its shelter 
and reenter the ghetto proper as “illegals.” Bella found 
refuge in the home of Rabbi Yitzchak Finkler, the 
Radoszitzer Rebbe. The majority of the illegals, including 
most of the Grinblatt family, were rounded up in the 
Great Synagogue, taken to the Rakov Forest, and slaugh­
tered. From among the 600 victims, thirty were chosen 
to dig the mass grave, including Bella’s only brother, 
Yossel, a yeshiva bochur.

Bella and her sister Shaina survived the War and 
went on to rebuild their lives. Bella Grinblatt married 
Rabbi Leib Geliebter in the Displaced Persons camp 
in Zeilsheim, Germany. In 1950, they moved to the 
United States, where they raised their three sons and 
contributed to the restoration of Jewish life on new shores.

This, volume is dedicated to the memory, o f fitz c h a k ’l and 60■ 
m any other preriom  children like him  whose nam es are lost to m

and

% a b b i  JLeib G e lie b te r  Z T ”£

זצ״ל מרדכי משה ר בן לייב ,אדי יהודה הרב
who alw ays remembered them, a  m an whose deep and ahiduiy fiiith, 
warm th o f heart, and lam  fo r  every Jew. were m anifest equally in 
his spiritual heroism in  the bleakest hour o f the -Holocaust and in  his 
decades o f rebuilding,.

Presented b׳ y  h is children a nd  grandchildren 
a n d th e

%ahhi £eih Gjeliehter M m im ial Taimdatian: 
Turning^ ,Menwrg into T^ecLunatum. <A !Pledgee to  tfi£ (generation o f 
tfUWalccamt■— !3 ringing Le&t T)ream& and  Spiritual "Visions' to Life

Reb Leib

Ft'eros Bais Yaakov. Sella Grinblatt is at le ft in center row

Bais Yaakov girls on a Lag B'Omer outing, 
circa 1937

AHAVAT HAHPRIM 
T h e r e  i s  s o m e t h i n g  v e r y  
m ov ing  i n  t h e  l o v e  and  t h e  
: r e s p e c t ,  o f  D r ,  J o s e p h  Ge- 
l i e b t e r  f o r  h i s  p a r e n t s ,  
i n  h i s  c a s e ,  t h e s e  f e e l i n g s  
g e n e r a t e  a l s o  a  t r e m e n d o u s  
f l o w  o f  r e g a r d  f o r  Emunah, 
H e r i t a g e  an d  Y i d d i s h k e i t . 
A g a i n  and  a g a i n ,  D r .  G e l i e -  
b t e r  p a y s  t r i b u t e  t o  h i s  
p a r e n t s  and  t o  J e w i s h  v a lu A  
e s  a s  d o c u m e n t e d  i n  t h e  v o ­
lum e "The W or ld  T h a t  Was",  
H i s  n o b l e  d e e d s  c u l m i n a t e  
i n  t h e  f o u n d i n g  o f  t h e  
" R a b b i  L e i b  G e l i e b t e r  Me­
m o r i a l  F o u n d a t i o n " .
K0L HAKAV0D! BG.
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A MEMORIAL FOR OUR MARTYRS
. 1997 נאוועמבר 2 בריסל

דילדי בן פרוינד טיירער

Isy Lipszyc -----------------
I 54 av du Prince d'Orange
I I  80 Bruxelles 
Belgique.

ען סיר ל סן דיר ווי  וועלכע פיאטרקאב פאן לאנדסלייט די מיר אז טון, צוווי
 , נאוועמבר 1 רעם ארהאניזירט האבן בטלגיע אין זין געפינען

 פיארקאווער די פיר יארצייט די פאר יזכור, איין ישראל בית שול דער אין
אומדעדענט. אין קדושים

 פאן סיטגלידער פערשידענע ישכור רעם ביי ו/ענומען אנטייל האבן עס
 בעלגיא. פאן ארדאניזאציעס דעפארטירטע

 זיך ו/עפיגען עס וועלכע אויף פאטאדראפיע א מיט שיקען מיר
פיאטרקווער. פאלהענדע די

ען בריף רעם פאן אוטער^עצייכנטע די נ  רעם ארבאניזירט האבן וועלכע די זיי
ישכור.

 אין ^עזונד איין משפחה דיין אין דיר וויטשען הערצליך,אין דיך זזריסען מיד
יאר. ^ליקליך

ליפשיץ. יזי ' 11י
L o  [ V  I ו ת / / / . .  סאסנאווסקי קאלמן X"7 י / /

- ׳ סאלאמאנאוויטש. שאפסא lu׳

DOBKE APELOWICZ 
----- - COLLECTIONS

P oem s, Stories, Songs, Dram as, M usic

דאבקע
אפעלאוויטש

ד י ל - ג י ו AUSTRALIAו

 טייבעלע, מיין שלאף, זשע שלאף
 ממנס; דו קינד טמער
 קערשעלעך, אויגן דיינע
דענס. ליפעלעך זיסע

 גענוג, געוויינט געלאכט, גענוג
 מיינס; דו קינד טמער
 זעד, פון הערעלעך דענע

דמנס. הענטעלעך צארטע

 שלאף, זיסן א נאכט, גוטע א
 ממנס; דו קינד טמער

ט פול שאפט מי  צו דיך דעקט ליב
דיינס... מאמע טאטע

ן ל י י צ ס י ו א

D e a r  F r i e n d  Ben G i l a d i :  B r u x e l l e s  N o v . 2 ,  1997
We w an t  t o  n o t i f y  y o u  t h a t  o u r  P i o t r k o w e r  L a n d s l e i t  i n  
B e l g iu m  h a v e  o r g a n i z e d  on November 1 s t ,  i n  t h e  B e t h  I s ­
r a e l  S y n a g o g u e  a n  IZKOR i n  memory o f  o u r  KEDOSHIM.
The M e m o r ia l  was a l s o  a t t e n d e d  by  o t h e r  S u r v i v o r  S o c i e ­
t i e s  i n  B e l g iu m .  We e n c l o s e  a  p h o t o  w i t h  some o f  t h e  
p a r t i c i p a n t  i n  i t .
T h i s  i m p o r t a n t  e v e n t  was o r g a n i z e d  by t h e  u n d e r s i g n e d .
We s en d  y o u ,  y o u r  f a m i l y  and  a l l  t h e  L a n d s l e i t  o u r  
H e a r t f e l t  r e g a r d s  and  we w i s h  y ou  a  Happy New Y e a r .

I s y  L i p s z y c  Kalman S o s n o w s k i  S z a p s e  S a lo m o n o w ie z

ט איך  דיר. מי
ט דו  מיר, מי

גיין וועלן

ס, דריי רו  א
 ארוס; רונד

שפרונג א שנעל
- זונג א טישפאציי א אןיף ־

 לאף, א איך
 יאג א דו

ט, א מיט  קיי
פאפיר. פון

ט איך  דיר, מי
ט דו  מיר, מי

 מאכן, וועלן
שפאציר. א

From t h e  r i g h t :  Kalm an S o s n o w s k i ,  Szaps> 
Sa lom onow ie  z , Abram Cymbe r k n o p f ,  Madame 
P o l a  K o h n -E d e lm a n ,  I d e i  S o s n o w s k i  and  

----------------  I s y  L i p s z y c .  ----------------------—

I אנרענר! אייביגש צום I
3n QTlemoriam

On the third Anniversary 
of the passig of our dear 
brother in law 
Leon (Leibish) Szampaner 

We all pay respect to his 
blessed Memory.
Kalman and Fela Sosnowski 

and Family, Belgium
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We c o n v e y  o u r  h e a r t f e l t  R e f u a  S h e l e i m a  
w i s h e s  t o  o u r  d e a r  f r i e n d ,  J a c o b  F r i e  
dman o f  T o r o n t o .
We a l s o  w i s h  a  v e r y  s p e e d y  r e c o v e r y  
t o  h i s  d e v o t e d  w i f e  M ir ia m .
D e a r  F r i e n d s !  ? l e a s e  g e t  w e e l  soon!  

Anne and  Hymie S a m e l s o n ,  T o r o n t o  
M i t z i  and  Herman F r e e d m a n ,  T o r o n t o

......— * * * * ■ ׳

We e x t e n d  o u r  m o s t  s i n c e r e  w i s h e s  o f  
s w i f t  r e c o v e r y  t o  o u r  d e a r  f r i e n d  
F r e d  G a r f u n k e l  o f  Edm onton ,  C a n a d a .  
D e a r  F r e d !  G e t  w e l l  r e a l l y  soon!

G u t a ,  Ben & I r i s  G i l a d i , New York  
S t e l l a  Y o l i n ,  P h i l a d e l p h i a .

w V

A f t e r  a n  o p e r a t i o n  and  s i x  w eeks  i n  
t h e  h o s p i t a l ,  J e r r y  B e n g a l i  i s  h a c k  
home. We h o p e  t h a t  h e  w i l l  r e c u p e r a t e  
a  1 0 0$ .  T h e i r  l o v i n g  c h i l d r e n  and  
t h e i r  f a m i l i e s  a r e  h a p p y  t o  s e e  Dad 
g e t t i n g  b e t t e r .  A l s o  a l l  h i s  r e l a t i ­
v e s  and  many F r i e n d s .
T i h i e  B a r i  J e r r y !

Leora, Nira, Jack and their families
•-----  *  *  *  *  ” *

I  e x p r e s s  my b e s t  w i s h e s  o f  f a s t  r e c o ­
v e r y  t o  my d e a r  s i s t e r ,  M ania  G r e e n -  
baum o f  K a n s a s  C i t y .
D e a r  Mania! G e t  w e e l  p r e t t y  soon!

F e l i c e  P u d ł o w s k i ,  New York
— -----  * * * * —
- - C O N G R A T U L A T I O N S

We e x t e n d  o u r  c o n g r a t u l a t i o n s  t o  
o u r  f r i e n d ,  F e l i c e  P u d ł o w s k i  o f  New 
Y ork  on t h e  r e c e i p t  o f  t h e  1997 

LOYALTY DAY AWARD 
p r e s e n t e d  t o  h e r  by  t h e  P a r a l y z e d  
V e t e r a n s  o f  A m e r i c a  A s s o c i a t i o n .
Kol Hakavod! PaIAUTU) V m 0  « ״ » AMKMC A
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FRIENDSHIP
To some f r i e n d s h i p  i s  t h e  m o s t ,
Without friendship you are lost.
To l i v e  a l o n e  i t  i s  n o t  g o o d .
So b e  w i t h  f r i e n d s ,  a s  one  s h o u l d .
To f i n d  a  f r i e n d  i s  a  r a r e  t h i n g ,
If you find one, create a link. 
Friendship is very important to me, 
Better with one than without one to be.

S z u l i m  J a n o w s k i

H A PPY EVENTS
-- W E D D I N G  B E L L S  ----
Mazal Tov and Yichulim Levavyim to 
Yakov and Cipora Blumstein in Ne- 
tanya on the marriage of their 
grandson Eyal to Laurie Weiss of 
Florida.
Shefah Brachot to the proud parents 
Dr. Zvi and Rita Blumstein. 
Relatives and Friends 
Cousin Abram Belz and Family, NJ 
Cousins Edward and Lori Belz, MA

sister M elissa W eiss, Sharon 
Blumstein, Anat Blumstein and 
Deborah Ashkenase.

Groomsmen were Jason Weiss, 
Igal Tarlo, Elad Cohen, Maor 
Shmul, Gary Herman and Jeffrey 
Ashkenase. Matthew Herman was 
ring bearer.

The bride is the granddaughter of 
Mr. and Mrs. Sol Markman of St. 
Petersburg.

The groom is the grandson of 
Mr. and Mrs. Yaakov Blumstein 
and Mr. and Mrs. Sam Kellner, all 
of Netanya.

The bride. attended Bran- 
deis University and is currently 
teaching at the Mt. Sinai Day 
School in Mexico City.

The groom is a second year den­
tal student at Unitech University 
School of Dentistry in Mexico City. 
He served three years in the Israeli 
Air Force.

W (g j(5 l (5 l0 M

Weiss/Blumstein
Laurie Jennifer Weiss, daughter 

lof Anne Weiss of The Kentlands, 
|MD and Donald Weiss of New 
!York, and Eyal Blumstein, son of 
Dr. and Mrs. Zvi Blumstein of Net- 

lanya, Israel were married Aug. 24 
lat Temple Beth-El in St. Peters- 
(burg. Rabbi Stephen Moch officiat- 
led.

The bride was attended by her
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—  GOD BLESS THE THIRD GENERATION 
We c o n v e y  o u r  m os t  s i n c e r e  M aza l  Tov 
w i s h e s  t o  A r t h u r  and  Rene  P o z n a ń s k i  o f  
L o n d o n  on t h e  b i r t h  o f  t h e i r  g r a n d d a u ­
g h t e r  E m i ly  L o u i s e  A d e l e .  
C o n g r a t u l a t i o n s  t o  t h e  p r o u d  p a r e n t s  
Amanda and  C o l i n .

R e l a t i v e ^  and  F r i e n d s .
Ben and  G u ta  G i l a d i
—  * * * * —---------

We e x t e n d  o u r  b e s t  M aza l  Tov w i s h e s  t o  
P i n k u s  and  S u s a n  K u rn e d z  o f  M a n c h e s t e r  
on t h e  b i r t h  o f  t h e i r  g r a n d d a u g h t e r .
We a l s o  c o n g r a t u l a t e  t h e  p r o u d  p a r e n t s  
J e r e m y  K u rn e d z  and  h i s  w i f e .

R e l a t i v e s  and  F r i e n d s .
-  GOD BLESS THE FOURTH GENERATION '------
We e x t e n d  o u r  m o s t  s i n c e r e  M aza l  Toy 
w i s h e s  t o  o u r  d e a r  H e l e n  H e n i g  o f  M ia ­
mi on t h e  b i r t h  o f  h e r  g r e a t  g r a n d s o n  
G r a c e n  R o b e r t  Moses J o n e s .  
C o n g r a t u l a t i o n s  t o  t h e  p r o u d  g ran d m a  
I d a  and  t o  h i s  p a r e n t s ,  D r .  H a n i f a  and 
C o r i  J o n e s  o f  T u c s o n ,  A r i z o n a .
We w i s h  them  H a p p i n e s s  and  N aches !

P o l a ,  C e s i a ,  H e n i e k ,  Ben ,  G u t a ,  B e l l a ,  
Abby,  Sh lom o,  E l i s h e v a ,  I r i s ,  t h e i r  F a ­
m i l i e s ,  R e l a t i v e s  a n d  F r i e n d s .

---------  * * * * ------- -
We e x t e n d  o u r  b e s t  Mazal Tov w i s h e s  
t o  I s r a e l  and S o n j a  Rosenw ald  o f  Los  
A n g e le s  on t h e  b i r t h  o f  t h e i r  g r e a t  
g r a n d d a u g h t e r  J o r d y n  S o l n y .  
C o n g r a t u l a t i o n s  t o  t h e  p r o u d  g r a n d ­
p a r e n t s  and m o t h e r  and f a t h e r ,  L i s a  
and J e f f  S o ln y .
We w ish  th em  a l l  L o t s  o f  L u ck ,  H a p p i ­
n e s s  and N acha t !

E d d i e  and  T o n i  S m a l l  and  F a m i l y ,  LA
------ * * * ״ ■ ׳■

I c h u l i m  L e v a v y im  and  Mazal  Tov t o  M&M 
Abraham Y e c h i e l i  o f  T e l  A v iv  on t h e  
b i r t h  o f  t h e i r  s e c o n d  g r e a t  g r a n d s o n ,  
U r i  Moshe.  S h e f a  B r a c h o t  t o  t h e  p r o u d  
g r a n d p a r e n t s  and  p a r e n t s .

R e l a t i v e s  and  F r i e n d s .
------ * * * * - ־״

Y e c h u l i m  L e v a v y im  and  M aza l  Tov t o  I s -  
r o e l  and  Thea  R u d z i ń s k i  o f  London  on 
t h e  b i r t h  o f  t h e i r  two g r e a t  g r a n d c h i l ­
d r e n .  Sch im on  t o  Moshy and  E t t y  R u d z i n -  
s k i  and  R o c h e l e  t o  M e i l e c h  and  H e n i a  
R u d z i ń s k i .  M aza l  Tov t o  t h e  p r o u d  p a ­
r e n t s  and  a  L o t  o f  N a c h e s .

R e l a t i v e s  and  F r i e n d s .
* *  *  *

111=  m o r a  = 1
-----------־  B A R  M I T Z Y A H  -----------

We e x t e n d  o u r  b e s t  Mazal  Tov w i s h e s  t o  
L i l a  R o s e n b e r g - K a m i n s k a  o f  B o s t o n  on 
t h e  B a r  M i t z v a h  o f  h e r  g r a n d s o n ,  A r i  
R a u l .  We a l s o  c o n g r a t u l a t e  t h e  p r o u d  
f a t h e r ,  D r .  Abe B o r e n s t e i n .

R e l a t i v e s  and  F r i e n d s .
— *  *  ■«- *  ---------------

-------  E N G A G E M E N T  ------------------
S h e f a  B r a c h o s  and  M aza l  Tov t o  Y i s r o e l  
a n d  Thea  R u d z i ń s k i  o f  London  on t h e  e n ­
g a g e m e n t s  o f  t h e i r  g r a n d s o n s ,  Y i t z c h o k  
A i z i k  t o  R i v k i  S c h l e s i n g e r  and  Chaim 
Abramzyk t o  C h u sh a  Z o n s z t a j n .
We w i s h  a  L o t  o f  N a c h e s  t o  t h e  p r o u d  
p a r e n t s  and  O s h e r  W 'O s h e r  t o  t h e  
y o u n g  c e l e b r a n t s .

R e l a t i v e s  and  F r i e n s .
-  *  *  *  *  ...............-
SHIVIM W'CHAMESH-AD MEAH W'ESRIM -----

On t h e  "D iam ond" ,  s e v e n t y  f i f t h  
b i r t h d a y  o f  B e r y  R o se n b lo o m  o f  
W i n n i p e g ,  M a n i t o b a :
"To o u r  b e l o v e d  f a t h e r  and  Z a i d a  - 
Happy B i r t h d a y !  From yo u  l o v i n g  
c h i l d r e n  and  g r a n d c h i l d r e n "

J u d y , M a r k ,  E r i n  and  D a v i d .
D e a r  Dov! So we c a l l e d  yo u  a t  t h e  
H a sh o m e r  H a t z a i r  " I z b a "  i n  P i o t r k o w  
w h e re  we s p e n t  p r e c i o u s  t i m e s  t o ­
g e t h e r  - yo u  i n  Gdud T e l  A m a l , I  
i n  B n e i  M i d b a r .
I  s t i l l  rem em ber  yo u  -  "A J o l l y ,
Good F e l l o w " .
H appy  B i r t h d a y  and  Chaza'k W'Ematz!

Ben G i l a d i ,  New Y o rk .
י-------. * * * * —-----

—  a n n i v e r s a r y  -------
We c o n v e y  o u r  b e s t  Mazal  Tov w i s h e s  
t o  H a r r y  and  P a u l i n e  S p i r o  o f  L o n ­
do n  on t h e i r Oth Wedding׳̂   A n n i v e r ­
s a r y .  H a p p i n e s s  F o r e v e r !

R e l a t i v e s  and  F r i e n d s .
־ ־ ־ ־ £ ־ ־ & ־ & ־ ־ & •—־־־־“ ■

—  C O N G R A T U L A T I O N S  —  
The v e r y  y o u n g  and  g i f t e d  N e t t a  I r -  
may o f  H a i f a  was a c c e p t e d  t o  t h e  
Young P h i l h a r m o n i c  O r c h e s t r a  o f  I s ­
r a e l  and  a l s o  t o  t h e  Young World  
O r c h e s t r a  a s  a  s o l o i s t .
We c o n g r a t u l a t e  t h e  p r o u d  g r a n d p a ­
r e n t s :  P r o f .  S h r a g a  and  R e n i a  I r m a y ,  
and  D r .  F e l i c j a  K a r a y  t o g e t h e r  w i t h  
t h e  p a r e n t s ,  R o n i  and  S a r a h  I r m a y ,  
on N e t t a ' s  g r e a t  a c h i e v e m e n t .

L u i s e  G o t t h e l f  
R e l a t i v e s  and  F r i e n d s .
— —  *  *  *  *  ■ ■-
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A  • J o u r n e y  i n t o  t h e  P a s t

P I E L  G R Z Y M K A  D O  P R Z E S Z Ł O Ś Ć  I 
S s t e r k a ,  E l l a  J a b ł o ń s k a  -  R y t t e r b a n d , S z w e c j a  ■

W i z y t a  w P o l s c e  b y ł a  t a k  w s t r z ą s a  j ą cym ׳  d l a  mnie  p r z e ż y c i e m ,  ze  z p o c z ą t k u  n i e  
b y ła m  w s t a n i e  s k u p i e  m y ś l i ,  a b y  o p i s a ć  w r a ż e n i a  m e j " p o d r ó ż y  do p r z e s z ł o ś c i " .  
W sp o m n ien ia  l a t  d z i e c i n n y c h  i  m ł o d z i e ń c z y c h  w n aszy m  m i e s z k a n i u  n a  P l a c u  T r y ­
b u n a l s k i m  10,  s k l e p  n a  S z e w s k i e j ,  A l e j e  3 ־ go Maja  i  u l i c a  S ł o w a c k i e g o ,  g d z i e  
s i ę  s p a c e r o w a ł o ,  k o ś c i ó ł  B e r n a r d y ń s k i  z agawą k w i t n ą c ą  r a z  n a  100 l a t , e t c . 
Każdy k r o k ,  k a ż d y  k a m i e ń ,  k a ż d a  u l i c a ,  b u d z i ł y  t y l e  wspom nień  r a d o s n y c h  p r z e d  
w o je n n y c h  a ^ t a k ż e  r o z p a c z l i w y c h ,  p e ł n y c h  z g r o z y  p o d c z a s  c z a s ó w  w o je n n y c h .
N i k t  n i e  może p o j ą c  t y c h  u c z u ć ,  k t ó r y  i c h  sam n i e  d o z n a ł  i  p r z e ż y ł .  D l a t e g o  
t e ż  t a k  t o  b o l i ,  gdy  n i e k t ó r z y  t w i e r d z ą  że  H o l o c a u s t  n i g d y  n i e  m i a ł  m i e j s c a .
W S y n a g o d z e  z g rom adzono  m oją  r o d z i n ę  i  r o d z i n ę  w u jk a J״  o s e f a  R y t t e r b a n d a  i  
s t a m t ą d  w y s ł a n o  na  z a g ł a d ę  do T r e b l i n k i  p r z e z  Tomaszów i  do Rakowa. J e s z c z e  
ś l a d y " p o  k u l a c h  m o rd e rcó w  p o z o s t a ł y  w malowanym p r z e z  s ł a w n e g o  a r t y s t e - m a l a -  
r z a  W i l e n b e r g a  f r e s k u  l O c i u  P r z y k a z a ń .  Na p l a c u  w y s i e d l e n i a  z a ł o ż o n e  z o s t a ł o  
" T i v o l i " ,  p a r k  ro z ry w k o w y .  J e d n a k ż e  w i e l k i  c m e n t a r z  u t r z y m a n y  j e s t  o b e c n i e  w 
p o r z ą d k u .  Mój sy n  H e n ry  z n a l a z ł  g r ó b  s w o jeg o  w u jk a  B .P .  J o s k a  J a b ł o ń s k i e g o ,  
zam ordow anego  w 1943־ r o k u  p o d c z a s  w y s y ł k i  do S k a r ż y s k a .  Po w o j n i e ,  mój mąż 
M oniek  B .P .  ( b r a t  J o s k a )  p o s t a w i ł  t e n  p o m n ik .  H e n ry  s ł u c h a ł  u w a ż n ie  rozmowy 
p r o w a d z o n e j  m ie d z y  T u s i ą  J a b ł o n s k a - F a j n e r  i  mną i  w s z y s tk o o ׳ p i s a ł  w . p o p r z e d -  
n im  n u m e rz e  G ł o s u .  Bez pomocy mych d z i e c i ,  s y n a  H e n r y k i  c ó r k i  E l i s a b e t h  b y ł -o־  
b y  mi b a r d z o  t r u d n o  p o n o w n ie  p r z e ż y ć  t e n  k o s z m a r  c z a s ó w  w o je n n y c h .
Z w i e d z i l i ś m y  n a s z ą  k a m i e n i c ę .  Każdy  s t o p i e ń  tam  ma s w o j a  h i s t o r j ę .  W domu tym 
m i e s z k a ł a  moja  b a b c i a ,  S z y f r a  R u b i n s z t a j n ,  s i o s t r a  b a b c i  z mężem, C e r l  i  Aw- 
rum I t z c h a k  G o t f r i d , m i e s z k a ł a  t am  r ó w n i e ż  r o d z i n a  J a b ł o ń s k i c h .  W sz y s tk o  b y ł o  
i  m i n ę ł o .  Z a w i e r u c h a  w o je n n a  z n i s z c z y ł a  b u j n e  ż y c i e  i  k w i t n ą c a  k u l t u r ę  n a -  
s z y c h ״ p rz o d k o w  i  n a j d r o z s z y c h . P r e z y d e n t  m i a s t a  i  d y g n i t a r z e  p i ę k n i e  n a s  p r z y ­
j ę l i  u r o c z y s t o ś c i ą  i  p r z y j ę c i e m  w Zamku Kro lew sk im -M uzeum ,  u c z c i w s z y  w t e n  
s p o s ó b  p a m ię ć  d o s z c z ę t n i e  w y p l e n i o n e j  l u d n o ś c i  Ż y d o w s k i e j  P i o t r k o w a .
P r a g n ę  w y r a z i e  m oje  n a j w y ż s z e  s ło w a  u z n a n i a  i  s z a c u n k u  o r g a n i z a t o r o m  za  i c h  
p r a c ę " i  o d d a n i e  w ykazane  w z w ią z k u  z o r g a n i z a c j ą  " P i e l g r z y m k i  do P r z e s z ł o ś c i "  
S e r d e c z n e  p o z d r o w i e n i a  i  p o d z i ę k o w a n i e  d l a  Bena G i l a d i ,  j e g o  s y m p a t y c z n e j  
m a ł ż o n k i  G u ty ,  b r a c i  S a u l a  i  R o b e r t a  D e s s a u  i  A m b asad o ra  N a p h t a l i  L a u - L a v i e .  
P r a g n ę  s z c z e g ó l n i e  p o d z i ę k o w a ć  b r a c i o m  S a u l o w i  i  R o b e r t o w i  D e s s a u  za  g o ś c i n n e  
p r z y j ę c i e  w h o t e l u  H o l i d a y - I n n  w W a r s z a w i e .  __ _ ,
Mimo ze  n a w a ł  wspom nień  b y ł  b o l e s n y ,  uważam że  p o d r ó ż  t a  b y ł a  k o n i e c z n a  ze  
w z g lę d u  n a  n a s z e  d z i e c i ,  k t ó r e  n a w i ą z a ł y  n a o c z n y  k o n t a k t  z r z e c z y w i s t o ś c i ą  ( 
i  p r z e s z ł o ś c i ą ,  c z e g o  o p o w i a d a n i a  n a w e t  n a j s z c z e g ó l n i e j s z e  n i e  mogą o s i ą g n ą ć .  
C z ł o w i e k  b e z  h i s t o r j i  i  k o n t a k t u  z m in io n y m i  p o k o l e n i a m i  n i e m a  w a r t o ś c i .

. w i e d z i e ć  co  s i ę  s t a ł o Ł j a k  t o  b y ł o  i  k im  o n i  s ą .  
ą c z y  c z a s  m i n i o n y  i  j u ż  n i e i s t n i e j ą c y  z t e r a ż n i e j -
E s t e r k a ,  E l l a  J a b ł o ń s k a  S t o c k h o l m ,  10 ,  J a n u a r y ,  98

N a s t ę p n e  p o k o l e n i a  musz: 
" P o d r ó ż  do P r z e s z ł o ś c i  ״‘1
s z o s c i ą  i  p r z y s z ł o ś c i ą .

26.11.1997Wniosek o uhonorowanie piotrkowian-ZydówPiotrków 7 !liii 1.־

Komisji Kultury i Kultury Fizycznej Rady Miejskiej. Opowiedziano się 
za nadaniem honorowego obywatelstwa miasta wszystkim szczegół- 
nie zasłużonym.

Padł wniosek, by Honorowy Medal Piotrkowa Trybunalskiego 
otrzymało Stowarzyszenie "Piotrków Trybunalski" działające w No­
wym Jorku i jednoczące Żydów piotrkowskich na całym świecie. 
Szczególnie zasłużony dla obu narodów-piotrkowian BEN GILADI, 
autor dziejów Żydów piotrkowskich - "A Tale of One City" oraz edytor 
i redaktor pism wydawanych w USA, wcześniej - "New Bulletin", 
a obecnie "The Voice of Piotrków Survivors" powinien jako pierwszy 
otrzymać honorowe obywatelstwo Piotrkowa Trybunalskiego, (ja)

HENRY JABŁOŃSKI, rodem z Piotrkowa Trybunalskiego, mieszka 
stale w Szwecji. Gościł on w mieście swoich przodków w czasie 
niedawnego upamiętniania życia i martyrologii piotrkowian-Ży- 
dów,pomordowanych w czasie hitlerowskiej okupacji. Na ręce prezy­
denta miasta Piotrkowa Trybunalskiego Andrzeja POLA - H.Jabłoński 
przesłał list z serdecznymi podziękowaniami dla wszystkich piotr- 
kowian i przedstawicieli władz miasta, którzy dbają o serdeczne więzi 
między byłymi a dzisiejszymi mieszkańcami Piotrkowa Trybunals­
kiego.

W liście swym H.Jabłoński zasugerował, aby miasto nasze nadało 
honorowe obywatelstwo ocalałym od zagłady piotrkowskim Żydom. 
Nad propozycją rozważano w czasie listopadowego posiedzenia

Shalom and Best WishesHappy Passover ip
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We a n n o u n c e  w i t h  g r e a t  s o r r o w  t h a t  
Abraham Yakov  G o l a n i - G o m o l i n s k i  

d i e d  r e c e n t l y  i n  K i r i a t  Ono .
We c o n v e y  o u r  c o n d o l e n c e s  t o  h i s  w i f e  
G i t y ,  so n  U r i , d a u g h t e r  T a l a  and  b r o ­
t h e r  S h r a g a .

R e l a t i v e s  and  F r i e n d s .
We are saddened by the passing of 

Lillian Ceder
who died recently in New York.
We extend our condolences to her hus­
band Joseph, son Saul, daughter Sheryl 
and the entire family.
Relatives and Friends.

We d e e p l y  mourn  t h e  p a s s i n g  o f  o u r  
l a n d s m a n  and  f r i e n d

F e l e k  ( S h r a g a )  P o z n a ń s k i  
who d i e d  r e c e n t l y  i n  G i v a t a y i m .
We e x t e n d  o u r  d e e p e s t  sy m p a th y  t o  h i s  
c h i l d r e n ,  g r a n d c h i l d r e n  and  t h e  F a m i l y  

R e l a t i v e s  and  F r i e n d s .
We a n n o u n c e  w i t h  s o r r o w  t h e  p a s s i n g  o f  
o u r  l a n d s m a n  and  f r i e n d  

Abraham F e a t h e r m a n  
who d i e d  r e c e n t l y  i n  T o r o n t o .
We e x p r e s s  o u r  d e e p e s t  sy m p a th y  t o  h i s  
s o n  S i d n e y  i n  C a n a d a  and  d a u g h t e r  S a r a  
i n  Lo n d o n .

Anne and  Hymie S a m e l s o n ,  T o r o n t o  C ana

כ־תן
BLACHMAN

I N  M E M O R I A M
L.*— ZEEY VITEK BLACHMAN AND MARIAN MASLAWSKI Z ,

On t h e  e i g h t e e n  A n n i v e r s a r y  o f  t h e i r  u n t i m e l y  d e ­
m i s e ,  we f o n d l y  rem em ber  t h o s e  two t r u e  and  d e ­
v o t e d  p i o t r k o w e r .  They  w e re  t h e  c o - f o u n d e r s  o f  
t h e  P i o t r k o w  and  V i c i n i t y  S o c i e t y  i n  New y o r k  and  
a l s o  t h e  B u l l e t i n .  IHIE ZICHRAM BARUCH!

Ben G i l a d i  _________M. MASLAWSKI

,_ABRAHAM YAKOV GOLANI-GOMOLINSKI Z.Lגולנין יעקב אברהם
Abraham ,  t h e  o l d e r  s o n  o f  t h e  r e l i g i o u s  s c h o l a r  and  ז 
t e a c h e r  S im ch a  G o m o l i n s k i  f o i l  o') wed h i s  f a t h e r ' s  s t e p st e a c h e r  S im ch a  G o m o l i n s k i  fo l lO )  wed h i s  l a t h e r  s s t e p s  AT5RńKAM YAK0V GOLANI -  
i n  Limud T o r a h .  D u r i n g  t h e  w a r ,  he  was s e n t  t o  A u s c h -  ^   ̂ -------
w i t z  and  b a r e l y  s u r v i v e d .  A f t e r  l i b e r a t i o n  Abraham w o r ­
k e d  d i l i g e n t l y  w i t h i n  t h e  Z i o n i s t  Movement i n  E u r o p e .
He came t o  E r e t z  I s r a e l  i n and ־7^19   f o u g h t  m  t h e  ־1940 
I n d e p e n d e n c e  w a r .  A r e s i d e n t  o f  K i r i a t  Ono n e a r  T e l  
A v i v ,  Abraham became a  d i s t i n g u i s h e d  "Askan"  t h e r e .
He o r g a n i z e d  a  b r a n c h  o f  t h e  H i s t a d r u t  i n nd h& ־1951  e l ­
p e d  new e m i g r a n t s  t o  s e t t l e  down. He becam e t h e  s e c r e ­
t a r y  o f  t h e L o c a l  C o u n c i l  i n  1953 s e r v i n g  w i t h  d i s t i n ­
c t i o n  f o r  34- y e a r s  u n t i l  h i s  r e t i r e m e n t  i n  1 9 0 7 ■ _
Abraham Yakov l i v e d  a  f u l l  l i f e .  He was a  d e v o t e d  P i o -  
t r k o w e r .  We a l l  w i l l  m i s s  h im  d e a r l y .
IHIE  ZICHRO BARUCH! Ben G i l a d i  ____

-WH 1 אנרעגר! א*בינעז m em orial( ־31ז
On the eigth sad anniversary, in loving remembrance of 
our dear husband, father and grandfather 

CHAIM GOLDSTEIN Z, L. 
we pay tribute to his Blessed Memory.
Wife, Rena Goldstein, daughters, Ruth Goldstein-Futerman 
and Sheine Mankovsky-Goldstein and grandchildren - Toronto

Iנעדרי□ לוכד



the kitchen and that was our luck. He would come out of the kitchen 
with things in his pockets for us to eat.'

'My father got sick at Nordhausen,' John Fox later wrote. 'He got 
dysentery. He knew that he was going to die. I realised how sick he was 
when he gave me his uniform to wear. He said that I should take it and 
that way we wouldn't worry about what we would be wearing the next 
day. He just gave up. Once you got sick you died. There were no doctors. 
They took him to a separate barrack and he died there. We never saw 
him again. All those years my father stayed with us and then he got 
sick and he died. It was only a few months before we got liberated. He 
couldn’t have survived much longer anyway, because in Nordhausen if 
you couldn't work they killed you. My father was in his early forties 
when he died. I was then fifteen and my brother was twelve.’21 <

Koppel (now Max) Dessau, whose father Grojnem had died in the 
Piotrkow ghetto in 1942, was another of those deported from Buch- 
enwald to Dora. ‘One day I was practically dead,’ he later recalled. 'They 
had put me in a bag near the crematorium. Then there was bombing, 
and they went away. I was left alone.'22
An increasing number of boys have begun to lecture and speak about 
their experiences. As early as October 1978 John Fox chaired a pioneering 
conference on Teaching the Lessons of the Holocaust in Philadelphia. 
He did so as President of the Philadelphia Jewish Labour Committee, a 
position which he had held for the previous three years.

HARRY SPIRO OF LONDON -------------------------  * *
Starting on 14 October 1942 the deportation began of 24,000 Jews from 
the Piotrkow ghetto. The deportation lasted for seven days. When it was 
over, only 2,000 Jews remained in Piotrkow. The Germans maintained 
that the destination of the deportees was a labour camp in the east. It 
was in fact a death camp, Treblinka, where all the deportees were 
murdered.

Harry Spiro recalled that early on the morning of the first day ‘a 
general curfew was declared, and we knew that the ghetto was going 
to be deported. An announcement was made that all those who worked 
in factories outside the ghetto including Hortensja should leave their 
homes and meet outside the synagogue. I refused to leave my family, 
but my mother told me to go. I still refused, and then she physically 
pushed me out of the house.

*Her last words to me were. “At least let one of our family survive . I 
still can't get over the strength and courage it must have taken for her 
to push me out, but she obviously had a premonition of what was going 
to happen. That was the last 1 ever saw of my mother, father and sister. 
1 walked away with a heavy heart, completely forlorn as not only had 1 
left my family, but the streets were empty and I was convinced I was 
going to be shot. That, in my mind, was the longest walk I ever took, 
away from my dearly loved family whom 1 never saw again.

'My family was taken away bv train. My mother threw a letter from

JOHN FOX -  JONA FUKS OF PHILADELPHIA
Jona Fuks, from the small town of Tuszyn, near Lodz, was born on !  י

February 1928. He has vivid recollections of his schooldays, of life in 
the town, and of the political debates among his elders. Recalling this 
time, John Fox (as he became) wrote: T was in a class with forty-three 
children. Three of us were Jewish. When the teacher walked out of the 
classroom the Poles would throw things at us, curse and spit on us. When 
the teacher returned she would pretend that nothing had happened. We 
wouldn’t complain because nothing would be done about it, and the 
other children would beat us up if we squealed on them. Many days I 
would come home from school with a bloody nose or a swollen lip from 
getting beaten up in school. Every morning when the school prayer was 
offered everybody knelt down except the Jewish children. I would not 
kneel down, of course, and I would get hit from the back and from the 
front. The teachers would see me getting beaten but they would not 
interfere.

‘These beatings went on in school almost every day. I would come 
home and cry and complain and say that I didn't want to go to school 
any more. But my father would insist that I had to go to the Polish 
school. He would say that if I didn't know how to read and write when 
1 grew up I wouldn’t get anywhere in life. He insisted that the only way 
I would get an education, apart from our religion, was in the Polish 
schools.
’ ‘My father worked very hard. All of the Jewish men worked very hard. 
In those days you had to be very competitive. We went to the markets 
in our town and in neighbouring towns to sell our wares. My father 
made a living, but it was a very hard life. If he was finished with tailoring 
because the season was over he had to do other things to make a living. 
He even brought fish to town in barrels and sold them. Every Tuesday 
there was a market and farmers would bring in their products and we 
would buy things from them and they would buy things from us. If we 
didn’t make sales on Tuesday we suffered the rest of the week.

‘My father would go to other markets to sell his wares. He would go 
in with other people and they would rent a wagon and two horses and 
go to markets in towns that were ten or fifteen miles away. We sold 
mostly topcoats and heavy overcoats for drivers who drove carts at 
night. The material was about a half an inch thick, because it was very 
cold in Poland in the winter-time. I remember that my father had to use 
a hammer to turn the lapels because the material was so thick.

Also working at Dora was Jona Fuks (later John Fox), together with 
his brother Harry and their father, Joseph. 'As we came into Dora,’ he 
recalled, ‘there were eight people hanging by their necks at the entrance. 
My father and I, with a group of other people, had the job at Dora of 
loading dead people on to trucks. We picked up these dead bodies, which 
were naked, and put them on a truck. There were a hundred of them. 
We did that every day for three or four weeks. My brother worked in
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Sidney Finkel continued. 'The place was crowded and I was very nervous. 
I asked myself again, “Would they remember me?” If they didn’t I could 
tell them I was Issie's younger brother. They would surely remember 
him. He was one of our leaders when we first came to England. His wife 
was with us that evening. He had died in 1992.

T threw myself into the crowd and began to feel excited. I now wanted 
to meet up with the people who had shared my experiences in the 
Piotrkow ghetto, with those who were with me in the work camps and 
in Buchenwald, and on the train journey from Buchenwald to Theresien- 
stadt. I had experienced so many lapses of memory when it came to my 
past, I hoped this would be my chance to fill in some of the empty spaces.

‘Once again I feared no one would remember me. This kept going 
through my mind. To my amazement and delight many of the guys . 
fifty years later, not only remembered me but called out to me in my 
Polish name. "Sevek"!! There was a lot of laughter, some tears at the 
painful memories and much hugging. We shared a lot that day and it 
was a VERY emotional and satisfying time. We shared joy and sadness. 
Most overwhelming to me was that after being separated from them for 
so long. I was once more reconnected and accepted as one of the Boys . 
It was easy to see that night that the “Boys” cared for and loved each 
other. Our common suffering and experiences had bonded us together. 
I left that party feeling happy that I had been accepted as one of the

"Boys". I also realised that some good can come out of even the worst 
experiences.'

Of the fiftieth anniversary dinner on the following evening. Sidney 
Finkel wrote: It was not only a celebration of our fifty years of liberation, 
but even more. The evening demonstrated to me that we were here to 
celebrate life. These survivors who. fifty years ago. wore the torn clothes 
of their camps, and had not been able to have a bath for years at a time, 
were now resplendent in their fancy suits and accompanied by brilliantly 
attired wives in the best that the world could provide.

The most miraculous happening of the evening was my finding a 
long-lost friend. I had a photograph with me that was taken in the 
Bedford hostel in 1945. I showed this picture to some of the "Boys". 
Krulik said. “That is Harry Suskin. he is sitting right over there." He

the train, that was eventually handed to me. but unfortunately it was 
taken from me in the camps. The letter once again stated the wish that 
one of our family should survive, so she obviously knew the fate awaiting 
her. and I have no photos of any of my family, just my memories -  oh 
how I would love to have something more to remind me of my loved 

es.’56
Harry Spiro had first taken work in London using the skill he had learned 
in the glass-making slave labour factory in Piotrkow. But, not yet twenty- 
one, he fell foul of British trade union rules when an engineer failed to 
turn up for work, and he changed a mould himself. 'They wouldn't give 
me a full union card until I was twenty-one,' he recalled, 'so they said 
I had to work at apprentice rates even though I already knew how to 
do the job. The union told the company that they had to pay me much 
less. I carried on for a few weeks, but it was so unfair I gave the job up.’ 

After considerable difficulties, Harry Spiro managed to find work as a 
tailor with Harry Balsam and Johnny Fox. Eventually he set up in 
business by himself. At the height of his business he employed five 
hundred people in three factories. ‘We had a German au pair girl in the 
sixties,’ he later recalled. ‘A neighbour said how could I do that, after 
what the Germans had done. My answer was that whilst some of the 
Germans genuinely hated Jews, most just went along with it, accepting 
the lies. So the most important thing is to show them that Jews are 
normal people, who live normal lives and look after their families.

‘Our family is our greatest achievement. When I look at my three 
children, all happily married, and seven (soon to be eight) grandchildren, 

think about my mother and her last words, that at least one member 
of the family should survive.

‘For so many years, if someone heard my surname and then asked 
Are you related to so and so?” I always answered, "No”, since all my 

family were dead. Now, with three children happily married, and my 
grandchildren, I always need to check who they mean. And so I think 
of my mother’s foresight in throwing me out of the house, when the 
majority of the Jews of my town, Piotrkow, were deported to the gas 
chambers of Treblinka, so that “one of the family should survive", and 
I look on my family as her victory -  and my victory over what the Nazis

Wolf and Perla 
Poznański, from Praszka, 
Poland, who perished in 
Treblinka. Their sons Arthu 
and Jerzy Poznański survive 
and came to Britain.

pointed to a far-ofT table. Harry, or Herschel as I knew him. was also 
from Piotrkow. We went through the entire war together in the ghetto 
and later at Bugaj and Buchenwald. In Buchenwald he and I escaped 
from a building where Jews were placed and later exterminated.

Harry and I were both on the infamous train journey to Terezin. We 
of course came to Windermere together. We lost track of each other 
when I was sent to school and Harry was studying to be a mechanic. 
Among the many with whom I went through the war. i was closest to 
Harry. When I arrived at his table he looked at me for a minute and 
very slowly exclaimed: "Scvek! I cannot believe it. 1 have been thinking 
about you."

'We had a great chat and arranged to see each other with our wives 
the next day. For me to have found my childhood friend was a real 
wonderment.'1’5

----- - SIDNEY FINKEL ־־
SEYEK FINKELSTEIN OF CHICAGO

[n the summer of 1995 the boys celebrated the fiftieth anniversary of 
:heir liberation, and their journey to Britain. They travelled to London 
'rom many countries, and were welcomed at a reception given by Hugo 
Gryn at the Seymour Hall of the West London Synagogue. On the 
following night they held a dinner and dance in a London hotel. Sidney 
Finkel, who had left Britain for the United States in 1951, flew in from 
Illinois. ‘This would be the first time I would see my old group again, 
he wrote. T was worried that they would not remember me. That they 
might remember my most difficult days of adjustment after the war and
think badly of me.’ ,

‘We met in the social hall of a synagogue in the West End of^Londo .
Arthur Poznański, from 

Piotrkow, as Canio in Verdi's opera 
I Pagliacci (The Clowns). He lives 
today in London. His brother Jerzy, 
who was also one of the boys, died 
in London in 1995.
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MiRiAM W EiN ER 
Routes to Roots 
Foundation, Inc.

Y IV O  In s titu te  
fo r Jew ish Research

“Miriam Weiner, through her vital book, Jewish Roots in Poland, has given credence to the proposition that 
a civilization gone and its people destroyed, will never be forgotten. Ms. Weiner has painstakingly recon­
structed Jewish Poland, town by town, unearthing documents and haunting archives. With hundreds of color 
photographs, this book is an extremely important one and a must book for every Jewish library."

_____________________________________________________ — ----------------------------- — Leon Uris
author of Exodus

“This impressive reference book is of great importance to all those wishing to discover the Jewish past of 
Poland.”

______ _____________________________________________________ —— — ElieWiesel
author of Night

Ed. Note: We are proud of the fact that Ms. Weiner, the world re­
nown researcher and the author of this monumental work, is i n  a 
way associated with Piotrkow through her close relatives, the no­
ble Odnopozow Family. It is a privilege to know her. Galadi

JEWISH ROOTS IN POLAND
Pages from the Past and Archival Inventories

author of The Chosen

NEVER BEFORE HAS THERE BEEN A BOOK 
ABOUT THE JEWS OF POLAND LIKE THIS ONE

Certain to become a timeless classic, Miriam Weiner’s Jewish 
Roots in Poland: Pages from the Past and Archival Inventories 
is at once a breathtakingly poignant memorial album of a vanished 
world and a superlative travel guide to Jewish sites in Poland. The 
book also offers a thorough inventory of surviving Jewish records 
in Poland—presented here in a single authoritative source for the 
first time—meant to assist Jews around the world in tracing their 
Polish-Jewish ancestry back many generations into the past. 
Miriam Weiner is a coeditor, with Arthur Kurzweil, of The 
Encylopedia of Jewish Genealogy.

Co-published by:“Miriam Weiner has produced a monumental work of research into primary sources on pre- and post-World 
War II Polish Jewry. In a volume replete with pictorial and map material, she not only provides the scholar 
with hitherto undiscovered data, she also offers rich material to those who wish to engage in private quests 
for family origins.”

___________________________________________________ ________________ __ — Chaim Potok

ARCHIVAL INVENTORIES «־
• Polish State Archives and 75 branch archives
• Jewish Historical Institute in Warsaw
• More than 400 Urzęd Stanu Cywilnego Offices 

(local town halls with 20th century records)
• Towns represented: 1,250
• Record entries: 5,375

TOWNS IN POLAND ־*־
Twenty-eight cities and towns within Poland's current 
are featured in 2-10 page color spreads including photos of 
synagogues, Jewish cemeteries, Holocaust monuments, pre­
World War /  and current views.

-> MAPS, PHOTOGRAPHS AND DOCUMENTS
• 14 specially created maps in color
• 52 document examples
• 207 black and white photographs
• 293 color photographs
• 127 towns represented in the photographs

HOLOCAUST RECORDS «־
• Majdanek Museum Archives
• Auschwitz-Birkenau Museum Archives
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201/866-4075
201/864-9222Fax:

M iR.AM WEiNER
Routes to Roots 
Foundation, Inc.

November 18, 1997

Miriam Weiner, President 
136 Sandpiper Key 
Secaucus, New Jersey 07094

Mr. Ben Giladi, editor 
Voice of Piotrkow Survivors 
135-30 82nd Avenue 
Kew Gardens, NY 11435

Dear Ben:

As always, it is a special day when the Voice of Piotrkow Survivors arrives in my mailbox. The 
depth of your commitment is clearly in evidence as I read about the many events and projects you are 
involved with in your efforts to keep the history of Piotrkow alive among the survivors and their 
descendants.

As you may remember, I have a book coming out in a couple of months entitled Jewish Roots in 
Poland: Pages from the Past and Archival Inventories. There is a town entry for Piotrkow with 
photographs (color) of sites (today and pre-holocaust) and also extensive information about surviving 
Jewish records for more than 1,000 towns in Poland, including Piotrkow.

When the book is published, I will send you a copy and hope that you will want to review it for 
your publication.

In the meantime, please accept my best wishes for your continued efforts on behalf of the 
Piotrkow survivors. I consider you a very exceptional person and I am honored to know you.

Cordially,

♦  ̂ SPECIALIZING IN JEWISH GENEALOGY AND HOLOCAUST RESEARCH ♦  Miriam Weiner
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Please send m e ____ _

ISBN 0-96565-080-4

____ check or money order in U.S. funds, payable to the R outes To R oots Foundation, Inc. (must include address/telephone no.)

MAIL TO: Routes to Roots Foundation, Inc. EO. Box 2879, Clifton, NJ 07015-2879
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Check or Credit Card Number MUST accompany ALL ORDERS. Customers will be charged $25.00 for any check returned to us for insufficient funds. Items will be shipped via UPS or US mail. We do not 
ship to P.O. Boxes. Orders outside the U.S. will be shipped book rate. Foreign orders MUST be in U.S. currency. The RTRF takes no responsibility for packages shipped out of the country. Oniy defective 
books may be returned and must be returned within 30 days in order to be replaced.

TELEPHONE: 800/742-5403 (9:00 a.m. -  5:00 p.m. EST) • Fax: 973/778-6277 (24 HRS)



THE VOICE
L E T T E R  F R O M  ---

T E L  A V I V

FROM THE LETTER OF 
SHAYEK PUDŁOWSKI-ISRAEL 
. . . W h e n e v e r  I  r e c e i v e  y o u r  
m a g a z i n e ,  i t  i s  a  h o l i d a y  
f o r  me. I  know e x a c t l y  
how much e f f o r t ,  l o v e  and  
e n d u r a n c e  i t  t a k e s  t o  p u t  
t o g e t h e r  s i n g l e h a n d e d l y  
s u c h  a  w o n d e r f u l ,  immen­
s e l y  moving  m a t e r i a l  o f  
t h e  h i g h e s t  v a l u e .
I  a l s o  d o n ' t  s t o p  t o  m a r ­
v e l  a b o u t  t h e  t r e m e n d e o u s  
Remembrance  T r i b u t e  a c h i e  
v e m en t  o f  l a s t  S e p t e m b e r  
i n  P i o t r k o w .
May G-d g i v e  you  s t r e n g t h  
t o  c a r r y  on y o u r  s a c r e d  
work  f o r  many y e a r s  t o  
c ome. . .

F o n d l y  y o u r s ,  Shayek
P . S .  H e r e ,  I  s e n d  you my 
l a s t  poem, n o t  y e t  p u b l i ­
s h e d  -  done  on my " p e r s o ­
n a l  c o m p u t e r " .
( w r i t t e n  i n  Y i d d i s h )

f t! n ״ u i a i u־
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M U S I N G S
Frieda JaffeON CHILDHOOD

A child grows up in a ghetto - in a most unusual fashion. 
Picture yourself around the age of 5 or 6 (or in 1st grade) 
and remember how you used to play. All children know how to 
play, don'they?? What could be more natural.

But I would like to tell you about my play-world when I was 
very little.

I remember when I was very little-but I truly don't 
remember being a child. Yet there are images of a certain 
childhood. It was in Poland. Inside the Ghetto. There was 
much to fear outside -so, hush, little baby, you must play 
inside. But be very quiet. The mean, ugly soldiers with 
dogs, guns and clubs are outside! They must not know we are 
inside. Do not make a sound! Sssh! So, 1 learned to be very, 
very quietly and not make too many demands. Well, most of 
the time, anyway.
But I was not the most obedient little girl, and knowing that 
I was not allowed outside by myself, well, that is precisely 
where I wanted to go. And so I did -one day -all by myself. 
And as 1 sauntered down the street -- in my memory, a 
pleasant, wide street, where I was known by neighbors and 
shopkeepers - 1 saw a police guard with a very large sheppard 
dog coming toward me. Then I suddenly remembered something 
that had been told to me about this man and his dog. He was 
a Polish policeman and he hated Jews -and I was a Jew and I 
had to run! I turned around and surely was carried by the 
wind -the dog was sent after me - and somehow I made it back 
to the house. I ran over to the window, looked out, and all 
I could see and hear was this huge, mean pliceman holding his 
dog who was growling ferociously up at me - and the huge, 
mean policeman was laughing, laughing, laughing!! Maybe he 
was only playing, too. But 1 was so scared!

There was another place where I could play. In the corners 
of my memory there is remembrance of a closet in my 
grandmother's house. And when we were terribly frightened by 
happenings outside, the screaming and the shootings, we all 
gatliered and entered this cioset--but, wait, it really wasn't 
a closet at all - for the back of the closet wall would 
somehow be opened and we would all be huddled together in a 
small room - afraid to make any sounds - holding on to each 
other - and I played my silent games and joined my silent 
playmates until it was safe to come out again.
Was I ever allowed the childish luxury of crying or 

laughing? Funny, but I don't remember that at all. I only 
remember playing. Isn't that the way all children play/___

A MOMENT IN TIME 
I t o o k  t h i s  p h o t o  ”f ro m  
t h e  v i d e o  t a p e  f i l m e d  
on S e p t . 2 5 t h , י 1997  d u -  
r i n g  t h e  p l a q u e  u n v e i ­
l i n g  i n  P i o t r k o w .
The l i t t l e  X V II -X V II I  
c e n t u r y  c e m e t e r y  i s  
now c o v e r e d  w i t h  f l o -  
w e r s . I n  p e r s p e c t i v e , we 
we s e e  t h e  r e a r  v i e w  
o f  t h e  S y n a g o g u e  a n a  
t h e  B e i t  H a m i d r a s h .  
I m p r e s s i v e - i s n ' t  i t ?  t g
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K i r i a t  A t a ,  1 4 - V I -9 7Szanowny P a n i e  G i l a d i
Z a c z n ę  c h y b a  od p r z e d s t a w i e n i a  s i ę .  J e s t e m  m ł o d s z y  córkę,  d o k t o r a  A b ra m o w ic za .  
K uzynka  m o j e j  m a t k i ( c ó r k i  d e n t y s t y  M i c h a l s k i e g o ) , L o l a  F r i e d m a n  z domu J a c h i -  
m ow icz ,  m i e s z k a j ą c a  w B o s t o n i e ,  p r z e s ł a ł a  mi w y c i n k i  z " J e w i s h  Week" -  a r t y ­
k u ł  o P a n u ,  j a k  r ó w n i e ż  P a ń s k i  a d r e s .
M ieszkam  j u ź  b l i z k o  50 l a t  w I z r a e l u ,  j a k  r ó w n i e ż  m o ja  s t a r s z a  s i o s t r a  S a b i n a .  
L a t a  w o jny  s p ę d z i ł y ś m y  z p o c z ą t k u  w Ł u c k u ,  g d z i e  p rz y p a d k o w o  s p o t k a ł y ś m y  o j c a ,  
p ó ź n i e j  do k o ń c a  w o jny  n a  S y b e r j i ,  w o b o z a c h , g ł ę b o k o  w l a s a c h  ( t a j d z e ) .
Na d r u g i  d z i e ń  wo'jny u c i e k ł y ś m y ;  j a ,  s i o s t r a  i  k u z y n k a  L o l a  z T u s z y n a  k t ó r a  
s p ę d z i ł a  z nam i  w a k a c j e  we W ł o d z i m i e r z o w i e , a b y  d a l e j  od Niemców.
P i e r w s z e  dw ie  bomby s p a d ł y  n a  n a s z  dom ( S ł o w a c k i e g o  8 , t u ż  p r z y  o g r o d z i e  B e r -  
n a r d y n s k i m ) . O j c i e c  b y ł  z m o b i l i z o w a n y  j a k o  l e k a r z  dwa d n i  w c z e ś n i e j .  Mama z a ś  
z o s t a ł a  z d z i a d k i e m  M i c h a l s k i m ,  k t ó r y  d o s t a ł  l e k k i  a t a k  s e r c a .  Nas d z i e c i ,  wy­
s ł a ł a  z e  swoim m łodszym b r a t e m  Bobkiem do d a l s z e j  r o d z i n y  abyśmy b y ł y  " b e z ­
p i e c z n e " . Z o p o w ia d a ń  ziomkow z e b r a ł a m  k r u s z y n y  w ia d o m o ś c i  o r o d z i n i e .  D z i a d e k  
z g i n ą ł  w T r e b l i n c e  -  w y w i e ź l i  go z J e r o z o l i m s k i e j  b ó ż n i c y .  Mama w tym c z a s i e  
p r z e b y w a ł a  n a  a r y j s k i c h  p a p i e r a c h .  W r ó c i ł a  p o ty m  do g h e t t a  sk ą d  w y w i e ź l i  j ą  do 
S k a r ż y s k a ;  p r a w d o p o d o b n i e  b y ł a  a n  Werku "C",  k t ó r y  b y l  n a j g o r s z y .  U c i e k ł a  z 
j e d n ą  p i o t r k o w i a n k ą  C w i l i n g . N i e s t e t y  n i e f o r t u n n i e , gdyż  n i e m c y  z ł a p a l i  j e ,  
z w r ó c i l i  do o b o zu  i  t am  s t r a c i l i . . . F a k t y  t e  o p o w i e d z i a ł a  mi n a s z a  b y ł a  s ą s i a d ­
k a ,  Blumka B i c z ,  k t ó r a  p o b r a ł a  s i ę  r ó w n i e ż  z p i o t r k o w i a k i e m ,  I c c h a k i e m  Malcem 
i  m i e s z k a  n i e d a l e k o  m n ie .  Gdyby n i e  t a  u c i e c z k a ,  mama możeby p r z e ż y ł a . . .
Byłam z mężem dwa r a z y  w P o l s c e  -  w 88 tym i  90tym r o k u .  Dwa r a z y  s t a ł a m  p r z e d  
domem b a b c i  Abramowicz  n a  F a r n e j  3 i  n i e  m ia ła m  odw agi  w e j ś ć  do ś r o d k a . . .  
S t a r s z y  b r a t  o j c a ,  J a k u b  b y ł  f e l c z e r e m .  Te same 3 t a l e r z e  -  symbol,  w i s z ą  do 
t e j  p o r y .  Byłam n a  c m e n t a r z u .  Są t a m  n i e l i c z n e  p o m n i k i  p o s t a w i o n e  p r z e z  n a s .
Na p r z y s z ł y  m i e s i ą c  j e d z i e m y  z k u z y n k ą  L o l ą  do P o l s k i ;  p r z y r z e k ł a m  s o b i e  że  
tym r a z e m  w e jd ę  do m i e s z k a n i a  b a b c i .  Dziwne  s ą  d r o g i  l o s u .  Moj mąz S z a b t a i  p o ­
c h o d z i  z S o c h a c z e w a .  Był t a k ż e  w R o s j i .  P o c z ą tk o w o  s ł u ż y ł  w r o s y j s k i e j  A r m i i ,  
p ó ź n i e j  p r z e s z e d ł  do p o l s k i e j  d y w i z j i  im.  T r a u g u t a .  Tam p o z n a ł  mego o j c a  k t ó ­
r y  b y ł  pułkowym l e k a r z e m . . . Z n a ł  t a t ę  z a n im  p o z n a ł  s i g  ze  m n ą . . .
W I z r a e l u  j e s t  k o m i t e t  p i o t r k o w s k i  a l e  n a z w i s k a  i c h  mi n i c  n i e  mówią.  S t a r -  • 
s z y c h  n i e  z n a ł a m  a m ł o d s i  t e ż  s ą  j u ż  s t a r s i .  Dużo ziomków p odobno  z n a j d u j e  s i ę  
w U .S .  P r o s i l a b y i j i  o u t r z y m a n i e  k o n t a k t u .  p o z o s t a j ą ,  L i i i  Mune
D r o g i  B en iu !  K i r i a t  A t a ,  2 5 - V I I - 9 7 ,
L i s t  Twój s p r a w i ł  mi w i e l k ą  p r z y j e m n o ś ć .  C h o c i a ż  n i e  znamy s i ę  o s o b i ś c i e ,  p i ­
s z ę  t e n  l i s t  j a k  do b l i z k i e g o  i  s t a r e g o  z n a jo m e g o .  O b i e c u j ę (C i  s o l e n n i e  źe  
o p i s z ę  l o s y  m o j e j  r o d z i n y .  C h c i a ł a b y m  b a r d z o  o t r z y m y w a ć ,  j e ś l i  m o ż n a , Twe g־ a -  
z e t k i ^ o  ż y c i u  Zydow p i o t r k o w s k i c h .  J e s t e m  g ł o d n a  i  s p r a g n i o n a  t y c h  r ó ż n y c h  
o p o w i a d a ń ,  p o n ie w a ż  p r z e d  w o jn ą  b y ł o  mi t o  w s z y s t k o  r a c z e j  o b c e .
Wyobraź  s o b i e  że  mój maz p r a c o w a ł  r ó w n i e ż  w B r i c h a  w l a t a c h  4 6 - 4 7 ,  n a  t r a s i e  
S a l f e d e n - G n a d e n w a l d - M e r a n o . Z ł a p a l i  go z g r u p ą  i  a r e s z t o w a l i  i c h .  J a k i ś  c z a s  
" s i e d z i a ł "  i  u c i e k ł  k i e d y  w i e ź l i  go n a  sąd  do I n s b r u c k a .  P raw d z iw e  j e g o  n a z ­
w i s k o  j e s t  S z a b t a i  Mune. W a r m i i  u c h o d z i ł  z a  P o l a k a ,  j a k o  A l e k s a n d e r  M a je w s k i .  
J a  d ł u g i  c z a s  w o ła ł a m  go a l b o  O l e k ,  Abram c z y  " k a p i t a n i e " .  Nas r ó w n i e ż  H a s z o -  
mer  H a t z a i r  z d j ą ł  z p o c i ą g u  w L u b l i n i e . W  46 tym  r o k u  p r z e z  Kudową u c i e k l i ś m y  do 
C z e c h  i  A u s t r i i .  P r z e b y w a l i ś m y  po wpadunku S z a b t a i a  we W ł o s z e c h .  P o b r a l i ś m y  
s i ę  w 47mym r o k u  w M i l a n o .  W M aju ,  z B a r i  w y j e c h a l i ś m y  n a  m orze  o k r ę t ę m - b a l j ą  
"Loham ei  H a g e t a o t " ,  1500 " p l i t i m " , sama m ł o d z i e ż .  Tuż p r z e d  p o r t a m i  T e l  A v iv u  
i  J a f f y  z ł a p a l i  n a s  A n g l i c y  i  po w a l c e  w y s ł a l i  n a s  n a  C y p r  g d z i e  b y l i ś m y  11 
m i e s i ę c y .  Do k r a j u  p r z y j e c h a l i ś m y  28go k w i e t n i a  l 9 4 8 g o  r o k u .  Na C y p r z e  S z a b t a i  
b y ł  w H a g a n a .  B y ł  t a k ż e  s z e f e m  m i e j s c o w e j  p o l i c j i .
O d n o ś n i e  a k t u a l n y c h  s p r a w ;  n a  p r o ś b ę  mej k u z y n k i  L o l i  z B o s t o n u  j e d z i e m y  29go 
l i p c a  do P o l s k i .  ? 0  p o w r o c i e  o p i s z e  C i  w r a ż e n i a  z P i o t r k o w a .  Ł a d n y c h  k i l k a  l a t  
t e m u ,  k i e d y  b r a t  o j c a  I g n a c  Abramowicz  ( I r v i n g )  j e s z c z e  ż y ł ,  L o l a  b y ł a  w New 
Y orku  n a  H a z k a r a .  Binem J a c h i m o w i c z ,  k u z y n  L o l i  p r z e w o d n i c z ą c y  P i o t r k o w i a k ó w  
w New Yorku  p r o w a d z i ł  c e r e m o n i ę .  B y ł  on b a r d z o  o d d a n y ־ swoim ziomkom.
J a k  w i e s z ,  s y t u a c j a  w k r a j u  j e s t  n i e s p e c j a l n a .  C h o c i a ż  w i ę k s z o ś ć  l u d z i ׳ w k r a j u  
n i e  w i e r z y  w p ra w d z i w y  p o k ó j  z A r a b a m i ,  w o l e l i b y ś m y  j e d n a k  "Zimny" p o k ó j  n i z



THE VOICE
" C i e p ł ą "  w o j n ę . , . M a m  wnuka w j e d n o s t c e  b o j o w e j  i  t r o s k i  o n i e g o  j a k  r ó w n i e ż  o 
w s z y s t k i c h  ż o ł n i e r z y  s p ę d z a j ą  mi s e n  z p o w i e k .  No, j e ż e l i  n i e  s k o ń c z ę  l i s t u  t o
w y j d z i e  mi c a ł y  r e f e r a t  p o l i t y c z n y . . . j e s t  t y l e  do o p o w i a d a n i a .  P r a w i e  60 l a t  * 
t o  s z m a t  c z a s u .  N i e  o w s z y s t k i m  można p i s a ć  bo t r w a ł o b y  z a  d ł u g o .
Bądź mi zdrów z c a ł a  r o d z i n a ,  o c z e k u j ę  z n i e c i e r p l i w o ś c i ą  o d p o w i e d z i ,  L i l k a
D r o g i  B en iu !  K i r i a t  A t a  1 - X I I - 9 7
S e r d e c z n i e  d z i ę k u j ą  z a  l i s t  i  o s t a t n i  num er  " G ł o s u " .  P r z e c z y t a ł a m  go b a r d z o  d o ­
k ł a d n i e ,  z w i e l k ą  uwagą i  w z r u s z e n i e m  k i l k a  r a z y .  C z y t a j ą c  t e  l i s t y  i  t r a g i c z ­
n e  w s p o m n ie n i a  c z u ł a m  s i ę  j a k g d y b y  p o z a  c a ł y m  tym " k r ę g i e m " .
Wybacz mi -  a l e  c z a s a m i  " z a z d r o ś c i ł a m "  t e j  w s p ó l n o t y  i  w ęz łów  j a k i e  ł ą c z a  p i o -  
t r k o w i a k o w  k t ó r z y  z d o ł a l i  p r z e ż y ć  H i t l e r a .  C hcę  k r z y c z e ć  w i e l k i m  g ło s e m :  
"Ziomkowie !  P r z y j m i j c i e  m nie  r ó w n i e ż  do w aszeg o  g r o n a  -  p r z e c i e ż  P i o t r k ó w  t o  
t a k ż e  m oje  r o d z i n n e  m i a s t o !  Tam s i ę  g r o d z i ł a m ,  t am  s p ę d z i ł a m  d o _ 1 2 t u  l a t  cudów- 
n e  d z i e c i ń s t w o ,  k t ó r e  w ł a ś c i w i e  s k o ń c z y ł o  s i ę  w 1939 r o k u .  W r ó c i ł a m  d o p i e r o  po  
w o j n i e ,  a l e  j e s t  t o  r ó w n i e ż  MÓJ PIOTRKOWI. "
W ł a ś c i w i e  t o  n i e  z n a ł a m  go d o b r z e ;  mój k r ą g  b y l  b a r d z o  m ą ły  i  o g r a n i c z a ł  s i ę  
do  k i l k u  u l i c :  domu b a b c i ,  Z r z e s z a n i a  N a u c z y c i e l i  S z k ó ł  Ś r e d n i c h ,  k o ł o  S l o w a c -  
k i e g o ,  p a r k u  i t d .  M atka  m o ja  u c z ę s z c z a ł a  d o ׳ t e g o  samego Gim nazjum.
Z k o l e ż a n e k  p a m i ę t a m  n a j l e p i e j  I r k ę  E n g l a r d o w n ę  i  S a l k ę  H e c h t .
L a t e m  l 9 ^ 6 g o  r o k u  w y s ł a l i  m nie  z L u b l i n s k i e g o  H ashom er  H a t z a i r  do Ł o d z i  do 
G łó w n e j  Komendy. S k o r z y s t a ł a m  w ięc  z o k a z j i  i  s k o c z y ł a m  do P i o t r k o w a .
J e s z c z e  d z i s i a j ,  p i s z ą c  o tym t r u d n o  mi opanować s i ę .  P o p r o s t u  d u s i ł a m  s i ę  z 
n a p ły w u  u c z u ć .  S t a ł a m  n a  g r u z a c h  m i e j s c a  n a s z e g o  domu, S ł o w a c k i e g o  8 . Miałam 
w r a ż e n i e  że  pod ty m i  g r u z a m i  p o g r z e b a n e  z o s t a ł o  m oje  d z i e c i ń s t w o . . .  _
Z Twego l i s t u  d o w i e d z i a ł a m  s i ę  że  H a z k a r a  w I z r a e l u  b y ł a  l i g o  l i s t o p a d a .  N i k t  
n i e  z a w i a d o m i ł  m n i e . . .W ogó le ,  p r z e z  t e  w s z y s t k i e  l a t a  s t a r a ł a m  s i ę  u t r z y m a ć  
k o n t a k t  z z iom kos tw em  a l e  c i ą g l e  s p o t y k a ł a m  s i ę  z ch ło d n y m  p r z y j g c i e m . D l a c z e g o ?  
Czy  d l a t e g o  że  b y ła m  w R o s j i ?  A t a k  c h c i a ł a b y m  t e n  k o n t a k t  u t r z y m a ć !
C i e k a w i  m nie  sk ąd  masz t o  z d j ę c i e  z ł u c k a .  To r z e c z y w i ś c i e  h i s t o r y c z n e  z d j ę c i e ,  
g r u p a  ziomków s p o t k a ł a  s i ę  p rz y p a d k o w o  d a l e k o  od domu w ś r ó d ^ z a w i e r u c h y  w o j e n n e j  
J a k i e  b y ł y  d a l s z e  l o s y  Tw ojego  s z w a g r a  P i n k u s e w i c z a ?  Czy w r ó c i ł ?
Moj o j c i e c  j a k o  l e k a r z  b y ł  z m o b i l i z o w a n y  dwa d n i  p r z e d  wybuchem w o j n y . .
W G ł o s i e  o p i s a n a  j e s t  t a  w z r u s z a j ą c a  u r o c z y s t o ś ć  o d s ł o n i ę c i a _t a b l i c  p a m i ą t k o ­
wych. S z k o d a  ze  n i e  mogłam byc  o b e c n a . . .B y l i ś m y  w P o l s c e  2 m i e s i ą c e  w c z e ś n i e j .
W S o c h a c z e w i e » m i e ś c i e  mego męża z a c h o w a ł  s i ę  c z ę ś c i o w o  c m e n t a r z .  K i l k a  l a t  
tem u  m i a s t o  c h c i a ł o  z r o b i ć  tam  s t a d j o n .  D o p i e r o  po  d ł u g i c h  p e r t r a k c j a c h , a p e ­
l a c h  i  s u t e j  o p ł a t y  z g o d z i l i  s i ę  c m e n t a r z  z o s t a w i ć .  K o m i t e t  o c z y ś c i ł  t y c h  k i l k a  
p o j e d y n c z y c h  pomników, p o s t a w i ł  k a m ie ń  n a  "O he l  Cadykim" i  p o s y ł a  c i ą g l e  p i e ­
n i ą d z e  n a  u t r z y m a n i e .  O b e c n i e  j e d n a k  S z a b t a i  z o b a c z y ł  w j a k i m  s t a n i e  j e s t  t o  
m i e j s c e  -  t r a w a  n a  w ysokość  c z ł o w i e k a .  Tak t o  w y g lą d a  w r z e c z y w i s t o ś c i . . .
N ie  m yś l  B e n i u  ze  j e s t e m  z g o r z k n i a ł a  i  p e s y m i s t y c z n a .  P a t r z ę  r e a l i s t y c z n i e  n a  
ś w i a t  i  w id z ę  w s z y s t k o  w n a t u r a l n y c h  b a r w a c h .  Wyrwana z o s t a ł a m  z ^ b a j e c z n i e  d o ­
b r e g o  d z i e c i ń s t w a  i  m u s i a ł a m  s i ę  p o ty m  sama p r z e b i j a ć  s i ę  p r z e z  ż y c i e  a b y  u ­
t r z y m a ć  s i ę  n a  p o w i e r z c h n i .  Po w y j e ż d z i e  z S y b i r u  p r a c o w a ł a m  w K a z a c h s t a n i e  w 
k o p a l n i a c h  w ę g l a .  A l e  o tym n a p i s z ę  innym r a z e m .  ,
Mam n a d z i e j ą  ze  z d r o w i e  d o p i s u j e  Wam o b o j g u .  C h c i a ł a b y m  b a r d z o  s p o t k a ć  Was o s o ­
b i ś c i e .  Wnuk mój z w o l n i ł  s i ę  z w o j s k a  w tym m i e s i ą c u ,  czym d o d a ł  mi k i l k a  l a t  
ż y c i a . . . W s z y s t k i e g o  D o b r e g o ,  p o z d r o w i e n i a  od S z a b t a i a ,  S a b i n y  i  B lu m y .

P o z o s t a j ę  t a  sama, L i l k a  z P i o t r k o w a .  _________________________

^  T hanks For The Memories =
------------------------------ ----- י  L E T T  E R  S F R O M  L I L K A  '

I  s t i l l  rem em ber  h e r  f r o m  t h e  i c e  r i n k  i n  t h e  P o n i a t o w s k i  p a r k  i n  P i o t r k o w  
w h e r e  we u s e d  t o  s k a t e  b e f o r e  t h e  w a r ;  a  y o u n g ,  r a d i a n t  g i r l , f u l l  o f  z e s t .
So many y e a r s  l a t e r ,  a  new,  p r e c i o u s  c o n t a c t  was e s t a b l i s h e d  a g a i n .
H e r e  a r e  t h e  e x c e r p t s  f r o m  t h e  l e t t e r s  o f  L i l k a  A b ram o w icz ,  now L i l y  Mune o f  
K i r i a t  A t a .  She  i s  t h e  d a u g h t e r  o f  D r .  D o łe k  Abramowicz  and  t h e  g r a n d d a u g h t e r  
o f  Mr. M i c h a l s k i ,  t h e  d e n t i s t .  H e r  l e t t e r s  r e f l e c t  on a  q u i t e  i n t e r e s t i n g  and  
m o v in g  s t o r y  o f  h e r  s u r v i v a l  i n  R u s s i a  and  h e r  l i f e  i n  I s r a e l . ___________________



THE VOICE
The p h o t o  b e l o w  was t a k e n  i n  L u c k ,  t h e n  u n d e r  t h e  S o v i e t  U n ion  r u l e  on March 
6 t h ,  19^0  and r e p re se n ts■  a  g r o u p  o f  P i o t r k o w e r  who e s c a p e d  t h e  German i n v a d e r s .  
T h i s  p h o t o  was f i r s t  p u b l i s h e d  i n  t h e  I s r a e l i  p e r i o d i c a l  "H eid im "  (No. 1 5 ) .  
y e a r s  a g o ,  u n d e r  t h e  c a p t i o n  "Mi M a k i r ?  Mi Yodea?  I  r e p r i n t e d  i t  i n  t h e  Bu­
l l e t i n  N o . 4 2 ,  i n  1977 w i t h  a n  a d d i t i o n a l  i d e n t i f i c a t i o n  b y  my s i s t e r  H e l a .
She i s n ' t  i n  t h e  p i c t u r e ,  b u t  h e r  f i r s t  h u s b a n d  Abram Ruven P i n k u s e w i c z  i s .  
H e re  a r e  t h e  p e o p l e :  Top row f r o m  t h e  r i g h t  -  Bobek M i c h a l s k i ,  G r in b a u m ,
A. R. P i n k u s e w i c z ,  t h e n  a  man named "Kabo" and  i n  t h e  l e f t  c o r n e r  t h e  G o t e s -  
man f a m i l y .  S i t t i n g  i n  t h e  m i d d l e  i s  D r .  D o łe k  Abramowicz  f l a n k e d  by  h i s  d a u ­
g h t e r s  L i l k a  ( l e f t )  and  S a b i n a  ( r i g h t ) ; a l s o  s i t t i n g  on t h e  r i g h t  i s  L o l a  J a -  
c h i m o w i c z ,  t h e i r  c o u s i n .  Lower  row: t h e  b a r b e r  J a n u s z k i e w i c z  w i t h  h i s  d a u g h ­
t e r  and  h i s  b r o t h e r - i n - l a w .  (We a p o l o g i z e  f o r  t h e  bad  q u a l i t y  o f  t h e  p h o t o ) .  
C o n t r a r y  t o  L i l k a ' s  b e l i e f  and  f e e l i n g s ,  " M e g i l a t  R u s s i a "  - t h e  d e s t i n y  o f  
t h o s e  who s u f f e r e d ,  d i e d  an d  e v e n t u a l l y  s u r v i v e d  t h e  w ar  i n  t h e  S o v i e t  U n ion  
i s  a s  much i m p o r t a n t  a  c h a p t e r  o f  o u r  h i s t o r y  a s  t h e  H o l o c a u s t  c h a p t e r .
I n  my o p i n i o n ,  t h i s  p a r t  o f  o u r  p e o p l e ' s  s t r u g g l e  i s  g r o s s l y  u n d e r r e p o r t e d .
We w arm ly  welcome L i l k a  Mune t o  o u r  c i r c l e !  She i s  a  c a r i n g  c o m p a t r i o t  and  
a  g i f t e d  s t o r y  t e l l e r .  A f t e r  so many y e a r s ,  we r e a l l y  l o o k  f o r w a r d  t o  b e  i n  
t o u c h  w i t h  h e r  a g a i n !  Ben G i l a d i

nowy dziennikN.Y.
Piotrków Trybunalski

Pomnik Jana Pawła II
We wtorek wieczorem w Piotrkowie Try­

bunalskim wmurowano kamień węgielny pod. 
budowę pomnika papieża Jana Pawia II. Mo­
nument ma stanąć w centrum miasta, w 
miejscu, gdzie obecnie stoi 17-metrowy 
drewniany krzyż upamiętniający tegoroczną 
wizytę Ojca Świętego w kraju. Społeczny Ko­
mitet Budowy Pomnika, utworzony m.in. 
przez piotrkowską “Solidarność", radnych i 
rzemieślników chce, aby pomnik został od- 
slonięty w roku 2000. Jak powiedział prze­
wodniczący komitetu Władysław Adaszek, 
wkrótce zostanie ogłoszony konkurs na pro­
jekt monumentu. Według wstępnych założeń, 
znajdować się ma na nim postać papieża 
oraz replika krzyża, stojącego na Giewoncie.

— GOŚCINNOŚĆ 
We w r z e ś n i u ,  J o s e k  Wi- 
ndman, j e g o  ż o n a  i  Da 
wid  R o l n i c k i  z I z r a e l a  
o d w i e d z i l i  P i o t r k ó w .  
Z o s t a l i  o n i  s e r d e c z n i e  
p r z y j ę c i  p r z e z  p .  W ie­
s ł a w ę  Lang  i  j e j  męża 
Na z d j ę c i u ,  w y ż e j  wy­
m i e n i e n i  w Zamku-Mu- 
zeum, 25go w r z e ś n i a ■

 פיוטרקובאי קבוצת עם הי׳יד פינקוסביץ ראובן אברהם את רואים אנו שלפנינו בתמונה
.6.3.40 ביום בלוצק האוריגינל, גב על שצוין כפי צולמה, היא

בתמונה. האחרים את לזהות בידינו עלה לא
י יודע מי ? מכיר מי בשאלה: לקוראינו פונים אנו__ __

 ז־י איז 15 «0מ הדים אין געווארען פארעבעבטליכט איז בילד דאם
יאמי’אי א ק ן ^ ^ ? ר י כ באמען אונטערעןיישראל אין פארכאבד יערמ

 בילד; דעם אדיף אסאך בעדעבק ניו-יארק פון העניג העלען
 ן ו ז בערשטעבמאבערם דעם גריבבאום איד צווייטער דער <מיבאלמק דענטיסט פרן זון דער מיבאלסקי באב איז רעכץ אריבן

 געזעלשאפטליכער בעקאבטער גוט ארבץ דער שטייט מיט דער אין
 מלחמה די נצך .נעשטארבען פינקוסעוויטש, ראובן אברהם טיער
־,איי ליבקם איז פרוי זיין גאטעסמאן שטייט אויבן ליבקס קאכר. געריפען מען האט רעכץ פרן פערדער מאסקווע.דער אין
אמערקא. אין וראוינען משפחה גאטעסמאן די קיבדער זייערע מיט רייע מיטעלסטע די
 דער אבראמאוויטש איז מיט דער אין רייע צווייטע די אין

 טעכטער די זייט, די אין טעכטער כיידע מיט דענטיסט
 משפחה א איז רייע צווייטע רעבץ, פרוי די יאראל. אין וואוינען

 דער יאברשקערויטש איז ליבקם רייע ערשטע אבראמאוויטש*ן.די צו
ראגער. שר ן ט»בטער.אי זיין יי-יט ־ריזיעו
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Chess—The Jewish Game in Piotrkow
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Matt in 3 Ziigen
A chess problem published by the well-known 

German magazine Stern in 1972. The author is no 
one else but Leibl Komfeld of Piotrkow.

ATTENTION! -  LOVERS OF THE MAGNIFICENT GAME CALLED CHESS.
Dear Ben,

got the Tale of one city and I thank you warmly! I have read it
already with great interest and..... there is no good word in English
"empaty" — in Swedish it is "inlevelse" — "living in" — Einfuhlung. 
Having been a passionate chessplayer in my childhood and youth it 
gave me a relief to solve the chess problem and to read that a hero 
of my youth, Samuel Reshevsky our great Grossmeister, as a 
Wunderkind gave simultaneous chess performances in Piotrkow. 
And even chess playing was completely segregated!! Do you know 
if another Polish-Jewish Grossmeister Miguel Najdorf who ended up 
in Buenos Aires has any connection to Piotrkow?---------

(FROM OUR BOOK, "A TALE OF ONE CITY")

I n  r e s p o n s e  t o  t h i s  e x c e r p t  f r o m  t h e  l e t t e r  o f  D r .  H e n ry  J a b ł o ń s k i  o f  Sweden:  
No -  I  d o n ' t  t h i n k  t h a t  t h e  g r e a t  g r a n d m a s t e r  o f  c h e s s ,  M ig u e l  N a j d o r f  had 
a n y  c o n n e c t i o n  w i t h  o u r  hometown P i o t r k o w .
H ow ever ,  h e r e  i s  some v e r y  i n t e r e s t i n g  m a t e r i a l  I ' ve  r e c e i v e d  j u s t  r e c e n t l y  
f r o m  Mrs.  M i r o s ł a w a  L i t m a n o w i c z  o f  Warsaw, who w i e l d s  t h e  t i t l e  o f  a n  i n t e r ­
n a t i o n a l  g r a n d m a s t e r  s i n c e  1 9 6 ? .  H e r  l a t e  h u s b a n d  W ła d y s ł a w  (W ładek)  a  t r u e  
P i o t r k o w e r  was a l s o  a  l e a d i n g  c h e s s  p l a y e r  i n  P o l a n d .  He was a l s o  a n  accom ­
p l i s h e d  w r i t e r  and  j o u r n a l i s t  o f  t h i s  magic  game, a  h i g h  o f f i c i a l  and  t h e o ­
r i s t  and  a n  i n t e r n a t i o n a l  r e f e r e e  s i n c e  1 9 68 .  (He p a s s e d  away i n  I 9 9 2 ) .
M rs .  M i r o s ł a w a  w r o t e  a  f a s c i n a t i n g  b o o k  t i t l e d  "The W o r ld w id e  C h e s s  O ly m p ic s  
i n  Warsaw -  1935"■ H e r e  a r e  t h e  i m p r e s s i v e  w r i t e - u p s  on t h e  a c h i e v e m e n t s  o f  
M i r o s ł a w a  and  t h e  l a t e  W ł a d y s ł a w  L i t m a n o w i c z .  BG.

W latach 1950—1970 był człon- 
kicm Zarządu Polskiego Związku 
Szachowego, w którym piastował 
funkcje: kapitana sportowego, prze- 
wodnicząccgo rady trenerów, wice­
prezesa do spraw sportowych i sekre­
tarza generalnego. Za zasługi położo- 
nc na polu popularyzacji szachów  
i w pracy społecznej został honoro­
wym członkiem Polskiego Związku 
Szachowego.

Ma duże zasługi na polu populary­
zacji szachów w Wojsku Polskim. Był 
jednym ze współzałożycieli wyczyno­
wej sekcji szachowej przy Central­
nym Wojskowym Klubie Sportowym  
,,Legia“ , będącej zalążkiem W ojsko­
wego Klubu Szachowego ״ Legion“ . 
Byl kilkakrotnie wicemistrzem W oj­
ska Polskiego w szachach.

Zn osiągnięcia na polu dzienni­
karstwa szachowego i pracę społecz­
ną odznaczony został w 1973 r. Krzy­
żem Kawalerskim, a w 1982 r. Krzy­
żem Oficerskim Orderu ״ Polonia 
Restituta“ . Główny Komitet Kultury 
Fizycznej i Turystyki przyznał mu 
Złotą Odznakę Zasłużonego D zia­
łacza Kultury Fizycznej oraz Medal 
100-lecia Sportu Polskiego. Otrzy- 
mai ponadto Złotą Odznakę Polskie­
go Związku Szachowego oraz medal 
50-lecia PZSzach.

W 1970 r., na kongresie FIDE  
w Sicgcn, wybrano go na członka 
komisji przepisów gry. W. 1974 r., 
w rocznicę pięćdziesięciolecia dzia- 
łajności FIDE, odznaczony został 
brązowym medalem tej organizacji. 
<2/YY\*0rl% 30% •/׳. ĆŚyZsd‘•

sinkach.
Po wycofaniu się w 1956 r. z gry 

wyczynowej (ze względów zdrowo(• 
nycłt) całkowicie poświęcił się dzień- 
ni karst wu szachowemu oraz pracy 
autorskiej i publicystycznej. W latach 
1950—1983 był redaktorem naczel­
nym miesięcznika ״ Szachy“ oraz od 
1950 r. redaktorem działu szachowe­
go w ״Trybunie Ludu“ . Przez wiele 
lat (1957 — 1982) redagował dział 
szachowy w ״ Lxprcssic Wieczór- 
nym“, a ponadto w różnych latach 
w kilku innych dziennikach i czaso­
pismach (״ Perspektywy“, ״Żołnierz 
Polski“ ״ , Żołnierz Wolności", 
״ Świat Młodych“ , katowicka ״Try- 
buna Robotnicza“).

Ma największy dorobek wśród 
wszystkich polskich autorów piszą­
cych o szachach. Charakterystyczną 
cechą jego twórczości jest tóżnoiod- 
ność podejmowanej tematyki. Oto 
wykaz, jego prac: Obrona słowiańska 
(Warszawa 1951), Międzynarodowy 
turniej szachowy Sopot 1951  (War­
szawa 1953), Reflektorem p o  sza­
chownicach świata  (wspólnie z F. 
Arłarnowskim i A . Szymańskim. 
Warszawa 1957), Dykteryjki i cieką-

wostki szachowe  (Warszawa 1971) 
przetłumaczone na jęz. rum. Curiozi-  

tati din lumea sahułiu  (Bukareszt 
1976, drugie wydanie Warszawa 
1974), Polscy szachiści 1945—1975  
(Warszawa 1976), Polscy szachiści 
1945  —  1980  (Warszawa 1982), N owe  
dykteryjki i ciekawostki szachowe 
(Warszawa 1983).

trzytomowego podręcznika przezna- 
czoncgo dla dzieci pt. Szachy. P od­
ręcznik dla dzieci  (cz. I, II, III, War­
szawa 1984). V ״ OUhrnf^^cic^ ־־־ 
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Litmanowicz Władysław (ur. 20. II. 
1918) — jeden z wyróżniających się 
szachistów polskich w okresie pow ił- 
jennym. Sędzin  n u ę il /)  narodowy FI 
DE od 1968 r. Dziennikarz i działacz 
szachowy.

Pierwszy jego start w poważnym  
turnieju miał miejsce w 1938 r. w fi- 
 ale mistrzostw Łodzi. W latach ה
1948 — 1955 pięciokrotnie uczestni- 
czyi w finale mistrzostw Polski. Re-

, Władysław Litmanowicz

prezentował barwy Polski na X Olim- 
piadzic Szachowej w 1952 r. w Hel•

Litmanowicz Mi r o  s ł  awa
Mistrzyni międzynarodowa od 

1967 r.
W iatach 1 9 5 1 -1 9 7 2  uczestniczyła 

16 razy w finale mistrzostw Polski 
kobiet. W 1968 r. zdobyła mistrzost­
wo Polski. W 1958 r. podzieliła 
z Konarkowską I - I I  miejsce, jednak 
mecz o tytuł przegrała 2 ' / 3 ­h. Pię' ־:
ciokrotnie zdobyła tytuł wicemis- 
trzyni Polski.

Reprezentowała barwy Polski na 
olimpiadach szachowych w latach: 
1957. 1963, 1966. 1969 i 1972. 
czterokrotnie na turniejach strefo­
wych indywidualnych mistrzostw 
Świata oraz siedmiokrotnie na innych 
drużynowych spotkaniach między­
państwowych. Na wyróżnienie zaslu- 
gują wyniki osiągnięte na O lim pia­
dach: w Splicie (1963) — 6 7־ pkt, 
z dziesięciu pnrtii i w Lublinie (1969)
-  7 pkt. 7. jedenastu partii.

W indywidualnych turniejach mię­
dzynarodowych osiągnęła następuję- 
cc wyniki: 1957 r. Hlcd -  t miejsce, 
1958 r. Portoroż-dzielonc I - I I .  
1960 r. W iedeń -  II, 1962 r. Imperia
-  dzielone II I -IV , 1966 r. Piotrków  
Trybunalski -  II. 1969 r. Piotrków 
Trybunalski -  dzielone I - I I ,  Halle
-  II, 1970 r. E m m en-dzielone I - I I ,  
1971 r. Moskwa — IV.

W 1969 r. GKKFiT nadal jej tytuł 
״ Mistrzyni Sportu“ , a w 1976 r. tytuł 
״ Zasłużonej Mistrzyni Sportu“ .

Jest autorką podręcznika dla mlo- 
dzieży pt. Szachy. Podręcznik dla 
m łodzieży  (Warszawa 1981) oraz



NTpTanl6^^m !*T l^^fem ca^^orkałem  pana Henryka Siwika, który pracował jako statysta. Jego losy w zasKa.

One of the most remarkable novels of the Holocaust ever written and the basis 

for an acclaimed motion picture, Jacob the Liar is a tale of everyday heroism and 
the extraordinary power of illusion.

THE BLOOD ROSE FROM UNDER THE EARTH■ ■ .----
The P i o t r k o w  G h e t t o  on w h ic h  s i t e  J a c o b  

t h e  L i a r "  was f i l m e d  was n o t  a  t a l e  and  n o t  
a n  i l l u s i o n . . . M r . H e n ry k  S i w i k . a  s t a n d - i n  
o f  t h e  m ovie  was a  t e e n a g e r  d u r i n g  t h e  w a r .
He w i t n e s s e d  t h e  m o s t  h o r r i b l e  a t r o c i t i e s  -  
a t  t h e  J e w i s h  c e m e t e r y  and  t h e  Rakow F o r e s t  
w h e re  "The b l o o d  r o s e  f r o m  u n d e r  t h e  e a r t h  .
The i n t e r v i e w  b e l o w ,  c o n d u c t e d  d u r i n g  t h e  
f i l m i n g ,  by t h e  g i f t e d  p i o t r k o w  j o u r n a l i s t  
mr.  P aw e l  R e i s i n g  g i v e s  t h e  m os t  t r u t h f u l  
a c c o u n t  o f  w ha t  h a p p e n e d  m  t h e  G h e t t o  01 
P i o t r k o w  -  o u r  G h e t t o . . ■BG. ( s e e  p a g e  HO).
Krew wypływała spod ziemi

kuiacv sposób wiążą się z losami piotrkowskich Żydów, które przedstawiłem w numerze 20 ״Gazety”
Wtedy, gdy prowadzili tych Żydów, to byty 

głównie osoby starsze. Dzieci zabijano inaczej. 
Raz przechodziłem i widziałem, jak z tej naroż­
nej kamienicy, stojącej przy ul. Wojska Polskiego
i Jerozolimskiej, wyganiają Żydów. Starsi wy­
biegali, a dzieci wyrzucano przez okno na tę piat- 
foimę. I one takie półżywe na niej leżały...

Innym razem, gdy szedłem do szko­
ły, minąłem w lesie młodego Żyda. Miał 
może 28-30 lat. A tu jedzie samochód. 
Zatrzymał się i wyszło z niego dwóch 
Niemców. Zawołali go do siebie. On 
podszedł, a oni zastrzelili go na miejscu. 
Leżał koło kapliczki św. Nepomucena, 
koło źródełka, którego teraz już nie ma. 
Tam go pochowano.

Ja zawsze byłem wszystkiego ciekawy, 
zaglądałem wszędzie, ale byłem cwany. W 
teczce na wierzchu miałem zawsze książki 
niemieckie, pożyczone od sąsiada, od Niemca 
Marksa. Gdy mnie ktoś zatrzymał, sprawdzał 
zaraz, co jest w teczce i ,Ja, gut, gut”, klepał 
po ramieniu i pozwalał iść dalej.

Mieszkając w Meszczach lubiłem 
wcześnie wstawać i chodzić na ryby albo 
na grzyby. A tam w tej rzeczce, która do­
pływa do Bugaju, było bardzo dużo ryb. A 
ja lubiłem tak z rana sobie pochodzić. Pew­
nego razu z lasu zaczęły dochodzić jakieś 
hałasy. A z rana nad łąkami echo bardzo 
niosło. Już wiedziałem, że chyba będą roz­
strzeliwać. Po chwili słyszę głośną nie­
miecką mowę. Zaraz po tym płacz, szloch 
strasżny. A potem seria, cisza, pojedyncze 
strzały -  dobijali...

Pana Henryka Siwika zapewne zoba­
czymy w filmie ״Jakub kłamca”. Należał 
on do najczęściej filmowanych statystów. 
Sam Robin Williams zrobił sobie pamiąt­
kową fotografię z p. Henrykiem, a reżyser 
filmu Peter Kassovitz pochwalił za dobrą 
grę aktorską. W numerze 20 ״Gazety Zie­
mi Piotrkowskiej” zamieściłem wywiad z 
piotrkowskim Żydem p. Pawłem Fejwlo- 
wiczem. Przed wojną mieszkał on w tej sa­
mej kamienicy, w której obecnie mieszka

p. Henryk. (eto / fot. Paweł Reising

bowy. Wyprowadzili z niego dwie młode ko 
biety. Były tak słabe, że słaniały się na no­
gach. Z pistoletu je zastrzelono, i do dołu. 
Potem platforma przyjechała pełna nieży­
wych już Żydów. Wrzucono ich tylko do dołu. 
A zaraz przyjechał znowu jakiś samochód 
osobowy, ale chyba inny niż wcześniej. Wy­
siadła z niego jedna kobieta i ją zastrzelono. 
Trwało to może z dwie godziny. Wszystko 
widzieliśmy przez okienko na strychu.

Idąc ulicą Wolborską, zaraz za miastem, 
w lesie jest teraz pomnik. Dawniej tam, tylko 
głębiej w las, była prochownia. Na początku 
września 1939 roku Polacy ją wysadzili. Nie 
chcieli, aby amunicja dostała się w ręce 
Niemców. W nocy wybuch był straszny. Po­
budziliśmy się wszyscy._____

Pamiętam takie wydarzenie: idę do 
szkoły od strony Meszcz i widzę, że ulicą 
Wolborską idzie w moim kierunku bardzo 
dużo wojska. Myślę, skąd by się tylu Niem- 
cćw zebrało? Może na ćwiczenia przyjecha­
li? Podchodzę bliżej, patrzę, a tu pełno żoł­
nierzy z bronią, psy też mieli, karabiny ma­
szynowe z taśmami i w środku Żydzi. Wszy­
scy szli pieszo. Jeden stary Żyd zapytał się: 
 .”?Panie żandarm, gdzie wy nas prowadzicie״
-”!Na punkt zborny do Wolborza״  odpowie­
dział. I poszli dalej. A w lesie skręcili w lewo...

Ja się dopiero pokapowałem, jak ze 
szkoły wracałem. Znalazłem to miejsce, gdzie 
ich pochowali. Na polanie, koło tej zniszczo­
nej prochowni. Patrzę, a krew wypływała 
spod ziemi. Ta ziemia jakby się ruszała je­
szcze. Wróciłem do domu i nie mogłem nic 
jeść. Taki przerażony byłem. Tfyle tej krwi 
było. Opowiedziałem wszystko matce. Ona 
połamana leżała w łóżku. Reumatyzm do­
stała po tym, jak we wrześniu przechodzili­
śmy wpław przez Pilicę. Woda wtedy nie była 
może bardzo zimna, ale ona była spocona, 
bo niosła na rękach najmłodszego brata i ją 
po tym tak połamało.
• Po wojnie z tego miejsca wykopano po­
noć 1200 ciał. Gdzieś obok -  800. A takich 
dołów na 30-40 ciał było wiele w całym le- 

jsie. Nawet nikt teraz nie pamięta gdzie...

cukierki, czekolady rzucali młodym kobie­
tom na wozach, ale one, jak trochę dalej wozy 
przejechały, wyrzuciły je.

W Meszczach zostawiliśmy sukę do­
bermana, brązową. Gdy wracaliśmy, to ona 
do Proszenia do nas wyszła. Jak ona czuła! 
Od Proszenia do Meszcz jest trzy i pół ki­
lometra. I ona wyskoczyła z lasu do nas. 
Wszyscy żeśmy płakali. Ta psina tak ra- 
dowala się strasznie. Przyjechaliśmy do 
Meszcz, a domu pilnował nam sąsiad Nie- 
mieć, Marks się nazywał. Potem go zabili, 
ale to już, jak Rosjanie weszli. Wcześniej 
jego syn Hugo popełnił samobójstwo. 
Strzelił sobie w głowę, jak był na przepu­
stce z wermachtu...

Z początku można było wchodzić do 
getta. Jak miałem kawałek chleba, to przy­
chodziłem tam, aby spotkać swoich znajo­
mych, żeby dać im trochę chleba. A sam nie­
raz nie miałem, bo to były ciężkie czasy. Pa­
miętam, jak oni się mnie wtedy pytali: ״Po- 
wiedz nam, czy kuropatwy to jeszcze są?" 
Bo w przepowiedniach królowej Saby pisa­
ło, że jak kuropatwy wyginą, to ród żydów- 
ski zginie... A nikt się nie spodziewał, że to 
dotyczy Polski. Nikt się naprawdę nie 
spodziewał... _

Później już nie można było wchodzić do 
getta. Getto było na Garncarskiej, Starowar- 
szawskiej i Jerozolimską, Spacerową, aż do­
chodziło do cmentarza żydowskiego, do kir­
kutu. Bez przerwy wywozili, taka platforma 
jeździła w dwa konie, tych Żydów poumie- 
ranych i pozabijanych. Ta platforma jeździła 
dzień i noc. Na kirkucie były ekipy żydów- 
skie i tam ich zakopywali. Wozili też tych 
biednych Żydów na tej platformie na stoją­
co, postronkiem obwiązanych. Na kirkucie 
byt karabin maszynowy i tam ich zabijali.

Obok kirkutu jest taki domeczek z czer­
wonej cegły, do tej pory stoi. Raz koleżanka 
z ״poniatoszczaka” Hela Bator mówi do 
mnie: ״Przyjdź do nas, to zobaczysz, jak Ży­
dów rozstrzeliwują". Weszliśmy na strych i 
tam przez takie małe okienko patrzyliśmy. 
Najpierw przyjechał czarny samochód oso-,

Henryk Siwik przed wojną mieszkał w 
podpiotrkowskich Meszczach. W roku 1939 
ukończy! czwartą klasę szkoły powszechnej...

Oto jego opowieść:
Miałem iść do piątej klasy, a tu naraz 

wybuchła wojna. Straszna rzecz. Wszyscy 
batdzo się baliśmy. Wszyscy byliśmy w stra­
chu, spłoszeni. Chodziłem do szkoły im. ks. 
J. Poniatowskiego, która stała obok kościoła 
św. Jacka. Do ״poniatoszczaka" chodzili sami 
Polacy i Niemcy między nami byli, tacy tro­
szeczkę spolszczeni. Żydów nie było. Ży­
dowska szkoła była naprzeciwko byłej łaźni 
na ul. Wojska Polskiego. Po drugiej stronie 
ulicy. W żydowskiej szkole też mieliśmy 
swoich kolegów. Po lekcjach całymi grupa­
mi chodziliśmy, po mieście, czasami też tro­
chę psociliśmy.

We wrześniu 1939 roku, pierwsze -  co 
pamiętam, to były zbombardowane koszary 
wojskowe na placu pofranciszkańskim. Tam 
teraz przyjeżdżają cyrki. Dobrze, że wojsko 
polskie w nocy gdzieś się wyniosło, bo zaraz 
w pierwszy dzień Niemcy zbombardowali 
koszary. Zostało tam trzech żołnierzy i wszy­
scy trzej zginęli. 1

Z Meszcz bardzo dobrze było widać 
bombardowanie Sulejowa. W Sulejowie mie­
szkali prawie sami Żydzi. Oni lubili świeże 
powietrze, lubili być nad wodą, w lasach. 
Najpierw Niemcy zniszczyli synagogę. Most 
zostawili, bo wiedzieli, że może im się przy­
dać. Samoloty zrzucały bomby, potem 2, 3 
godziny przerwy. Znowu nadlatywały i zrzu­
cały bomby.

Po kilku dniach uciekaliśmy przed 
Niemcami w stronę Tomaszowa W sumie 
było nas 8 rodzin, 1 fura, 1 koń i cały doby­
tek. W Antoninie za Tomaszowem spotkali­
śmy kilku żołnierzy z 25 pułku z Piotrkowa. 
Oni poznali moją matkę i ojca. I tak do nas 
mówią: ״Co wy tutaj robicie? Idźcie pilno­
wać swoich gospodarstw. Wracajcie. Tam już 
są Niemcy!”. Potem wracamy, patrzymy, a tu 
już Niemcy siedzą w okopach, opalają się, 
czekolady jedzą, śpiewają, papierosy palą... 
Jakby żadnej wojny nie było. Widziałem jak
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w DZIADKU -  MOJE KORZENIE
Irena Kisielewska, z domu Englard

spóźniona, gdy wszyscy już od dawna siedzieli przy stole Poddano 
mnie indagacji i gdy okazało się, że jadłam kanapki z szynką, zapa - 
ła cisza. Wyjaśniłam więc, że do herbaty kazałam sobie podać mięsną 
łyżeczkę. Pierwszym, który ryknął śmiechem, był Dziadek. Był to 
bowiem absurd z punktu widzenia zasad jedzenia koszernego.

Chętnie w domu a najpewniej również wśród innych Zydow 
__________________________________  Z piotrkowskiej gminy opowiadano sobie jego powiedzenia czy sądy.

Z żalem stwierdzam, że znajomość mojej genealogu jest bardzo) Myślę, że był kimś 
crótka. Sięga właściwie tylko dziadków ze strony ojca. I w tym się, że na donos (o bo był to system op Y kobietami
Dziadku są moje korzenie. O rodzinie matki wiem, że żyła w Kiel- żydowski patriarchalny system sprawowania ko״ tr J  ^  k o b i e ^  
each, gdzie obie z Alą przyszłyśmy na świat i gdzie ja przeżyłam i dziećmi w obrębie gminy), iż moj kuzyn, Szymek, ch0 k y
SAtoje pierwsze 6 lat. Kieleckiego świata nie pamiętam, wiem tylko, że L a gjowy׳ miał podobno zapytać: a bez czapki to on juz me jest 
moja matka miała dziewięcioro rodzeństwa (siedem sióstr), że dzia-jmobn wnukiem?
dek był despotą i decydował autorytarnie i czasem nawet okrutniej D0 podobnych mądrości należy i ta następna. Jedna z sióstr mo­
c małżeństwach swoich (na ogół dorodnych) córek że miał jakieś jego Qjca׳ Ciocia Frania, była osobą ״zasymilowaną״ i wraz ze swoim 
młyny i jakieś wieczne kłopoty z posagami, wekslami i nieudacznic- mężem mieszkała w Berlinie. Przyjeżdżając na wakacje do Warszawy 
twem swoich licznych zięciów. Z moich ciotek pamiętam dwie: Dorę zatrzymywała się u jakichś równie asymilowanych przyjaciół. Babcia 
i Lenę, piękne i bardziej wykształcone panny, które jednak ״ u a ł y U .  powiedziała Dziadkowi: Awrum Beer, powinieneś powiedzieć ׳
problemy z zamążpójściem. Wszystkc to jest strzępiaste, pochodzi i -  • c6rce< że u tych ludzi nie jest koszernie, każ jej, żeby mieszkała 
raczej z czyichś relacji, nie ma wielkiego oparcia we własnych wsP°־ |gdzie indziej. A na to Dziadek: czy chcesz, moja Surciu, bym ja mojej 
mnieniach. własnej córce, do grzechu jedzenia świniny dodał jeszcze grzech

Co innego Dziadek z Piotrkowa, 'o jest główna postać mojego jniesposJuszenstwa? . . . .  .
żvcia i mojego samookreślenia się. Powiedziałabym, że z niego po-j gabcja byja zgoła inną postacią. Należy do innej bajki. Przypomi- 
chodzę. Był to piękny starzec o niebieskich, niestety nie widzących I ^  , j Zawsze wszystkich, włącznie ze swymi służącymi
oczach. W wyniku jakiegoś wypadku -  uderzenia -  oślepł mając . wnUczkami, podejrzewała o kradzież. Wiecznie szuka a
trzydzieści lat. Był to starzec piękny, mądry i dobry. Najwspanialsza I cwvrh kluezv -  więc z radością, obie z Alą, te jej klucze chowałyśmy,|swych kluczy -  więc z radością, obie z Alą, te jej klucze chowałyśmy, 

i umierałyśmy ze śmiechu, gdy ich szukała mając je przed nosem. 
O babci nie będziemy więc więcej pisać. Wracam do Dziadka.

Z Dziadkiem związane jest wspomnienie Soboty. Sobota była naj­
ważniejszym zjawiskiem? zdarzeniem? przerywnikiem życia? a może 
przeciwnie -  cyklicznie, co siedem dni powracającą porcją zyaa. 
Sobota zapadała autorytarnie -  na słowa Dziadka. W jakimś momen-

u niego była jego wesołość. To był chyba jedyny wesoły człowiek w 
latach mojego dzieciństwa. Pamiętam, !ak rano przychodził do poko­
ju, w którym spałam i zapraszał mnie na poranną modlitwę moide ani 
z takim uśmiechem i wyrazem twarzy, jakby to miała być nasza in­
tymna zabawa we dwoje, do której jeszcze Kogoś dopuścimy. Był 
wesoły. Pamiętam, jak po skończonej sobocie obchodził tanecznym
krokiem pokoje mieszkania i odkadzał wszystkie kąty zaklinając row-1 ^ piątkowego popołudnia, w określonym momenae zmierzchu, 
nocześnie nadchodzący tydzień, by był zdrowy, szczęśliwy i wesoły I Dziadek klaskał w dłonie i wołał: szabes, szabes. I wtedy, jak ręką 
dla wszystkich idelech (czy to można tłumaczyć: dobrych, poczciwych I j ustawajy WSZystkie aktywności dnia i babcia zapalała świece, 
żydkawl) umajn (amen). Czynił to również, do końca, we wszystkie ^  ^  chwili czuło się napięcie i gonitwę, aby jeszcze wszystko 
soboty wojenne. . . . . zdążyć: i rybę, i czulent, i placek drożdżowy, i inne tam jeszcze rze-

Dziadek cieszył się dużym respektem w piotrkowskiej gminieI najeżące do codziennej krzątaniny, ale w piątek przynaglonej 
i również wśród gojów. Dom, w którym mieszkaliśmy, był jego włas- koniecznością przygotowania wszystkiego na sobotę. I zawsze mia- 
nością, ale my byliśmy w tym domu jedyną żydowską rodziną. | łam uczucie׳ że chwila zapadnięcia szabasu była nagła, mespodziewa- 
Wiem, że wszyscy lokatorzy bardzo go szanowali. Lubiłam jakoI zawsze nieco za pospieszna, ale za to potem, po zapa męciu
dziecko wychodzić z nim na miasto i odbierać właśnie oznaki sza- szabasu< nic już od człowieka nie zależało. Ręka z niedokończonym 
cunku Był doprawdy piękny. Kochałam go również za to, że wszy- ewentualnie dziełem zawisała w powietrzu 1 człowiek poddawaj się
stkie uwagi powiedzmy wychowawcze, robił mi na ucho. Pamiętam, abs01utnie innemu porządkowi. Do ukazania się trzech jpviazd 
jak któregoś dnia, będąc w drugiej klasie szkoły powszechnej przy- sobotnim niebie trwać będzie szabas -  czas, w którym (“  dl® M  1 
biegłam do domu wołając od drzwi: mamo, mamo, dostałam dw ójęlmnie byJ0 najważniejsze) me wolno będzie zapalić światła. W piątk 
z dykSnda m S  chadek usłyszawszy to, zawołał mnie, posadził so- L y  w1eczór światło przychodził gisić dozorca -  goj, o umow o J 
bie na kolanach i powiedział cichutko: Itele, kłamać nie wolno, ale są uprzednio godzinie, ale szabasowi pozwalano wygasać w przedłu 
taki^prawdy, co fch n!e ma co tak krzyczeć na cały głos. O zalecie jąPcym się zmroku aż do końca. Szabas bowiem to nie jes sobota, 
mówienia cicho mówił innym razem tak: Itele, człowiek potrzebuje Fakt, że nie jest on odgraniczony od dn 'a P ° ^ ^ 1eg >mieć ludzi koło siebie. Jak będziesz krzyczeć, to ludzie się odsuną,Liedziela od soboty, czyni z szabasu święto osobliwe.
żehv chronić uszy a iak będziesz mówić cicho, to się przybliżą, żeby) z  szabasu przetrwało w mojej pamięci wspomnienie ojrccha (gos zęby chrome uszy a jak będziesz mo ׳ d  h ^  . biedny żyd który nie miał środków na szabasową ׳

a ę n fb S  wsoominać inne jeszcze anegdoty z nim związane. Otóż kolację u siebie w domu. Dziadek przyprowadzał ojrecha ze sobą 
któregoś dnia jak zwykle, bawiłam się z moimi kolegami na podwór- z bóżnicy i sadzał przy stole po swojej prawej ręce.
, ,g ׳ . ; n a szv ch  są siad ó w  -  p a ń s tw a  G rąb czew sk ich . T o  n azw i- w y m  gościem  p o d c za s  tej u roczyste j kolacji. R aze I
u ׳ ׳  • cl w a ż n e  ale n iech  ia p rz y w o ła m  je n a  tę  k a r tk ę  p a p ie ru .)p ra w ia ł  kidusz (b ło g o sław ień stw o ) i o d m aw ia ł in n e  śp ie w n e  m o  ły ,

T bardzo nrzvzwoita rodzina Z ich dziećmi łaziłam w o g ro d z ie )^  chcę w tym miejscu, a może 1 w ogolę, wymądrzać się na ema ,To była bardzo przyzw ońarodzin^Z  ic baw^am ^  ^ 6  Tego J zędu" Ale może warto wiedzieć, że wszyscy co bogatsi Żydzi,

dnia 1zatrzymali mnie na kolację. Wróciłam więc do domu nieco !przyprowadzali na piątkową kolację 1 na sobotni obiad je nego _1e_-

■Rrl ו t o r '  s  N o t e :  I r e n a  ( I t a )  n e e  E n g l a r d  l i v e s  i n  P o l a n d .  ̂ She i s ^ t h e ^  g r a n d d a u g h  
t־ e r  o f  t h e  v e r y  known o n c e  communal l e a d e r  and  T o r a h  s c h o l a r !  Aoraham Dov B e r  
Enp־l 3 r d  t h e  l e a d e r  o f  t h e  Radomsk C h a s s i d i m  H ouse  i n  P i o t r k o w .  I t a ,  who s u r ­
v i v e d  t h e  w a r  on t h e  A r y a n  s i d e ,  n e v e r  f o r g o t  h e r  g r a n d f a t h e r .  A f t e r  f i f t y  y e ­
a r s  o f  h e r  s e p a r a t i o n  f r o m  Y i d d i s h k e i t ,  s h e  w r o t e  t h i s  m oving  e s s a y .  " I n  My 
G r a n d f a t h e r  My R o o t s " ,  a  b e a u t i f u l  t r i b u t e  t o  h e r i t a g e  and  v a l u e s .



ków do polskiego społeczeństwa. Dziadek znał niewiele słów po 
polsku, babcia mówiła znacznie lepiej. Mój ojciec mówił kiepsko^ 
moja matka znała polski bezbłędnie. Jeszcze moi rodzice rozmawiali 
ze sobą po żydowsku, do nas jednak mówili po polsku. Ani ja ani Ala 
nie znałyśmy języka jidisz. Myślałam więc w obrębie języka polskiego. 
Ale nie znaczyło to dla mnie nic szczególnego. Ani wtedy, ani właś­
ciwie nigdy później nie rozsmakowałam się w polskiej literaturze 
i nie miała ona w moim przypadku żadnego wpływu na moją osobo­
wość czy moją duchowość. Nigdy też nie czerpałam za jej pośrednie- 
twem, tak ważnych i charakterystycznych dla niej, treści patriotycz­
nych. Nie pamiętam, abym kiedykolwiek była przejęta dramatem 
rozbiorów i utraty niepodległości. To nie była moja historia. Dosko­
nale wiedziałam, czy czułam, że żaden z moich przodków nie brał 
udziału w żadnym z polskich powstań. Dopiero Powstanie Warsza­
wskie stało się moim osobistym udziałem.

W mojej rodzinie, myślę tu przede wszystkim o dziadkach, mówiono 
o gojach z niejaką pogardą. To byli ci, co nie wiedzą, że Chrystus nie był 
Mesjaszem. I ponadto, tak jak poganie, modlą się do obrazów. Przeka- 
żuję tylko tyle, ile pamiętam ze swoich wspomnień dziecięcych. Społe­
czeństwo polskie nie przenikało do mojego życia i myślenia, a w każ­
dym razie nie stawiało mi żadnych pytań co do mojej przynależności. 
Tyle tylko, że granica między naszym a obcym światem obłożona była 
całym s׳, :;ternem tai • Wiedziałam, że najgorszym, wprost niewyobra­
żalnym grzechem jest wychrzczenie się. Nawet pozycji klęknięcia nie 
wolno było przyjąć, choćby przez nieuwagę.

A potem okupacja i getto. I wreszcie 12-ty października, kiedy 
opuszczałam rodzinę, by udać się na ״aryjską stronę. Pamiętam 
pożegnanie. Ojciec powiedział mi: i nic zapomnij nigdy, że jesteś Zydó- 
wką. Słysząc to mój wuj gwałtownie zareplikował: co ty też jej mó­
wisz w takiej chwili; jak tylko przekroczysz próg tego domu, zapomnij 
natychmiast, że jesteś Żydówką. Miałam wtedy piętnaście lat. Odtąd 
towarzyszą mi te dwa przykazania wyniesione wtedy z domu i myś­
lę, że byłam im chyba posłuszna, obu naraz. Współżyją sobie we 
mnie i nie przysparzają mi konfliktu. Ale nie zawsze tak było.

Niemal prosto z getta, bo zaraz następnego dnia, zostałam zapro­
wadzona do siedziby Zgromadzenia Sióstr Szarytek na Tamkę 35. 
Siostry nie były uprzedzone o moim pochodzeniu, ale one zoriento­
wały się zaraz tego samego dnia, gdy na pierwszym w moim życiu 
nabożeństwie nie wiedziałam, kiedy powstać, kiedy klęknąć a kiedy 
usiąść. Zostałam skierowana do Ignacowa, gdzie Siostry prowadziły 
zakład wychowawczy dla osieroconych dziewcząt i Szkołę Gospodar­
stwa Wiejskiego dla panien z okolicznych rodzin chłopskich i swoich 
wychowanek. Otóż kierowniczka tej szkoły, Siostra Irena zaopieko­
wała się mną niezmiernie troskliwie, z prawdziwą miłością i zajęła się 
intensywnie moją katechizacją, która była konieczna przede wszy­
stkim ze względu na moje bezpieczeństwo, ale również ze względu 
na chęć zbawienia mojej duszy. Piszę to bez ironii. Myślę, że Ona 
mnie szczerze pokochała i naprawdę pragnęła ofiarować mnie Bogu. 
Ja w tym czasie byłam bardzo podatna na Jej przewodnictwo ducho­
we. Czułam Jej miłość, Jej troskliwość. Nastrój kościoła sprawiał 
ogromne wrażenie. Spędzałam w nim długie godziny w samotności, 
na modlitwie, czy też spontanicznej medytacji i czułam, że Chrystus 
czuwa nade mną. Któregoś dnia, pod koniec listopada, lub już w 
grudniu 42-go roku, Siostra Irena poinformowała mnie, że mój ojciec! 
umarł w getcie, a moja mama znajduje się w Ignacowie. Następnego 
dnia, w niedzielę miałyśmy się zobaczyć na nabożeństwie w kościele, 
ale nie wolno nam było zdradzić w żaden sposób, że się znamy. 
Sceneria tego niemego spotkania była zaiste filmowa: w niedzielę 
rano ja ze swymi koleżankami miałam śpiewać na górze, w chórku. 
Widziałam więc poprzez balustradę, jak moja matka wkraczała do 
kościoła prowadzona przez Siostrę Bronisławę. Nosiła na kapelusz a 
czarny welon w żałobie po ojcu i wyglądała na czcigodną bogobojną 
katoliczkę. Rozejrzała się po kościele i dostrzegła mnie na górze. Nie 
umiem już przywołać swojego uczucia z tamtego dnia. Nawet nie 
wiem, jakie ono było. Ale teraz, wspominając tę scenerię próbuję :0 
sobie wyobrazić. Spotkanie w kościele, na klęcząco, po kilku zaledwie 
tygodniach rozłąki, w czasie których cały nasz świat został zamordo- 

' wany. Byłoby to chyba nie do przeżycia, gdyby nie doprawdy wielka

nego bliźniego.
I inne szabasowe wspomnienie: po sobotnim obiedzie mężczyźni 

siadali do studiowania Talmudu. Zawsze zbierała się u nas jakaś mała 
grupka osób. Byłam jedyną kobietą w pokoju, w którym się to odby­
wało. Nikt nie zwracał uwagi na sześcioletnią dziewczynkę, która 
zwijała się na ceratowej czarnej kanapce, aby przysłuchiwać się tym 
dziwnym, zaciąganym modłom. Nie trzeba chyba wyjaśniać, że nie 
rozumiałam słów, ale przenikał mnie do szpiku duszy ten charaktery­
styczny zaśpiew dochodzący od siedzących przy stole Żydów, i na­
pa wał mnie jakąś kosmiczną wręcz tęsknotą. Bywało, że płakałam 
gorzko na tej kanapce. Najpierw mężczyźni czytali i komentowali 
Talmud, potem zapadał zmierzch, ale oni nadal coś tam do siebie 
mówili czy śpiewali i pozwalali gęstnieć mrokowi. Sobotni czas doga­
sał, ja stawałam przy oknie i pomagałam dostrzec trzy pierwsze 
gwiazdki na niebie nadchodzącego tygodnia.

To byłoby wszystko, co otrzymałam od żydowstwa.
A co wiedziałam o innym, nieżydowskim świecie? O gojach mó­

wiono w moim domu z pewną ironią i niechęcią, która znajdywała 
najmocniejszy wyraz w porzekadle babci Menie szlechte chulims of ale 
goims kieps, co znaczy ni mniej ni więcej: moje złe sny niech spadną 
na ich głowy. Ale żadnego konfliktu nie pamiętam, poza jednym 
zdarzeniem, kiedy do szałasu w sukot (kuczki) ktoś kiedyś wrzucił 
kamień w czasie modłów. Na ogół jednak lokatorzy naszego domu 
otwierali okna, by tych modłów słuchać. Dziadek miał piękny głos 
i widocznie nie mnie jednej sprawiało przyjemność słuchanie go. 
Przestrzegano mnie również przed chuliganami, którzy napadali na 
żydowskie dzieci, gdy wracały ze szkoły, ale nie pamiętam, abym 
z czymś takim się zetknęła.

Moje żydostwo nie było przeze mnie kwestionowane w żadnym 
momencie i w żaden sposób.

Mama moja była sjonistką. Brat ojca -  Fiszel mieszkał od lat w 
Palestynie, dokąd wyjechał jako pionier. Moja ciotka, Ciocia Ala, 
mieszkająca również w Piotrkowie, wiodła żywot człowieka oświeco­
nego i należała do klubu żydowskiej inteligencji.

Ale prawdziwą wojnę żydowstwu w jego tradycyjnej, despotycz­
nej, patriarchalnej formie wydała moja siostra. Sobota była jej niena­
wistna, albowiem brutalnie przerywała lektury, czy inne zajęcia wy­
magające światła. Konflikt stał się dramatyczny, gdy ukończyła tzw. 
małe gimnazjum w Piotrkowie i rodzina stanęła wobec faktu, że w 
naszym mieście nie było żydowskiego liceum, czyli że albo na tym 
musiałaby się zakończyć jej edukacja, albo też musiałaby chodzić do 
polskiego liceum, co oznaczałoby chodzenie do szkoły w sobotę. 
Pierwsze było nie do przyjęcia dla niej, drugie -  dla naszej rodziny 
i całej żydowskiej gminy. Był to dramat nie z tej ziemi. Matka stała 
po stronie Ali, ojciec panicznie bał się mojego ukochanego dziadziu­
sia, który w rzeczywistości był przecież również despotą. A do tego 
dodajmy, że byliśmy w naszej egzystencji od niego zależni.

Siostra jeździła jakiś czas do liceum w Radomiu, co jakoś fatalnie 
odbiło się na jej zdrowiu a potem ojciec ostatecznie ustąpił i wybrano 
takie oto modus vivendi: Ala chodziła w soboty do szkoły bez książek 
a dozorca jej donosił teczkę inną ulicą. W ten sposób oszukiwano 
chasydzkich donosicieli. Jakoś się to udawało, ale ceną było cholerne 
napięcie, które również ja odczuwałam dotkliwie.

Powinnam jeszcze wspomnieć roczną berlińską przygodę naszej 
rodziny. Do 1933 roku mieszkaliśmy w Kielcach. Rodzicom nie powo­
dziło się dobrze, mój ojciec był osobą słabą, znerwicowaną, o niewiel­
kiej sile przebicia i przedsiębiorczości. Powodziło mu się najgorzej 
spośród rodzeństwa. Najbogatsza i najlepiej urządzona jego siostra 
mieszkała w Berlinie. W 1933 roku właśnie udaliśmy się do Berlina, 
gdzie ojciec miał pracować w obrębie jakichś wielkich geszeftów jego 
bardzo bogatego szwagra. Przechowało się z tamtego okresu pier­
wsze wspomnienie bitych na ulicy Żydów. Po tej klęsce wróciliśmy 
do Polski, ale tym razem już do Piotrkowa.

Myślę, że nigdy przed wojną nie stawiałam sobie pytania, kim 
jestem, w sensie polskiego czy żydowskiego rodowodu. Byłam Żydó­
wką. To było zupełnie oczywiste. Moja polskość była przypadkowa, 
tu osiedli jacyś moi przodkowie, ale mogli byli osiąść gdzie indziej. 
Zastanawiam się teraz, jaki był stesunek moich rodziców czy dziad-
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swoją rozpacz. Myśl o powrocie do Polski napawała mnie odrazą. 
Miałam uczucie, jakbym wracała do getta, jakby się miały za mną 
zatrzasnąć drzwi piekła. Wiedziałam, że trzeba będzie oddać pasz­
port. Ponadto, po przeżyciu wielu lat w słonecznej przyrodzie trop - 
ku, powrót do szarej, szarej, szarej i brzydkiej Warszawy napaw;.! 
mnie lękiem. Ja nie cierpię Warszawy. Nic mnie do tego kraju nie 
ciągnęło, wprost przeciwnie. Ale przyjechałam i wpadłam w depresję. 
Po jakimś czasie wyjechałam do Meksyku. Wcześniej jeszcze post!- 
nowiliśmy z Mężem zakończyć nasze małżeństwo.

Wyjazd do Meksyku był wspaniałym łykiem wolności. Pamiętam 
moją podróż w góry na północy kraju. Meksykanie lubią takie porze­
kadło: o, biedny Meksyk, tak daleko od Boga i tak blisko Stanów 
Zjednoczonych. Ja zaś, tam w górach, myślałam: o, cudowny Meksyk, 
tak blisko Boga i tak daleko od Związku Radzieckiego.

Meksyk unieważnił moją historię, pozwolił mi zaistnieć i doświad­
czyć siebie poza Polską i poza żydowstwem. Poza tradycyjną przyna­
leżnością. I poza własną niezgoda na te przynależności. Nagle znała- 
złam się sama. Sama jedna wcbec cudzego społeczeństwa, które 
z czasem, szybko i łatwo, ciepłe i słonecznie otwierało się przede 
mną a przy tym nie starało się mnie wchłonąć. Zawsze byłam od­
dzielnie i upodobałam to sobie. Miałam czasem uczucie, że żyję pod 
gwiazdami. Nie w sensie romar tycznym, tylko w tym sensie, że 
żaden dach mnie nie chronił. Nie miałam domu, i to było wspaniałe. 
Pamiętam, jak któregoś dnia po zjedzeniu w wiejskiej chałupie halu 
cynacyjnych grzybów zapytywałam sama siebie, co ja tam właściwie
robię, ja, warszawska Żydówka, pod palmową strzechą indiańskiej 
chałupy. I tak, pod gwiazdami, przeżyłam dwanaście lat.

Wspomnę jeszcze inne obrazy przywołane w tę halucynacyja 
Inoc. Zdarzenie to miało miejsce w górskiej wiosce położonej z dala 
od cywilizacyjnych traktów. Było to w Wielkanoc i nagle usłyszałam 
znaną dobrze pieśń polską: Góralu, czy ci nie żal. Okazało się, że ku 
jczci Karola Wojtyły stała się ona kościelnym hymnem i zawędrowała 
aż do Huautli de Jimenez. Pod kościołem poznałam amerykańskiego 
antropologa ożenionego z Indianką z tej wsi. Zostałam zaproszona, 
jby w jego domu, pod opieką jego teściowej, która nawet nie mówiła 
po hiszpańsku, spożyć grzyby. Jedną z pierwszych wizji były obrazy 
z oblężenia Warszawy w 1939 roku. Na tle płonącego nieba widzia­
łam postacie moich dziadków, jakby w obrazach Chagalla. Wspomnę 
też o ostatniej wizji. Pamiętam siebie samą, jak z długim czarnym 
warkoczem Indianki, ubrana w szary mnisi habit, klęczałam w geście 
adoracji przed moim ówczesnym ukochanym, który żeby było dziw­
niej, przybrał postać Chac Mola, boga deszczu starożytnych Majów. 
Nie umiem pojąć, jak, w drodze jakich skojarzeń, dokonałam takiej 
symbolizacji mojej ówczesnej miłości...

Zastanawiam się nad tym, dlaczego mnie tak bardzo wzruszał 
kontakt z ludnością indiańską. To wzruszenie nie wynikało z żad­
nych zainteresowań naukowych, antropologicznych, socjologicznych, 
historycznych, czy temu podobnych. Nigdy też nie dałam się nabrać 
na współczucie, jakie tak często ludzie biali, Meksykanie czy cudzo­
ziemcy, odczuwają i wyrażają na temat indiańskiej nędzy. Ja zaś 
odczuwałam satysfakcję z powodu ich odrębności. Nie szacunek, lecz 
satysfakcję, jakby to było coś mojego własnego. Właśnie z satysfakcją 
myślałam o nieprzystawalności dwóch światów, indiańskiego 1 za­
chodniego. Znałam już z autopsji pragnienia i dramaty Indian zasy- 
miłowanych i znałam też napięcie religijne i determinację w zacho-, 
waniu własnej odrębności. Z satysfakcją patrzałam na wysadzane1 
zamki z petard, które w ciągu kilku minut jakiegoś święta wysadzały! 
w powietrze wszystkie nadwyżki pieniędzy, jakie zostały zaoszczę­
dzone we wsi w ciągu całego roku, czego oczywiście nikt z tzw. ludzi 
rozumnych nie był w stanie zrozumieć. I z satysfakcją przyjmowałam 
do wiadomości kolejne opowieści o takiej czy innej służącej w boga­
tym domu, która bez słowa wyjaśnienia zabierała nagle swoje szmat­
ki, łatki i opuszczała dom swoich pryncypałów. Ot, ludzie żyjący 
obok siebie a różni.

Dwa lata temu wróciłam do Polski. Zadecydował o tym fakt, ;e 
mój syn postanowił żyć tutaj... I od dwóch lat Polska jest już nie 
krajem mojego pochodzenia, tylko krajem dojścia. Tu są moje wtórnej

I czułość odbierana ze strony Siostry Ireny. Ta kobieta robiła nam 
potajemne schadzki w swoim gaainecie, zamykała nas na klucz, aby 
nikt nas tam nie odkrył, przynosiła nam jakieś herbatniczki na osłodę 
sytuacji i udawała, że zgubiła klucz do swego pokoju, gdy ktoś chciał 
się tam dostać w poszukiwaniu jakichś dokumentów.

Po jakimś czasie byłam duchowo gotowa do chrztu. Ochrzciły 
mnie ״z wody״ Siostra Irena i Siostra Zofia, w pełnej tajemnicy za­
równo przed innymi siostrami, jć k i przed księdzem kapelanem. Na 
chrzcie otrzymałam Irena, co było zgodne z moim fałszywym doku­
mentem jak i stanowiło przypieczętowanie przewodnictwa Siostry 
Ireny na mojej nowej drodze duchowej.

Nie pamiętam jednak, aby to w czymkolwiek zmieniło moją przy­
J należność narodową. Miałam świadomość (tak mi się przynajmniej 
[wydaje) ukrywającej się Żydówki, która doznała objawienia Prawdy 
I i przyjęła chrzest.

. U Szarytek byłam tylko rok, później żyłam w świeckim środowi­
sku. Po wojnie moje religijne zapały ochłódły (był czas, kiedy żarnie- 

[rżałam wstąpić do zakonu i Siostra Irena bardzo tym była przejęta).
I Wraz z Mamą, która nadal była sjonistką, wybierałyśmy się do Pale- 
Istyny. Miałyśmy już paszporty, gdy ja właśnie się zakochałam i da- 
Iłam się uwieść do partii.
I Ale partia i idee socjalizmu przyciągały mnie wyraźnie ze względu 
[na mój żydowski los. Skoro nie ma miejsca dla Żydów w narodowym 
Iładzie świata -  rozumowałam -  to trzeba ten ład zburzyć i stworzyć 
Jinny. Takiej sprawiedliwości oczekiwałam od socjalizmu, nie przypo- 
Jminam sobie, aby los proletariatu światowego bardzo mnie intereso- 
Jwał. Niemniej jednak, przynależność do partii stanowiła dla mnie 
Jobok wszystkich rzeczy negatywnych również trening ludzkiej soli- 
Jdarności. Ludzkiej, to znaczy i międzynarodowej i międzyklasowej. 
|Tę drugą edukację odebrałam dodatkowo w swoim małżeństwie.
| Wspominam o tym tylko mimochodem, ponieważ u wielu ludzi do- 
Jstrzegam skłonność do pogardy wobec innych. Jest to dla mnie wy- 
Ijątkowo parszywe uczucie.
|  Myślę teraz, że przez moje życie nie przeszedł żaden mężczyzna 
Jżyd. Od dłuższego czasu żartuję sobie mówiąc, że przecież gdzieś na 
I świecie powinien być ten bogaty Żyd, co mi był przeznaczony. Chyba 
[go jednak zamordowano. Kiedyś, podczas jakiejś kolejnej sesji psy- 
| choanalitycznej zdałam sobie sprawę z faktu, że w czasie mojego 
| dorastania miałam obraz dwóch rodzajów mężczyzn: brutalnego, 
umundurowanego Niemca i bezbronnego, upokorzonego Żyda. Myś- 

|lę  jeszcze teraz z ogromnym żalem, że mężczyźni, którzy mi byli 
| przeznaczeni na mężów czy kochanków, zostali zamordowani. Z 
[moimi gojami porozumienie nie mogło być kompletne. Wojna i Zagła- 
[da były zbyt fundamentalnym przeżyciem, aby można było pozosta- 
[ wić je na marginesie życia, pamięci i najważniejszego związku z dru­
gą osobą. Jestem przekonana, że wiele z problemów naszego małżeń­
stwa brało się z pustki religijnego czy kulturowego dziedzictwa. Mo- 

| jego narodu nie było, a mój mąż zanegował swoją tradycję katolicką. 
Brakowało świąt, brakowało sacrum. Tylko naszej biednej, tradycyjnej 
rybie po żydowsku przydana została funkcja przechowania małego 
żydowskiego rytuału. Dzięki jej częstemu pojawianiu się na naszym 
stole (i oczywiście dzięki obecności mojej mamy w domu) mój syn 
zawsze wiedział, że jego matka jest Żydówką.

Ale co może jedna biedna ryba w domu, w którym nie czeka się 
|na Mesjasza?

Mój Boże, napisałam to zdanie ot tak sobie, lekko, trochę prześ- 
Jmiewczo. A tymczasem zdaje się, że dotknęłam sedna sprawy. Żyd 
|to ten, co czeka na Mesjasza. W domu Dziadka treścią życia było 
Jczekanie na Mesjasza. Zawsze, codziennie, w każdej chwili. To nie 
Jbyło czekanie teologiczne, tylko rzeczywiste, codzienne, zawsze obe- 
Jcne. Przez całe życie, od urodzenia aż do śmierci, czekało się na 
jMesjasza. Przynajmniej w rodzinach chasydzkich.

Czekać na Mesjasza, to żyć w szczególnym napięciu, to również 
Jżyć z uwagą, ze wzrokiem skierowanym w przyszłość. Na to, co się 
Jdopiero zdarzy, a zdarzy się na pewno. W tym lub innym pokoleniu. 
Ja  więc równie dobrze jutro, dziś, za chwilę.
|  Przełomowy był dla mnie rok 1981. Wiosną wracałam z placówki 
Jna Kubie. Po drodze wstąpiłam na kilka dni do Paryża. Pamiętam



Przykro mi, odpowiadam, ale to porównanie jest chybione. Żydzi 
bowiem nie wpadli przez własną nieuwagę lub nieszczęśliwy przypa­
dek do głębokiej studni, tylko zostali do niej zepchnięci. Jeśli już 
posłużyć się metaforą wypadku, to rzekłabym, że Holocaust był czar­
ną dziurą, do której wpadła cała ludzkość, gdy na swej drodze 
obsunęła się niebacznie poniżej poziomu ludzkiej egzystencji i czło­
wieczych norm. Nie czuję wdzięczności, ponieważ tak jak wszyscy 
inni ludzie zrodzona byłam do życia a nie do takiej śmierci. Nie 
przyjmuję do wiadomości wymogu wdzięczności, ponieważ me 
przyjmuję do wiadomości zasady, która została narzucona tak perfid­
nie, że przetrwała do dnia dzisiejszego i stała się przesłanką całego 
rozumowania, a mianowicie, że śmierć Żydów była ich przeznaczę- 
niem. Nie zgodzę się nigdy na taką przeklętą zasadę, wedle której 
śmierć jednych jest przeznaczeniem a innych bohaterstwem. Wiem, 
że mówię rzeczy trudne do przyjęcia i wcale nie jestem pewna, czy 
potrafię się z nimi przebić, choćby nawet do moich przyjaciół, wszy­
stko jedno, Żydów czy nie. Bo przecież zaraz padnie pytanie, czy ja 
nie wiem, że za ratowanie Żyda groziła śmierć i czy uważam, że 
ludzie dla uratowania żydowskiego dziecka mieli ryzykować życie 
swoich własnych dzieci? Nie odpowiadam na takie pytanie. Na 
szczęście nie muszę odpowiadać na takie pytanie. To nie było moje 
pytanie i nie mój los. Ale też nikt ode mnie nie usłyszy ani jednego 
słowa potępienia dla tych, którym nie była dana łaska bohaterstwa. 
Co więcej, wypowiadanie czy sugerowanie takiego potępienia uwi- 
żarn za głupie i niestosowne w najwyższym stopniu.

Czasem słuchając oskarżeń płynących od Żydów, odnoszę wraź:- 
nie, jakgdyby Polaków oskarżali o Oświęcim. Czasem, słuchając pc i­
rytowanych Polaków odnoszę wrażenie, jakgdyby Żydzi ginęli im r!a 
złość. Gdzieś, niepostrzeżenie, chyłkiem, tyłkiem wyparowali z tego 
sporu Niemcy. I toczy się tak, jakby chodziło o to, jak zachowali się 
Polacy wobec żydowskiego losu Żydowskiego czyli cudzego.

A może moglibyśmy się zgodzić, że w tym piekielnym wypadku 
ludzkości, gdy Niemcy byli zbrodniarzami a Żydzi ofiarami, Polakom 
przypadł ich własny los: los bycia widzami. Tak naprawdę, to ani 
szmalcownicy ani bohaterowie nie byli ważni na ówczesnej scenie 
wypadków. Za to ważni byli widzowie. Pamiętam wydarzenie z 
pierwszych tygodni niemieckiej okupacji. Pamiętam, jak Niemcy gna­
li środkiem ulic Piotrkowa Życ.ów, ubranych w chałaty, pejsatych 
i brodatych a na chodnikach stali ludzie -  i ja też -  i patrzeli. Nie 
byliśmy jeszcze wtedy zamknięci w getcie, więc stałam między inny­
mi przechodniami i patrzałam. Tylko jeden z widzów śmiał się szy­
derczo. Tylko jeden. Ale nie o niego chodzi. Najgorsze było to, że ci 
Żydzi byli przeraźliwie śmieszni w tych swoich chałatach, podrygu­
jący od uderzeń, gnani środkiem jezdni.

Byłoby im chyba lżej, gdyby ich gnano przez bezludną pustynię, 
gdzie nikt nie widziałby ich bólu i poniżenia.

Przywołując teraz to wspomnienie, ze zgrozą zdaję sobie sprav/ę, 
że nadal jest piekące i że minione lata nie osłabiły smaku goryczy. To 
Niemcy wymierzali razy, ale obecność Polaków pomnażała ból. Ci, co 
wówczas byli Niemcami, umundurowani, uhełmieni i ustrzelbieni, 
sami samcy bez kobiet, dzieci i starców, w ogóle nie przypominali 

: ludzi. Byli źródłem fizycznego bólu i przerażenia, ale nie goryczy.
Takie wspomnienie uczuć przechowałam do dzisiaj o tym, cc) się 

działo wtedy na piotrkowskiej ulicy między Niemcem, Żydem i Pola­
kiem.

Przez kilka lat cała Polska była jednym wielkim Umschlagplatzem, 
na którym codziennie spośród mieszkańców tej ziemi wyłuskiwano 
tylko niektórych i na oczach pozostałych wysyłano na zagładę. I być 
może, to właśnie tym, co wtedy byli Żydami, tak trudno jest wyba­
czyć Polakom jeszcze dzisiaj, choć oczywiście nie była to ich wina. 
Albowiem rachunek krzywd to nie to samo co rachunek win. Z dru­
giej strony przypuszczam, że Polacy nie mogą wybaczyć Żydom, iż 
byli świadkami ich zwykłej ludzkiej małoduszności. Ale to nie Żydzi 
zgotowali Polakom taki test. To też nie jest ich wina.

Co wobec tego pozostaje?
Spróbujmy może okazać sobie nawzajem współczucie za to, że oto 

postawiono nas kiedyś naprzeciwko siebie, twarzą w twarz, gdy nie 
można było odwrócić spojrzenia, nie zapominając nigdy, że stało się 
to nie z naszej woli i nie z naszej winy. _

korzenie. Jest to więc mój wybór. Ale jedyna moja przynależność, to 
przynależność macierzyńska.

Polska nie jest moją ojczyzną. Kiedyś, po pewnej dyskusji nad 
filmem Spielberga, poruszona identycznością naszych odczuć, powie­
działam, że Marysia Hirszowicz jest moją ojczyzną. Kochana Marysia 
Hirszowicz. Wspaniała Gojka, co wyszła za Żyda. Ale oczywiście 
główną moją ojczyzną jest mój Syn.

A więc reasumując: kto-m zacz? Polka czy Żydówka?
Ja sama z siebie nigdy bym sobie takiego pytania nie postawiła. To 

tak jakby zapytać liczbę dwanaście, czy bardziej jest jedynką czy 
dwójką.

Zarówno moja polskość jak i żydowskość zostały zdeterminowane 
faktem, że się urodziłam w ortodoksyjnej, żydowskiej, chasydzkiej 
rodzinie -  w Polsce. Nie są to więc rzeczy rozdzielne, i rozdzielone 
być nie mogą. Uważam, że nie mamy władzy nad naszą przeszłości j. 
Przeszłość była nam dana taka jaka była. Koniec, kropka. Są to fakty 
i nie nadają sic do żadnej manipulacji. Podobnie fundamentalną 
sprawą była wojna i Zagłada. Fakt, że byłam skazana na śmierć, jako 
Żydówka, że nosiłam opaskę z gwiazdą Dawida i że dwa lata prze­
żyłam, ukrywając przed ludźmi własne nazwisko i pochodzenie, ma 
znaczenie fundamentalne. Od tego nie ma odwołania, tak było. Prze­
konanie, że historią, własną przeszłością nie można manipulować, 
zadecydowało o tym, że kiedy postanowiłam pozostać przy swoim 
nazwisku okupacyjnym, to w rubryce imiona rodziców pozostawiłam: 
Elimejlech i Gitla, tak więc byłam Ireną Kisielewską z matki Gitli i ojca 
Elimelecha. I tak już zostało.

Ja wiem, że pytanie o tożsamość narodową jest głównie pytaniem 
o rodzaje solidarności narodowej. Otóż tak sformułowane, nie odnosi 
się do mnie. Z faktu przyjścia na świat w rodzinie żydowskiej w 
Polsce nie wynika żadne aktualne poczucie przynależności do żadne­
go z tych narodów. W rzeczywistości sądzę, że mój naród w całości 
został zamordowany. Mój naród to nie są Żydzi w ogóle, lecz Żydzi 
chasydzi w Polsce. Mój naród należy do mojego dzieciństwa i tego 
dzieciństwa nie przetrwał. Tego świata nie mą i nie mam do czego 
przynależeć. Izrael nic do tego nie ma. Byłam tam kilka lat temu i nic 
się we mnie nie poruszyło. Nic poza niezwykłym zachwytem do 
Jerozolimy.

Nigdy nie czułam nic takiego, jak duma z powodu bycia Polką czy 
Żydówką. Ani z powodu Kopernika, ani z powodu nowoczesności 
Izraela. Nie znam takiego uczucia. Nie rozumiem nawet, jak można 
być dumnym z tego, czego dokonał inny człowiek, albo wstydzić się 
za coś, co kto inny uczynił, chyba, że czyn ten konfrontuje nas 
z własną nikczemnością. Z ironią, ale i z pewnym współczuciem 
przysłuchuję się i przyglądam pilnej rachunkowości, w której podli­
cza się codziennie na nowo listę szmalcowników z jednej i tzw. Spra­
wiedliwych z drugiej strony. Biedna polska młodzież, jeśli się daje 
wrobić w ten obrzydliwy proceder budowania narodowego portretu 
z takich odłamków ludzkich czynów. Wbrew mojemu socjologiczne­
mu wykształceniu jestem przekonana, że nie wolno czynić działań 
rachunkowych na działaniach ludzkich.

Tak rozumiany fakt bycia Żydówką czy Polką nie wymaga też 
żadnej i niczyjej akceptacji. Jest sprawą faktu i dokumentu. Nie mam 
też żadnej potrzeby, aby mnie uznano gdziekolwiek za przynależną, 
ani też, żeby mnie do jakiegokolwiek grona przyjęto. Moja historia 
nie nadaje się do manipulacji ani przeze mnie ani przez innych. Chcę 
powiedzieć, że nic z tym po prostu nie ma do zrobienia.

A jednak... z zadziwieniem zdaję sobie sprawę, że od powrotu do 
Polski znów wstąpiłam w piekielny krąg tych samych ciągle rozwa­
żań i rozrachunków. Temat jest ciągle żywy, jakgdyby czekał jeszcze 
na ostateczne słowo, na ostateczny werdykt.

Co mogłabym powiedzieć dzisiaj w sporze między Polakami a Zy- 
darni o to, co się wtedy działo między nami?

Po pierwsze powiedziałabym, że nie czuję się zobowiązana do długu 
wdzięczności za ocalenie i wyraźnie pragnę przeciwstawić się ruekwe- 
stionowanemu wydaje się, po obu stronach sporu, przekonaniu, że 
Żydzi, którzy doznali pomocy od tzw. aryjczyków do takiego długu a 
nawet deklaracji wdzięczności powinni się poczuwać. Często też słyszę 
argument, że przecież wdzięcznym byłby każdy, ktoby został uratowany 
z toni lub płonącego domu z narażeniem^własnegożyaa■___________-



THE v o ic e
שיבה דער ט און שפירא, מאיר ר׳ פון און י א עלן א ה ט צימער, ספעצי  ספר־ א מי

ם און תורה תי ט טלי ם מי ט - סידורי ארג ע״ די אז דערפאר, געז מי ע אקאד ע ״ כ על  וו
ט א ט ה שיבה־בנין, רעם היינ אל י ארפיגונג צו אונז ז טעלן פ אס ש ארפן. מיר וו אך ד  נ

שן רעם אנגען מיר זענען בענ ט און הויף אין פארק צום אראפגעג כ א מ ע  רקידה א ג
צו תופר״ עצה ״עו ט ו ניגון. שפירא׳ס מאיר ר־ מי

איז שט ס׳ ט ני כ צן צו געווען ליי ם אט פון הויף אויפן טאנ ע אס בנין, הייליקן ר  וו
ט איז ט היינ ר פי קו אבן אונז פון טייל א ״זרים״. פון א ט ה צ אנ ט ע  זייערע אין אבער ג

אבן הערצער איז געוויינט. אויך ויי ה ען ס׳ ט אויך ריקוד א געוו ראך... און טרערן. מי
בלין ט איז לו שט היינ ע אירע פון צאל גרויסע א אידיש. ני ק אלי ם אמ די מי  תל

ען זענען מ קו ע מג שיבה־בנין דער און או ט איז י ע... אן היינ אדעמי ער אק  ״עוצו אב
תופר״ עצה ט איז ו אר ם פ ער פון גייסט דער געווארן. מקויי בלינ ט דער ווי רב לו  גייס

מי זיין פון היו ט דף־ ב ע שער גאנצער דער אין ווידער ל ט. אידי על טער וו  אידן טויזנ
ר איבערן דו אבן הארץ כ קט, אים ה אבן ויי ווען פאראייבי ס ה טנ צ ע ם ל ען מסיי  געוו

רך ש״ס ״. ״ויין דו מי רף־היו
שראל ״נצח א י שקר״ ל !י

- ב -
שטאט זייער געדענקן וואס אידן פיעטריקאווער

טן רעם עקס אג נ קאוו קיין געפארן מיר זענען ט טרי ע די פי עמען כ טיילצונ  אין אנ
אר רעם פ ענ מ א טה פון צוז הפלי ת- ארי שער דאזיקער דער פון אידן ש אידי  אמאל־

ט. א ט ב דער ש ען איו רו מ עקו שראל, פון ג ט אריבער ארץ־י ער ער אידן. הונד  עס אב
ך זענען מען אוי ד פון 25-30 געקו אנ אבן אנגעפירט אמעריקע. פון אויך און ענגל  ה
או שאול סס ע ט ברודער זיין און ד אבער עדי, בן און ר ער א גל ט ס או אוו  ב

ער, על ט ש ט ער שריפ עלכ ט האט וו סגעגעבן צוריק יאר אייניקע מי  א ארוי
אל ט ענ מ אנו ט דער וועגן ווערק מ א ט קאוו. ש טרי ע על איו אויך פי צי ע מען ספ  געקו

אר צויפארן ד א ס א ב מ תלי א פ א, נ טן פון וון דער לבי מ ארי טן ב צ ע ער ל קאוו טרי ע  רב, פי
ה ר׳ הרב ש או חיים מ ת חבר און הי״ד ל צ ע לי מו דו פוילן. אין התורה ג

ר רבי אי ט ער ווען שפירא מ א מען ה ם אנגענו ע א ד ת כס בלין פון הרבנו  צו כדי לו
אוינען ט דער אין וו א ט או ש שיבה זיין וו ען, איו י ט און געוו עלאז ם פרייג  כסא דע
ת קאוו, אין הרבנו טרי ע ט פי א קע די ה טי אר הילה ד ע ק עלכ ט וו א  שפירא מאיר רבי ה

ב זייער ט, לי א ה ע ם ג עמען געווען מסכי א אלס אויפצונ אתר א־ד  הרב קוזין, זיין מר

שה ם מ או, חיי שאוו פון רב פריערדיקער דער ל אקיי. דער אין פרע אוו ב סל או הר  ל
ער עלכ ען איז וו שער א געוו שער דינאמי היג רבני ט מנ טן, סך א מי אנ אל ט ט א  זיך ה

ארבן ארעהרונג גרויס דערוו ק די אין פ א ען איז ער ווען י עוו  אין רב רער ג
קאוו. טרי ע טערע די אין פי עג בי ס, די אונטער ט בן ער איז נאצי בלי ע ט ג ה זיין מי ל הי  ק

ע און ק א ט ט ען זיי מי מ קו ע מג ש על או שם. קידו ה

פיעטריקאוו פון יחוס דער
ת ע בלין ב ע די פון איינע געווען איז לו ט ס ט מ רי א ט ב ע ט  רעם אין און פוילן, אין ש

ן16 ט ט ארהונדער ט י א אמען זיך עס ה ט צוז ע מי רג און קראק ע ב מ ע ט ל עכנ ארר  אלס פ
ע די ט ס ע ע און גר ט ס ב׳ שו ת, ח אד רער אין און קהילו  ארבע ״ועד רעם פון פערי

ת״ בלין איז הארצו ען לו ט די געוו א ט ש ט־ פ אר הוי ען די פ מלונג א ארז ם פון פ עד רע  ו
ץ (א אוו), חו אסל אר ט י א ר רער אין ה ע עלב ט ו שער רער ציי אן קעניג פוילי פ ע ט  ס

ארי ט א ט ב מ טי ש א קאוו ב טרי ע טן רעם פון ארט רעם אלס פי ס עכ  אווי רער געריכט, ה
ער ענ פ ערו אל״ ג טריבונ ט (עס ״ ש אין דעריבער זיך רופ אקאוו פוילי טר  ״פיא

״). אלסקי בונ ם אזוי טרי קאוו אויך איז ארו טרי ע ע א געווארן פי ב׳ שו ה ת ל הי  און ק
ר ע ט ענ שן פון צ עבן. אידי ל
ט, רער ק א קאוו אין אז פ מען זענען פיעטרי עקו ארג עס די פ  רעם פון סעסי
טן עכס ט ה ט געריכ א ענגט ה עבר ה ג ס אר הכנ אוינער די פ ט, דער פון איינוו א ט  און ש

ט ראס א ט זייט אנדער רער פון אבער אידן. סך א אריינגעברענגט ה א  אויך עס ה
ת. געברעניגט ל צרו ש מ שער א איז 1663 אין ל ער אידי ק טיי הו קראקע, פון אפ תתי  מ

א, אר ה א אל ער אן ק ק מי א ט ש ע, פון אפ ט איטאלי ק לדי שו א ארן ב ם, פון געוו חי  אז גל
ט ער א ט ה ק די אליי טליכע די ב ס ט מען רעליגיע. קרי א ט קייטן אין אים ה ענג עבר  ג

אר ם פ אל רע בונ רי ש און פיעטריקאוו, קיין ט ט א ט מען כ א ט ה ענ ק ע  דאס אז זעען, ג
ע א איז ש אל ה, פ ל ט ער איז עלי שפ מ אר אל מען או געווארן פ ך אים ו טלי ענ פ  ע

אזוי גרויזאם ען( ענ רג׳ ה פון אמנון ר׳ ווי ה קף״) ״ונתנ ם אויף תו ץ דע א פל ק- אר  אין מ
ט רער היי עזנ גויים. און אידן עולם גרויסן א פון אנוו

טן אבער ק, די פון לויף מי א שער דער איז י שוב איד קאוו אין י טרי ע ט פי אר  פ
ר ד ס סן כ אק עוו מען און ג ארנו ב א פ שו שן אין ארט ח ם. פוילי טו דענ ט זי אי א ט ה א ה ע  ג

ם סך א און רבנים חשוב׳יע גאר די מ ת דאס ווען און לו דו סי אקסן, זיך איז ח  איז צעוו
אוו ק רי ט ע ארן פי ט א געוו א ט ם סך א מיט ש די שי חסי שה, ואנ אס מע אבן וו ט ה א ה ע ג

קאוו טרי ע ען אויך איז פי ט געוו ס או אוו ה דער פאר ב מ ח ל ט א אלס מ א ט ט ש  די מי
טע שע גרעס ט. רער אין דרוקערייען אידי על ע א גאר וו ב׳ שו ם צאל ח ע אין ספרי  אל

ת עו צו ק ע זענען התורה, מ ק א סגעגעבן ט ע די אין געווארן ארוי שידענ אר  פ
קאוו. אין דרוקערייען טרי ע ט פי ע, דער אט מי ם־פראדוקצי עגן ספרי ט פל פ ען א מ  קו

קאוו קיין טרי ע ע סך א פי ש מדי ם, לו חברי ע גאר זיי צווישן מ מט ל, (ווי בארי ש מ  ל
ץ רער חפ צ״ל) חיים״' ״ שט און ז ס אזוי איז פיעטריקאוו, אין הויז איין ני  ארו

ט דל אנ ארוו עד א אין געווארן פ ת-ו בי ״. ״ ם מי כ ח ל

בית-עלמין פיעטריקאווער באנייטער דער
ען זענען מיר מ עקו ם ג ם, צו עול ת־ או בי שטייער די וו ט פון פאר א ט  (רער ש

ארע, (רער רעגירונג רער פון און ״מעיאר״) רער בירגערמייסטער, עוו אי  דער וו
אבן גובערנאטאר), ט. אונז ה ס אגרי ם דער ב עול ת- ט בי א ט ריין, אויסגעזען איצט ה  מי

ם נייע הלי ם פון או ת 3,000 און צדיקי בו צ ע מ עלכ ט מען וו א ט. צוריק ה טעל ש  אויפגע
ט מען א ם גע^אנט ה הלי ש און ת ע ביי קדי שידענ ם, פאר הלי פט או הוי ם ביי איבער ע  ד

הל ם פון או ם ר׳ רבי׳ן דע ד חיי ר דו א ט אק צ״ל. בערנארד ד  אן זייער ז
טע אנ טערעס ט, אינ ליכקיי ענ ר פערז ע עלכ אר א געווען איז וו ט אק שן ביים ד  פרייסי

שער רער אין און קעניג ר ער איז פוילן, אין געבוירן זייענדיק ארמיי. פרייסי ע ט ע פ  ש
ר רער געווארן א ט אק אל פון ד ער ענ שעק, ג אנט ער זאי עלכ ען איז וו  רער געוו

עסטניק״ מי א לן. איבער ״נ ט דא פוי א ט זיך ער ה ענ ק א ט ב ל ר׳ מי ד׳ ער דו עליוו  ל
ר ע עלכ ט וו א ט אים ה ענג ר ב ע ם ג ה״ צו בלין פון ״חוז על־ א געווארן איז ער און לו  ב

שובה ק. גרויסער א און ת ע די צדי ט צ ע ק ל א ט י א ארברענגט ער ה ארת- ביים פ  ״תפ
מסק, פון שלמה״ א אד ט מען און ר א עך. געגעבן אים ה טל ל ברידער די קווי או  און ש

ט אבער או, ר קלעך זיינע זענען דעסס אכדעם און אייני ט האבן זיי ווי נ אווריר ט  רעס
קן רעם טי ם, דאר ל עו ת- הל דעם און בי ם ר׳ עלטער־זיידן זייער פון או ד חיי  דו

ר א ט אק ארד ר אבן וצ״ל, בערנ מען זיי ה ענו טערג ט. גאנצן דעם אונ פ קונ ענ מ עט צוזא  (ז
ק רעם ע ד נ ו אז ר ב מ א ם ר׳ וועגן מ ד חיי ר דו א ט אק בערנארד). ד

איז ט ס׳ עס מי ען אל עוו ר א ג א ט. רירנדער ג פ קונ ענ מ א ען איז רירנד זייער צוז עוו  ג
ער די ווי ועען צו אוו ק טרי ע אבן אידן פי ט זיך ה אנ מ שידענע דער ת פאר כרונו  פון ז

ה; רער מ ח מ ט דא ל א ט ה אוינ עוו קעלע ר׳ ג אנ ט דא דיין; י עג ת- גיין מען פל רו פ  כ
ט דא שלאגן; עג ל שליך... צו גיין מען פ ט מען ת א ט ה אנ מ ע די דער שידענ  פאר

טיבלעך. ע; די ש ט ס ק טי כ אנדער, גער, ווי עקס קאוו אל מסק סטרי א אד  און ר

שינאוו. ט מען אמ א או געוויזן מיר ה שיבה די וו מסק פון תורה״ ״כתר י א אד  איז ר
או און געווען איז וו ען ס׳ עוו ער די ג אדאק אר אוו שיבה נ  אנדערער אן יוסף״. ״כית י

ט א ט חיים״ ״חפץ דער ווי דערציילט ה עג ל ט פ פ מען א קאוו קיין קו טרי ע קן פי  ררו
ם זיינע ל ביי ספרי ט א ם מ ען און צעדערבוי ענ שע די אין דאוו עך. חסידי בל טי  ש

אל א געווען אס צ אבן וו אך ה ט נ ענ ק ע ער דעם ג בלינ ע זיינע און רב לו טענ אנ  ברילי
שות ער גרויסער רער אין דר אוו ק טרי ע שול. פי
אבן מיר ט ה כ אזו סע די ב ל, גרוי ע שו עלכ ק. די היינט איז וו ע ט א בלי בי ט- א ט  ש

תלי פ א נ ט לבי א ט ה ק ווי דערצייל טי עכ איז און געווען איז שול די פר ען ס׳  די פון געוו
לן איינצלנע ר אין שו ע ס אוי ) לן אקע) פוי אס קר שן די וו שט האבן דייט ט. ני ענ בר אר  פ

ה די אז זיין, קען עס אס איז סיב אס ד אוו וו ק טרי ע שטער רער געווען איז פי א ער ט ע  ג
ן אין שוי לן( ר אין פוי ע ב א ט ק אבן ,1939 א שן די ה סן דייט  און געטא). א מאכן געהיי

ד אל ב טע בלויז ווי צייל ע שן ג ט זענען דייט אר ט אריינגעקומען, ד א א שול די ה ל מי ב

ע די פון ט צ ע שע ל ט אידי ע ט ט ש ר טי אר עפ ק, צו ד ע ו טיוו און ו א על מען ר ענו  איז ג
אוו ק טרי ע שט פי טע די פון געווען ני ס. ערגס א ט ע ג

אס אבער ט מיינט ד שט, וויי ער די אז ני קאוו טרי ע ק פי י אבן א טן. ווייניק ה עלי ג
ע ווי טער זיי האבן פוילן, אין אידן אל ט בי כ א מ ע טג ת די מי פו ת, און רדי חו  ווי רצי

אס ט ד ער ערט וו שילד ס אין ג עדי׳ ך גל קל אן אין בו טי אר פון אר ד א ס א ב מ לי א ת פ  נ
א טן לבי אמען מי שבעה נ רי ״ ער איד א גיהנום״. מדו עלכ אך איז וו ט ביז נ  אין היינ

קאוו, טרי ע ט פי א ט ה מער ט און געיא ט ער ווען געוויינ א ט ה ער שילד ע צב דעם ג  אין מ
רן, די א ה־י מ ח ט ביים איז עס און מל פ קונ ענ מ א ען צוז ד געוו סנ ק צו הארצריי ע  ווי ה
ער די אוו ק טרי ע ם זייערע דערציילט האבן אידן פי עת יסורי ש ק די ב א י ה- מ ח ל און מ

ם די סי ער איד יעדן פון נ עלכ בן איז וו עבלי לעבן. ג
ה דער פאר מ ח ל אבן מ קאוו אין ה ט פיעטרי ב ע על  א - אידן 30,000 בערך ג

טל שער דער פון דרי טי א ט ערונג. ש עלק אפ בלין אין ב אבן לו ט ה אוינ עוו ך ג ר ע  ב
ערך אויך - 40,000 טל א ב ער אלע פון דרי בלינ ט איינוואוינער. לו א זענען היינ  ד

בלין אין אידן דריי קאוו, אין אידן צוויי און לו ת די נאר און פיעטרי בו צ אס מ  זענען וו
ק רעסטאוורירט א ו עו רך ג ער די דו בריד או- עסס ם, דעם אויף ד ל עו ת- ען בי אנ  דערמ

אר וואס טיג א פ עכ ש פר ט געווען איז דארט לעבן אידי ער בלויז מי עכ  יאר 60 ה
□ צוריק.

 דער פון צימער א אין
 פיעטריקאווער אמאליקער

 היינט גאך זיך געפינען שול,
 פראנטפולן דעם פון טיילן

 פאר האט וואט ארון-הקודש
שיינט יאר( פיל  דעם נא

ש מקום־קדו

— ״דאס —

ווארט״ אידישע
תשנ״ח חשון־כסלו
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 7צ״7 שפירא מאיר ובי פון ןשליאב ד■ ףאוי
= פיעטריקאוו אין און לובלין אין :-----

 און לובלין חכמי ישיבת פון בנין אין דף־היומי פון סיום־הש״ס צענטן דעם לכבוד צונויפטרעף אידישער א
------- בית-עלמין שןאידי דארטיקן פון רעסטאראציע דער צו פיעטריקאוו אין צוזאמענקונפט א-------י•

חזקאל הרב פון • בעסער י
פיעטריקאוו און לובלין

שנים ת מ מוניו ד ת אז אנגענומען, איז ק ע ם א ב ד מען גייט סיו ל א  צום צוריק ב
אר אנפאנג. ערפ ה, אין אז עס, איז ד ר תו מחת־ ט מען ווי שנעל אזוי ש ק  ״וזאת ענדי
ה״ ט - הברכ ב ל אן תיכף מען הוי א מ א אכ שית״. נ  און גרויסן דעם ביי אויך ״ברא

טן אנ אז מפ ש״ס אי ם־ה ר צענטן פון סיו חזו מי, פון מ היו ט דף־ א ט מען ה אר אפ אך ז  נ
ם רעם ת פון סיו כ ס ת לערנען אנגעפאנגען - נדה מ כ ס ת, מ שטע די ברכו ת ער כ ס  פון מ

ש״ס.
ע ק א ש״ס, דאזיקער דער ט ם־ה ט סיו א ם צוריקצוגיין אינספירירט מיך ה  צו

שטן ם ער שטן רעם פון סיו ער ״מחזור״, ער עלכ ען איז וו מ עקו ארג ה פ ש מ שר ח  ע
ט שב ט דער אין תרצ״א ב אל מ ע קער נייער ד טי שיבת פרעכ מי ״י כ בלין״, ח ע לו ק א  ט

ן. אין בלי לו
אר ערפ ט גאנצער רער אין אידן ווען טעג די אין איך בין ד ל ע אבן וו ט ה ער  געפיי

ש״ס סיום רעם מי, פון ה ט דף־היו בלין, קיין געפארן אידן פאר א נאך מי  אויך און לו
ארט דע רער אין ר או געביי ער רער וו בלינ ט רב לו א ען, תורה מרביץ ה  געוו

ט ע אוו עפר אס ג ם ד מי. דורבן ש״ס זיין מסיי היו דף־

לובלין אין ווידעראמאל
שט איז דאס ען ני שטער מיין געוו אזוך ער ן. אין ב בלי ט בין איך לו אר  רער נאך ד
ה מ ח ל ען מ ם געוו שטן צו אל ער ט פוילן אין ווען צוריק, יאר 15 העכער מיט מ א  ה

שט נאך ער ה ע שער שטרענגער רער ג טי מוניס א ט רעזשים. ק אס איינער קען היינ  וו
ט א אס ה שט ד ט ני כ א מ ע טג ט און מי ב ע על טג ם זיך - מי טעלן קוי ש אר אס פ  רער וו

ט. שינוי אדיי ל ר׳ ידיד טייערער מיין ווי מיך דערמאן איך ב א חי ף בן־ציון י שאה  פי
ט איז ע מ רט כ טי צע אין געווארן ארעס אוו ט און סאסנ ק די ל שו א  אין געווארן ב

רן אפי אגר ט א שן וויכטיקן א פ ט עס אביעקט... מיליטערי א ף זיך ה סו ף־  סו
ט, על ט ש ע סג ט עס אז ארוי א ט זיך ה דל אנ ה ע רן וועגן ג אפי אגר ט א ״פערד״... א פ

ת סך א כרונו ט מען ווען אויף טויכן ז מ בלין קיין קו אס די פון איינע און לו  איך וו
ב א ט מיך ה אנ מ ר ע ם ד מען ביי ל אנקו א מ ס א שיבת פון געביידע רער אין ד מי י כ  ח

ן, בלי ען איז לו עוו שאפן איז זי אזוי ווי ג געווארן. גע

ישיבה־טרוים זיין רעאליזירט האט שפירא מאיר רבי אזוי ווי
ר רבי ווען ט שפירא מאי א אגן ה של ע ארג מי״ פון רעיון רעם פ  רער אויף ״דף־היו

ה״ ״כנסי׳ ל דו אל פון ג שר ת־י ד ט ער איז תרפ״ג, וויען, אין אגו אל מ ע ען ד  אין רב געוו
ט (א סאניק א ט ע), אין ש צי אלי טל-ג ער יונגן רעלאטיוו זיין טראץ אבער מי ט  (ער על

ען בלויז ראן איז ט), יאר 35 געוו פן ער איז אל אוי אג שוין( של אר  רבי׳ן, גערער פון פ
בן זצ״ל) אמת״ ״אמרי רער עקלי סג ארן אוי ס געוו ת- דער פון פרעזידענט אל ד  אגו

שראל אך פוילן. אין י סי׳ רער נ ה, כנ ל דו ט ער איז ג מי זיין מי היו ט דף־ עק אי אך פר  נ
ם מער רס פו ארן. מ ט איז ער געוו הל ע רוו ע ט אלס געווארן ד א ט עפו ם ד  ״סיים״ צו

שן ט) (פוילי ענ מ א ארלי ד און פ ל א ט ב א ע די ה ט ס או אוו שע ב ט היסטארי א ט  ש
קאוו, טרי ע או פי ט האבן עס וו אוינ עוו ערך ג ט 30 ב רזנ מען אידן, ט ענו  הרב אויפג

ס שפירא רב. זייער אל
ער נייער רער קאוו טרי ע ער רב, פי עלכ אך איז וו שטע זיינע פון נ ארן ער ת-י  רבנו

ען ה א געוו ב שי ס-י פ ע, אין תו ט גלינ א ט אבער ה א ה ע עס״ העכערע ג צי אמבי  ווי ״
שער גרויסער א פון רב א זיין צו בלויז הילה. אידי ט ק  דערהויבן צו אייפער אן מי
ד רעם בו ט התורה, כ א ט ער ה מ רוי ט ע ען ג בוי שיבה גרויסע א אויפצו אר י  מערערע פ

ער ט ער ם הונד רי חו ט ב ל, א מי שי ב ת ת- ק גרויסע א בי ע ט א בלי בי רה־ א און תו

״, מיטארי ס ״דאר א אך פוילן אין איז אזא וו ט נ ען. ני עוו ב ג ער שפירא הר עלכ  איז וו
ען עוו שט ג און גרויסער א נאר ני שיבה, און ג ש-י אר רא ך נ ער א אוי ערנד ט ס אגיי  ב

ט רעדנער, א ט אויך ה א ה ע שע א ג אלי ה, מוזיק מ ש ט נ ט א מי אנ אל אר ט  פ
ע, צי אזי מפ א ה. שיינער א אויך ווי ק ל פי ת ל- ע ת זיין ב קו ד ת און צ דו מ  זענען לו

ען אנג ט געג אנ ט אין ה אנ ט ה שן זיין מי טי ט ארטיס ס אר גיי ט ער שיינקייט. פ א  ה
אר ערפ ט ד מ׳ לו ח ע ק א פון ג אס בנ אל וו שט ז טעליג זיין ני ש טער בי הינ  די לג

עס. ד עביי ט-ג ע ט ערזי ס רעם צו אוניוו ע ט אל א ט אבער מען ה פ ר א ד ע ט. סך א ג על  ג
ט שפירא מאיר הרב א ק ה עדולדי מג ט או אר עוו ר ג א שטן רעם פ דבן. גרויסן ער נ

ט זייענדיק ל א מ ע ט א ד א ט פו ע ם ד ארן ער איז ״סיים״ צו ן איינגעלאדן געוו  רער פו
ה לין אין אגוד ב ער א זיין צו לו עדנ ר ט- ס א ג. א ביי ג מלונ א ארז לין פ ב ען איז לו עוו  א ג

ט, א ט עגן ש ע וו עלכ ט ער וו א ד ה מי ט. ת כ א ר ט ע איז, ג ר ווי ס׳ אבן מי ט, שוין ה אנ מ ער  ד
ען עוו ט די ג א ט שטע די פון ש ת ער בו שי שטע רי פוילן, אין י קן צו ער  - ש׳׳ס׳ן דרו
ע ק א ט די ט א ט אס ש ט וו א לן ה ט פוי דל אנ ארוו ס פ ער רער אל ט ענ צ ה- ר  פון תו

בלין איז דערצו אייראפע. ען לו ה״ פון שטז!ט די געוו חוז ער - ״ עלכ ען איז וו עוו ג

ט פון רבי רער ע מ ע כ לן פון רביים אל ע. און פוי צי אר ווי גאלי  איז שפירא הרב נ
ען מ עקו בלין, קיין אנג ט לו א ט אים ה צ עבלי פג אס אז רעיון, רער אוי ט ד אל ען וו  געוו

ע די ק סי א ט פ א ט אר ש שיבה רער פ ער וועגן י עלכ ט ער וו א ט. ה מ טרוי ע  איז אזוי און ג
על אויך עס געווארן. רעאליזירט שנ

ע די פון איינער ט ס ק טי כ ער ווי בלינ ם לו ם, און נדיבי אל ר׳ עסקני מו ם ש  אייכענבוי
ל ״ ט ז א ב׳ן רעם ה שו ט ח ס א רט ג עפי מג ן, אין ארו בלי  זענען זיי ווען און לו

עפארן רכג ר א אויף גארטן שיינעם א אדו ע ק עדי עב ט גאס, ל א ם מר. ה  אים אייכענבוי
ט, ם, זיין איז פלאץ דאזיקער רער אזידערצייל טו אך ווייס ער און אייגנ שט נ ט ני  מי

אס אים אבן צו שאד א איז עס ווייל טאן, צו וו טן אין גארטן א ה ט. רער פון מי א ט  ש
ט שפירא הרב א על ה שנ ץ־ ט, בלי ער טפ ענ ע ץ רער אז ג א ט פל אל ען וו עוו  ווי ג

שן אונ עוו אר ג שיבה רער פ אס י ט ער וו מ׳ לו אל ר׳ בויען. צו ח מו ט אייכענבוים ש א  ה
ם ען מסכי עוו ט ג טערונג, מי ט ארום אזוי און באגייס א  געזעען, שפירא מאיר הרב ה

ם זיין אז לו ט ח ב פארווירקליכן. צו אן זיך הוי
ע די צו ת אל עלו ען אויך מען מוז שפירא מאיר ר׳ פון מ סן זיין צורעכענ  גרוי

ש ט. און קוראז ס ס-גיי מונג ע ערנ ט ט ער אונ א ד ה ל א מען ב ענו טן ג עק ט  און ארכי
שריבן טן, אונטערגע אק טר אנ שט אים איז עס אבער ק ען ני עלונג ען צו ג מ קו א ענוג ב  ג

ט, על לו ג פי אס רעם אויף א ט ער וו א ט. ה עכנ ער שער רער ג אמי אנ צב עק  אידן פון מ
לן אין ען איז פוי ער א געוו ק די עוו אג ט ער און קל א ט ה מוז ע ט א אויספארן ג ל ע  וו

עלן בכדי ט ש צו קע די צונויפ טי טלען נוי ען צו מי שיבה. די עפענ אס י ע אים איז ד ק א  ט
ען. עלונג שיבה די ווען אבער ג ך איז י ט ענדלי עפנ ער ארן, ד  די איז ,1930 אין געוו

ה גרויסע ח מ ען ש ט שפירא הרב ביי געוו ש מי סגע ט אוי  צו אזוי ווי זארגן סך א מי
ע גרויסע די ״דעקן״ ט מל א עז ת. אנג בו חו

שט צלונג איז שפירא הרב ווען ער ר פלו ט פ ט, געווארן נ אר און יונגערהיי  נ
ט ענ ק ע שיבה זיין ג ש-י בלין אין רב און רא ך לו ש מ ט — יאר דריי פון ב א ס- זיין ה בנ ע  ל

סי אלי פ ערונג- כ ארזי ט פ ע עוו ט א ער רל רעם ג שיבה, רער פון גו שיבה די און י ט י א  ה
ט שיינ ך רעם ביז פוילן בא ה. רער פון אויסברו מ ח ל מ

רב אמאליקן זייער פון שטאט דער אין אידן פיעטריקאווער מיט
טן סוף צ ד יאר, לע בו כ ש״ס, צענטן רעם ל ם־ה ט סיו א אל ה מ א ר ע ד אל א ביי ווי  צ

ט זיך אידן ק ע ערוו ת אן ד ם א פראווען צו התעוררו ר פון בנין אין’ סיו ע ר ר ע בלינ  לו
שיבה אל, אויך און י מ ס א ה מיר זענען ד ל חי ת ען לכ ט. געוו ע מ תי- מ ער ב ב  זיי צו א
ען זענען מ אל א צוגעקו עלכע לענדער, ריי א פון אידן צ ען זענען וו מ קו ע לן קיין ג  פוי

ם רעם צו ל עו ת- אונג בי קאוו אין באניי טרי ע ער פי עלכ ען איז וו מ עקו ארג אג א פ  ט
ר די שפעטער. א ער פ קאוו טרי ע אבן אידן פי ט אויך ה ל פי ע ת אינערליכע אן ג צו חי  צו נ

מען ן, קיין קו בלי ט די לו א ט קן זייער פון ש מאלי טן א ב אלי ש רב. ב א  זענען זיי פון בר
ען ר געוו א אד ס א מב תלי א פ א, נ שה הג״ר פון זון רער לבי או חיים מ ד, ל ר הי׳׳ ע  ר

ער ט צ ע ער ל קאוו טרי ע ל ברידער די אויך און רב, פי או ט און ש ער אב או, ר סס ע  ד
ע עלכ אבן וו אווירט ה ם רעם רענ החיי ת- קאוו. אין בי ען פיעטרי אמ ם רער איז צוז ל  עו

שט אלץ נאך ען ני עוו גרויסער. צו א ג
ט דא אויך אבער א ט אונז ה אר שונג. פריידיקע א דעוו אל רער איבערא  רער פון ז

שיבה ט י א שן זיך ה ט ווידער אינצווי ל עפי ט אנג ע א מי פ ח א״ פון ג עקיב  ״בני־
ם רי שיבה־בחו ל, פון י א ר ש י ^ ע א עלכ ען זענען וו מ עקו ך א אויף ג אזו ברי צו ב  ק

ת טן אונזער צו שוין מיר האבן אזוי און פוילן, אין אבו אנ פל ע ם ג ט סיו א ה ע  א ג
ן ב׳ שו ם ח ע עול ק א אידן. רעליגיעזע פון ט
אבן מיר אך ה ם־פראגראם רעם נ שת א און סיו ה דר ל ח ת ס פון ה ת ,מ כו ר  ב

ט על ט ש ע ש״ס פריערדיקן רעם פון ״טעים״ א אנג ם־ה ב, אין סיו בי א ל- עלכן ביי ת  וו
טן זענען עס א טר ע פג הודה הרב אוי ץ מאיר י ל הרב און אבראמאווי א מו אזנער, ש  וו
שי רב ם געוועזענע זענען (ביידע מאיר זכרון פון הרא די שיבת פון תלמי מי’י כ  ח

ס רבי, סאדיגורער רער לובלין), ענ מ ע ער וו ט א ען איז פ ם געוו שטן ביי ם ער ער ;סיו  ר
שי רב שראל פון הרא שראל הרב י א’ מאיר י או( ק ל ער פון ז אוו ק טרי ע  הי״ד), רב פי
ת״, 5 אויך ווי קהלו מ שע ״ ס חסידי ע על אפ ץ, גער, פון ק שי ד, מאדז ״ ב ע ח ארנ דוו א  נ

שער א און באר. ספרדי
עת ש ט ״טעיפ״ רער ב א ט ה ל שפי ע ען אויגן אונזערע פאר זענען ג אנג עג רכג  א דו

ע סך כ אריי ר גל ע ד ל ער בי עלכ לן זיך פלעגן וו שפי קע די אין אפ תלי דאזי ת- ״כו  בי
ש״, ע די המדר שידענ ם פאר לי עלכע גדו ט פון שיעורים זאגן פלעגן וו ר רער א ע ב ל ע  ז

ה או בימ ען: איצט בין איך וו שטאנ ער רער גע שיגלאוו ע ר׳ רב; קאז ל ה׳ ש  מ
אנער; ער; שמעון־לע ר׳ באי אוו שעליכ ער רער ז שאוו ט א אכ ר רער רב; ס ע אוו אל ק א  ס

א.וו. רבי א.
אבן מיר שן זיך ה שיגער א צו געווא ה פליי צו מ ת־ ד עו ם אויף ס שטן רע ק ער א ט  ש

או ה וו ח מ ם ש ער ווייס, בונ עלב ט וו אוינ פ און לובלין אין וו א ט- ם הי ע ד ר בו פון כ
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